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Спасите меня, Кацураги-сан! Том 16

    
      

        Глава 1 

      

      От этой новости я на несколько секунд впал в ступор. В отличие от всего, что я успел узнать за сегодня, это была самая лучшая из новостей. Правда, осознать это было очень трудно, поскольку в прошлом мире семьи у меня не было. Я уже много раз играл роль наставника у младших лекарей, но своих детей никогда не имел.

      – По твоей реакции сложно понять, рад ты или… – растерялась Сайка.

      Наверное, я всё это время стоял с отпавшей челюстью. Неспроста почувствовал боль в височно-нижнечелюстных суставах! Тьфу ты! Даже в такой ситуации мне в голову лезет одна сплошная медицина.

      – Спрашиваешь ещё! – воскликнул я. – Конечно же я рад, просто ты меня застала врасплох. Это первая хорошая новость за сегодня. И, пожалуй, самая лучшая за всё время.

      За время, которое я провёл в этом мире.

      – Так ты не скажешь мне делать аборт? – обрадовалась она.

      – С ума, что ли, сошла? – покачал головой я. – С какой стати я должен сказать нечто подобное? Мы с тобой уже практически успели стать одной семьёй. Для меня это в радость!

      Хотя осознать всё ещё было трудно. Работая лекарем, я спас множество жизней. Тысячи, если не десятки. Много раз лично принимал роды, помогая новым людям появиться на свет.

      Но сам жизнь ещё никогда не создавал. Я всегда был поглощён работой. Только здесь мне удалось создать хотя бы какое-то подобие собственной личной жизни. И случилось это лишь после того, как я встретил Сайку.

      Есть в нашем союзе какая-то особая связь. В моём мире эта называли резонансом жизненных энергий, но на самом деле ничего магического в этом нет. Существует такое понятие, как биохимическая совместимость. Определённые феромоны и другие биологически активные вещества притягивают людей друг к другу, поскольку таким образом эволюционные процессы сводят организмы, способные произвести наиболее здоровое потомство.

      Хорошо, что я не сказал это вслух. Вряд ли беременная женщина хочет слышать, как я объясняю суть любви с точки зрения медицины.

      – Погоди, получается, что твои родители едут сюда из-за этого? – поинтересовался я.

      – Нет, ты чего! – покачала головой Сайка. – Кроме тебя об этом больше никто не знает. Я бы не стала им рассказывать раньше времени. Но мне иногда кажется, что у моего отца есть какая-то чуйка. Не знаю, почему он подорвался именно сегодня. Они с матерью всегда так поступают. Не спрашивают никого, просто делают то, что им взбредёт в голову. Я ведь прекрасно понимаю, что твоим родителям может быть неудобно…

      – А это мы сейчас выясним, – ответил я. – Сегодня мне спешить некуда. У меня внеплановый выходной. Если мои родители смогут, то соберёмся уже этим вечером. Даже хорошо, что всё это происходит именно сегодня. Лучшего момента для встречи и не придумать.

      Как раз сможем обсудить сразу все вопросы.

      Очевидно, главным вопросом этого «собрания» будет тема создания новой семьи между мной и Сайкой. Причём я сам планировал это, и очень давно. Но не хотел, чтобы это случилось до того, как ситуация с «Фебрис-12» полностью разрешится. Мне бы хотелось, чтобы моя будущая жена и мой ребёнок жили в безопасном мире.

      Но теперь уже ничего не поделать. Как вышло – так вышло.

      И «анализ» мой – предатель! Не сообщил мне об этом вовремя. Я привык всегда быть на шаг впереди и узнавать всё о состоянии окружающих меня людей быстрее, чем они сами это поймут.

      Хотя мне в целом понятно, почему магия ничего не сообщила о беременности Сайки. Всё-таки мои силы заточены на поиск патологии, а беременность является абсолютной нормой. Если бы «анализ» работал иначе, он бы с тем же успехом мог сигнализировать мне о том, что у окружающих меня людей есть сердце, и оно работает! Пустая трата магической энергии.

      Пока Сайка пыталась связаться со своими родителями, я набрал номер своего отца. Он, в отличие от Хамабэ Додзена, ответил практически моментально.

      – Тендо-кун, ты мои мысли читаешь! – воскликнул он. – Я как раз собирался тебе позвонить.

      – Что-то стряслось? – обеспокоенно спросил я.

      – Нет-нет, всё хорошо. Просто мы с твоей матерью готовим большой ужин. Сегодня к нам пообещали заглянуть твой дядя и Казума-кун. Поэтому я хотел и тебя позвать к нам. Можете приехать вместе с Сайкой, мы будем рады, – проговорил Кацураги Сома.

      Вот уж действительно совпадение. Вся семья Кацураги впервые за чёрт знает сколько лет будет в полном сборе. Возможно, это даже к лучшему.

      Скорее всего, моего дядю совсем недавно выписали из стационара Шиногару Рюсэя. Видимо, Кетсуро и Казума хотят показать семье новую руку, которая приживалась у моего дяди почти целый месяц.

      – Отец, мы с Сайкой будем у вас, – сказал я. – Но я тебе позвонил, поскольку сам собирался предложить встретиться. Так уж вышло, что сегодня приезжают родители Сайки. Они бы хотели познакомиться с вами. Плюс ко всему, нам с Сайкой тоже нужно кое-что вам рассказать.

      – Ага! – закричал во весь голос Кацураги Сома. – Значит, ты всё-таки послушался моего совета? И…

      – Да тише ты! – перебил его я. – Тебя через мой телефон на всё здание слышно. Лучше скажи, удобно ли вам будет, если с нами приедут ещё два человека?

      – Тендо-кун, вроде ты у нас такой образованный и успешный парень, а задаёшь такие идиотские вопросы, – пробурчал отец. – Разумеется, мы не против. Твоя мать всё равно наготовит столько, что даже мы с Кетсуро справиться не сможем. Правда, сомневаюсь, что Кетсуро сейчас много ест. Всё-таки одну руку-то ему питать не надо.

      – Давай только договоримся, что вечером твой чёрный юмор мелькать не будет, хорошо? – попросил я.

      – Ладно-ладно, – рассмеялся Кацураги Сома. – Прости, Тендо-кун, я просто волнуюсь. Я с твоим дядей-то толком не виделся последние лет пятнадцать. С Казумой-куном разговаривал ещё в те времена, когда он только школу заканчивал. А тут ещё и родители твоей девушки. Волнительно всё это… Но ничего, справлюсь как-нибудь. Сердце выдержит. Всё-таки у меня простатит, а не инфаркт какой-нибудь!

      Мой отец всё время глупо шутит, когда волнуется. Очень эмоциональный человек. Если злится – то всё крушит, если грустит – то прикладывается к бутылке, а уж если волнуется… Начинается что-то в духе того, что он только что произнёс. Будем надеяться, что вечером он не будет нести какую-нибудь пургу. Хотя… Пусть говорит, что хочет. Так даже веселее!

      Я в любом случае сомневаюсь, что между моими родителями и родителями Сайки удастся установить хороший контакт. Одни всю жизнь прожили в деревне и занимались фермерством, а другие служили в храме и работали в театре.

      Через пять минут после завершения разговора с Кацураги Сомой я услышал голос Сайки из соседней комнаты.

      – Тендо-кун! – позвала меня она. – Я дозвонилась до отца. Ты всё ещё хочешь с ним поговорить?

      – Да, дай, пожалуйста, мне трубку, – попросил я, затем ушёл подальше от девушки и продолжил ранее начатую беседу: – Итак, Хамабэ-сан, Сайка-тян рассказала мне о теме вашего предыдущего звонка.

      – Так вы всё-таки освободились или нет? – вновь задал вопрос Хамабэ, и мне его интонация очень не понравилась. – Уже полдня сплошные непонятки!

      Да, я прекрасно понимаю, что в Японии общение между старшим и младшим поколением имеет гораздо больше формальностей, чем в той же России. Однако это вовсе не значит, что я позволю ему разговаривать со мной свысока. Мне не десять лет, и отчитывать себя, как ребёнка, я ему не дам.

      – Хамабэ-сан, во-первых, снизьте тон, – произнёс я. Он тут же попытался что-то сказать, но я не позволил ему взять инициативу. – Я рад, что вы собираетесь заглянуть к нам, но о таких встречах нужно предупреждать заранее. И планировать их стоит явно не в будний день. На самом деле это чудо, что я сегодня полностью свободен. Кроме того, у моих родителей были планы, и теперь нам придётся совместить сразу два дела. Так что познакомитесь не только с ними, но и со всей моей семьёй.

      По ту сторону линии была тишина. Слышалось лишь нервное дыхание Хамабэ Додзена.

      – Я не уверен, что нам стоит разговаривать друг с другом в таком ключе, Кацураги-сан, – чуть смягчился он. Однако всё равно продолжил отстаивать свою позицию. – Я ведь просто хочу познакомиться с вашей семьёй. Что в этом такого? Вы совсем не придерживаетесь старых традиций?

      – Хамабэ-сан, повторюсь, для меня в радость познакомить вас с моими родителями. Но давайте представим, что мы приедем к вам всей толпой без предупреждения. Ночью! Или в день, когда вас нет дома. А потом начнём названивать и устраивать скандал. По-вашему, это правильно?

      – Ладно-ладно, Кацураги-сан, я всё понял, – сразу же попытался прекратить разговор он. – Впредь будем это учитывать. Эм… Я, правда, так и не понял, нас сегодня ждут, или имеет смысл поворачивать назад? Мы уже скоро будем в Токио.

      – Конечно ждут, Хамабэ-сан, – уже спокойным тоном ответил я. – Думаю, нам будет о чём поговорить.

      Когда разговор подошёл к концу, я заметил, что Сайка аккуратно выглядывает из-за дверного проёма. Такое впечатление, будто она боялась, что телефон взорвётся из-за нашего спора.

      – Ну как всё прошло? – тихо спросила она.

      – Всё в порядке, – я вернул Сайке её телефон. – Значит так, поступим следующим образом. Я вызову такси и заброшу тебя домой. Встретишь родителей, а я пока позабочусь об оставшихся делах, чтобы вечером меня уже никто не отвлекал. Ах да… И вот ещё что! Тебе обязательно нужно встать на учёт у хорошего гинеколога.

      – Конечно, само собой… Погоди, а разве ты сам не можешь меня вести? – поинтересовалась она.

      – Сайка-тян, я – терапевт, а не гинеколог. На мою помощь можешь рассчитывать в любое время, но встать на учёт всё равно нужно, – сказал я.

      – У тебя уже есть кто-то на примете? Ты же знаешь, я из врачей практически никого кроме тебя и не видела. Не привыкла по ним ходить, – улыбнулась она.

      – Есть. В нашей клинике «Ямамото-Фарм» работает очень хорошая женщина. Фудзи Мадока. Специалист отличный, и она практически всегда свободна, поскольку в корпорации работает очень мало женщин. Сможешь к ней обращаться в любое удобное время, я обо всём договорюсь.

      Фудзи – действительно первоклассный специалист. Раньше я очень часто с ней общался. В первые месяцы работы мы с ней и Никиширо Кусэем проводили диспансеризацию в корпорации. Но это – мелочи.

      Я никогда не забуду, как нам пришлось вместе оперировать жену Эитиро Кагами. Вот уж действительно непростая была задача даже для лекаря. Острый аппендицит, осложнённая беременность. Мы тогда чудом спасли новорождённого Эитиро Тендо. Тогда-то я и передал ему часть своей силы.

      Интересно, получит ли мой ребёнок такие же способности, как и я? В моём мире это работало не так. Магические гены рекомбинировались и выдавали разные ветви сил, поэтому предсказать способности ребёнка было практически невозможно.

      С тем же успехом можно попробовать составить фоторобот ещё не рождённого ребёнка, пытаясь представить, как он будет выглядеть через двадцать лет. Тут никакие генетические исследования не справятся с задачей.

      А если учесть, что Сайка вообще не имеет никаких способностей, высока вероятность, что мои потомки магию не унаследуют. Но это и неважно. Я не из тех, кто жаждет поддерживать чистоту крови и выстраивать династию из одних лишь лекарей.

      Достаточно и того, что я уже наградил одного ребёнка такой силой. Теперь я ответственен сразу за двух детей. И за своего будущего ребёнка, и за сына Эитиро Кагами.

      Я завёз Сайку домой, а сам направился в свою клинику. Мы договорились собраться в съёмной квартире моих родителей ближе к шести вечера. Сидя в такси, я не мог перестать размышлять о том, как же всё-таки извернулась вся моя жизнь.

      Как только я очутился в Японии, первым делом я задумался о том, как вернуться в свой мир. В итоге выяснил, что сделать это, судя по всему, невозможно. Но после этого я много месяцев вынашивал мысль о переезде в Россию.

      И лишь сейчас я впервые подумал о том – а кем я там буду? В данный момент – я герой Японии и один из лучших врачей в Токио. Уверен, смогу достичь этого и в России, но там придётся всё начинать с нуля. Придётся расстаться со своим орденом, со всеми друзьями, которых я успел завести.

      А Сайка и мой будущий ребёнок? Как ни крути, а в другой стране им придётся трудно. Мало того что придётся выучить язык и все традиции, так ещё и на обычную адаптацию уйдёт чёрт знает сколько времени.

      Надо ли нам это? Сложный вопрос.

      Думаю, я смогу точно определиться только после того, как сам лично посещу Россию. Но я уже заранее понимаю, что она сильно отличается от той страны, в которой я жил раньше. Российской Империи в этом мире не существует уже более сотни лет. Думаю, мне и самому придётся адаптироваться к новым условиям, если будет принято решение переехать.

      Да уж, не думал, что новость о беременности Сайки натолкнёт меня на такие мысли. Но это к лучшему. Нельзя всё время проводить в работе. Да, я сейчас отвечаю за огромное количество людей. И речь не только о пациентах, но и моих сотрудниках из «Ямамото-Фарм» и частной клиники «Кацураги».

      Более того, я ещё и отвечаю за ликвидацию «Фебрис-12» в Азии и при этом мысленно готовлюсь к тому, что мне придётся повоевать с этим вирусом не только за один регион, но и за весь мир.

      Но всё же… Теперь на мне ещё и ответственность за мою новую зарождающуюся семью. В прошлом мире я был готов умереть, лишь бы создать вакцину. Испытывал на себе воздействие супербактерии до тех пор, пока не выделил нужные антитела. А затем погиб. И я знал, что погибну. И не боялся этого, потому что мне нечего было терять.

      Наверное, именно поэтому я и откладывал создание семьи на потом. Потому что морально готовился к тому, что мне вновь придётся рискнуть своей жизнью.

      Что ж, видимо, теперь моя история пойдёт по другому пути. Я всё ещё готов к жертвам, чтобы помочь нуждающимся людям. Но теперь я не готов бросить близких мне людей. Просто потому, что они есть.

      – Кацураги-сан… Кацураги-сан! – послышался чей-то голос.

      Я потряс головой и осознал, что уже несколько минут стою перед регистратурой своей клиники, а Хирано Юрика из последних сил пытается привести меня в чувство.

      Сильно же я погрузился в мысли, даже не помню, как расплатился с таксистом.

      – Кацураги-сан, вы что-то сегодня сами на себя не похожи, – произнесла лекарская жрица. – Переутомились? Может, вам взять выходной?

      – Да я за этим и приехал, – честно сказал я. – Хочу раздать указания и уехать по своим личным делам. У вас тут сегодня всё в порядке?

      – Всё хорошо, людей по пятницам много не бывает. Сегодня даже из якудзы никто не приходил. Как-то странно, – удивлённо заключила она. – Будто вы уже всех вылечили.

      Это вряд ли. Раз никто из якудзы сюда не явился, вероятнее всего, у них намечается очередная война. Готов поспорить, что в понедельник сюда завалятся все, кто работает на род Фува.

      Я прошёлся по кабинетам, раздал указания своим коллегам и даже успел помочь второй лекарской жрице – Харухате Касико – с её обучением. Она уже начала проходить курсы от «Хиджиката-Медикал», чтобы поскорее получить диплом среднего медицинского персонала и устроиться ко мне уже в качестве медсестры.

      На всё это я потратил чуть больше часа, после чего отправил короткое СМС-сообщение Акихибэ Шотаро и предупредил, что сегодня уже точно не появлюсь.

      Пришлось немного сжульничать. Изначально планировалось, что я приду в клинику гораздо позже, но всё же приду. Но раз уж «ВОЗ» меня официально освободил от работы, лучше посвящу это время семье.

      Наконец, время пришло. Я приехал к родителям на час раньше, чтобы помочь им накрыть на стол. По словам отца, дядя Кетсуро и Казума должны были задержаться. Возможно, приедут они гораздо позже родителей Сайки, но это и не проблема. Тем проще будет нашим родителям наладить контакт.

      А вот семья Хамабэ ждать себя не заставила. Они прибыли ровно в шесть вечера. Ни минутой раньше, ни минутой позже. Либо дело в их педантичности, либо я действительно перестарался и слишком сильно надавил на Хамабэ Додзена.

      Когда Додзен, Хината и Сайка появились в квартире, мои родители прорвались в прихожую вперёд меня и сразу же принялись знакомиться с ними.

      М-да… Я ведь предупреждал, что сам их представлю. Но тут, видимо, уже ничего не изменить. Что мои родители, что родители Сайки – все со своими характерами, которые уже давным-давно «окостенели». Исправить их невозможно, да и не стоит этим заниматься. Пусть ведут себя так, как им удобно.

      Если уж мысленно доводить ситуацию до абсурда, то меня не сильно побеспокоит, если даже наши отцы, к примеру, подерутся! Это – их дело. На наши отношения с Сайкой это всё равно никак не повлияет.

      – Эм… Тендо-кун, – прошептала Сайка, наблюдая за тем, как Кацураги Сома чуть ли не силой тащит семью Хамабэ в гостиную. – Кажется, ситуация уже вышла из-под контроля. Пока что не стоит бить тревогу?

      – А зачем? – пожал плечами я. – Будет только хуже, если все они будут притворяться другими людьми. Пусть привыкают к тому, что наши семьи отличаются.

      – И то верно, – кивнула она. – А ты… Как думаешь, стоит говорить им об «этом» именно сегодня?

      – Очевидно – сегодня самое лучшее время для этого, – ответил я. – Какой смысл тянуть? Если у них появятся какие-либо разногласия, у нас уже есть козырь. Из-за общего внука им в любом случае придётся объединиться.

      Когда мы уселись за стол, я был уверен, что вскоре может возникнуть неловкое молчание. Но мой отец не умолкал ни на минуту, чем, судя по всему, изрядно достал Хамабэ Додзена, и тот воспринял это как вызов.

      Отец Сайки начал засыпать вопросами моего отца, а тот его. За полчаса я узнал о семье Кацураги гораздо больше, чем за весь год жизни в этом мире.

      Оказалось, что один из моих прадедов был священником. И почему-то именно этот факт стал ключевым в сближении наших семей. Жаль, что в семье Хамабэ никогда не было фермеров. Тогда бы точно возникла идиллия.

      – Отец, – встрял в их разговор я. – А ведь я тебя совсем недавно спрашивал на эту тему. Ты говорил, что у нас в семье кроме фермеров и спасателей никого больше не было.

      – Да я совсем забыл, Тендо-кун, – махнул рукой он. – Ты ведь у нас не один такой. Первый врач в семье! А ещё твой двоюродный прадед был первым и единственным священником в нашем роде. Кажется, его звали Кацураги Докуросаку.

      Меня словно молнией пронзило. Докуросаку? Быть того не может! Я ведь совсем недавно провалился в видения прошлого и увидел первого владельца своего танто. Им был некий лекарь Докуросаку. Он же и сказал мне, что я прихожусь ему потомком.

      Но не могут эти два Докуросаку быть одним и тем же человеком. Один жил несколько сотен лет назад, а второй, вероятнее всего, умер лишь в прошлом столетии. Нужно будет покопать в этом направлении. Раз он был священником, велика вероятность, что оказавшийся в его руках трактат «Кэйтэки-сю» не был передан потомкам, поскольку большинство священников обычно детей не имеют.

      Раздался звонок в дверь.

      – О-о! – воскликнул Кацураги Сома. – А вот и наши родственники. Хамабэ-сан, сейчас я познакомлю вас и вашу супругу с моим старшим братом и его сыном. Вот теперь точно вся наша семья в сборе!

      В этот же момент зазвонил мой телефон.

      «Ямамото Ватару».

      Генеральный директор «Ямамото-Фарм»?! Звонит мне лично в семь вечера? Да ещё и в пятницу? Что-то это слишком уж подозрительно.

      – Да, Ямамото-сан, – ответил я.

      – Кацураги-сан, я не знаю, что вы там натворили, но вам лучше бежать из города. Срочно, – заявил он.

      – Что-что, простите? – оторопел я.

      – Вы прекрасно понимаете, о чём я говорю, Кацураги-сан. Вы перешли дорогу не тем людям. Только что на совете директоров некоторые про вас говорили и… Ох, проклятье… Пожалуйста, не говорите, что не понимаете меня.

      Ответ очевиден. Якудза. А раз об этом даже Ямамото Ватару знает, значит, речь идёт о семье Гакити.

      – Что конкретно мне угрожает? – шёпотом спросил я.

      Не стоит тревожить родственников. Вот это мне сейчас точно не нужно. Слишком ответственный момент. Нельзя прерывать его такими новостями.

      – Не знаю, но те, с кем вы отказались сотрудничать, так просто это не оставят, – произнёс он. – Я вас предупредил, потому что уже много раз оказывался у вас в долгу, как и мой отец. Дальше решайте вопрос сами. Я больше ничем не могу помочь.

      В это время в квартиру вошли Кацураги Кетсуро и Кацураги Казума. Дядя крепко схватил моего отца левой рукой. Видимо, специально решил похвастаться силой своего протеза. Им обоим, судя по всему, было весело.

      Но не Казуме. Двоюродный брат шёл ко мне. На нём лица не было. Казалось, что он только что призрака увидел. Казума даже не поздоровался с семьёй Хамабэ и Сайкой. Да чего уж про них говорить, он даже моих родителей проигнорировал!

      – Тендо-кун, срочно пройди за мной, – прошептал он.

      Я кивнул Сайке и её родителям, сообщив этим жестом, что скоро вернусь, а сам последовал в прихожую за Казумой.

      – Что происходит, Казума-кун? – отдалившись от остальных членов семьи, произнёс я.

      – Ко мне подошли люди во дворе. Мне кажется, они вооружены, Тендо-кун. И они хотят видеть тебя, – сказал он.

      А вот и то, о чём говорил Ямамото Ватару. Видимо, семья Гакити уже здесь.

      – Тендо-кун, я не знаю, что нам делать. Они сказали, что навредят нашей семье, если ты не выйдешь к ним в течение пяти минут.
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      Ну всё… Вот теперь я уже разозлился не на шутку. Одно дело, когда якудза взаимодействует только со мной. Меня их угрозы не пугают, а магических сил хватает, чтобы противостоять бандитам в любой момент.

      Но они подошли к дому моих родителей. Здесь сейчас находятся все самые дорогие мне люди. Мать, отец, дядя, двоюродный брат, беременная Сайка и её родители.

      Якудза сильно пожалеют, что пришли сюда именно сегодня. У них будет всего один шанс уйти. Всего одно предупреждение. Больше я никого уговаривать не стану. Придётся применить силу, если они хотя бы намекнут на угрозу моей семьи ещё раз.

      – Не беспокойся, Казума-кун, – постарался изобразить улыбку я. – Должно быть, это коллеги решили надо мной подшутить. Ты пока расслабься, познакомься с моей девушкой и её родителями. Уверен, они тебя понравятся. Я скоро вернусь.

      Казума кивнул, но, кажется, не поверил мне. Оно и неудивительно. Я бы сам себе не поверил в этой ситуации.

      – Будь осторожен, Тендо-кун, – прошептал он и крепко схватил меня за плечо. – Если нужно – я могу вызвать полицию.

      – Не беспокойся, она не понадобится. Обещаю тебе, – сказал я, захватил свою сумку и покинул квартиру.

      У меня есть несколько козырей. И главный – это мой навык «контроль», который я восстанавливал несколько недель. Он вернулся ко мне лишь сегодня утром. Правда, у меня на него совсем другие планы. Не хотелось бы использовать его сегодня.

      Я вышел из подъезда и сразу же увидел нескольких людей в строгих костюмах. Этих якудз порой трудно отличить от обычных офисных клерков. Единственное отличие – спину они держат ровно и всё время находятся в напряжении, будто готовы в любой момент вступить в схватку.

      Недосамураи чёртовы. Возомнили из себя великих воинов, хотя по факту являются обычным отребьем. Плевать, куда эти Робины Гуды там вливают деньги – да хоть в фонд защиты онкобольных! Если эти деньги отобрали у невинных людей, ничего хорошего в этих поступках нет.

      – Добрый вечер, Кацураги-сан. Я – вакагасира рода Гакити, – произнёс мужчина в чёрных солнцезащитных очках. Типичная черта для якудзы. Они почему-то считают, что так они выглядят более устрашающе. – Моё имя…

      – Мне плевать, какое у тебя имя, – перебил его я.

      Никаких больше «вы» и «-сан». Они пришли к моей семье. Посмели угрожать им. Обойдёмся без японских традиций. Говорить с ними я буду только так, как они того заслуживают.

      – У меня лишь один вопрос к вашей шайке. Кто из вас додумался передать послание с угрозой через моего брата? – процедил сквозь зубы я.

      Вакагасира раздражённо фыркнул.

      – А ты не такой уж и вежливый, как нам говорили. Интересно, как ты вообще умудряешься работать врачом с таким характером? – он проигнорировал мой вопрос и сильно рассмешил своих бойцов этим высказыванием.

      – А вы что, на приём ко мне пришли? – сухо усмехнулся я. – Рано вы на здоровье жалуетесь, господа. Но скоро пожалуетесь, если сейчас же отсюда не уберётесь.

      Если речь касается моей семьи, ни о каком тактичном вежливом Кацураги Тендо не может быть и речи. Я готов, как дикий зверь, защищать вход в этот подъезд.

      Более того, я знаю, как за десять минут положить конец этой вражде. Мне придётся это сделать, хоть это изначально и не входило в мои планы.

      – Вы посмотрите! – обратился к своим людям вакагасира. – Наш Кацураги-сан, кажется, драться хочет! Один против шестерых. Ну что ж, в таком случае пройдёмте с нами вон в тот проулок. Там и поговорим по душам.

      Старший лейтенант семьи Гакити указал на тонкую улочку между старыми гаражами. Там точно не будет свидетелей. И мне это только на руку.

      Никогда бы не подумал, что приду к такому выводу, но оябун семьи Фува был прав. Как и его сыновья. Ничем Гакити не отличаются от других семей.

      Акита Такехиро сказал, что Гакити – это обычные бизнесмены. Ну-ну. Вижу. Бизнесмены ведь всегда тащат людей в тёмный переулок, чтобы заключить там очередную сделку.

      Я бы посмеялся, если бы не был так зол.

      – Пойдёмте, – кивнул я и вперёд всех членов якудзы направился в проулок. Намеренно дал завести себя в тупик. Буду делать вид, что всё идёт по их плану. Вот только в конечном итоге их ожидает сюрприз. И не один. Пусть думают, что это я играю роль загнанной жертвы. На самом деле всё будет иначе.

      Если всё получится так, как запланировал, семья Гакити больше никогда не приблизится ко мне и моей семьи.

      Я дошёл до упора, остановился у самого конца проулка с гаражами, откуда выбраться было уже невозможно, ведь единственный выход перегородили люди старшего лейтенанта и он сам.

      – Что ж, а теперь, господа, – произнёс я, – прошу пояснить мне, с какой же стати вы, семья Гакити, так обозлилась на меня? Где я допустил ошибку?

      – Тебя предупреждали, Кацураги Тендо, – звучно сплюнув, произнёс вакагасира. – В твою клинику приходили наши хорошие знакомые, которые просили тебя перейти на нашу сторону. Но ты решил остаться с семьёй Фува.

      – Я бы скорее сдох, чем остался хоть с какой-нибудь из ваших семей, – усмехнулся ему в лицо я. – Вы похожи на детей, которые никак не могут поделить между собой площадку. И никак не сообразите, что могут быть люди, которым на ваши игры наплевать. Я не с Фува и не с Гакити. И всех ваших оябунов, главу клана и самого губернатора, который затеял этот бардак, я не боюсь.

      – Что ж, если честно, я ожидал, что разговор пройдёт более цивилизованно, – вздохнул вакагасира. – Сломайте ему пару костей, парни. Может, это немного его вразумит?

      Цивилизованно? Нет. В данной ситуации мне нужен именно такой разговор. Я намеренно спровоцировал этих уродов. Иначе мой план не удастся. Определённый риск есть, но я уже привык взаимодействовать с шансами и вероятностями.

      Двое мужчин прошли мимо своего старшего лейтенанта и направились ко мне. Моей задачей было их обезвредить. Причём сделать это так, чтобы они ничего не заподозрили.

      Один из них достал металлическую дубинку, второй, судя по всему, заранее надел кастеты.

      А я «достал» магию, которая умеет не только лечить людей. Затем дождался, когда они приблизятся для удара. Они должны замахнуться, только тогда все мои действия будут выглядеть правдоподобно.

      – Чего вы ждёте?! – рявкнул вакагасира. – Колени ему перебейте, чтобы ходить больше не смог этот урод!

      О-о, потерпи-потерпи, старший лейтенант. Для вас у меня уготован особый подарок. Но для начала разберёмся с вашими людьми.

      И как раз в этот момент, после того как старший их немного подогнал, я приготовился к контратаке. На меня обрушился первый удар, но так достичь своей цели и не смог, поскольку я парализовал мышцы рук атакующего. А затем коснулся его грудной клетки и распространил временный паралич по всему телу. Со стороны это выглядело как удар ладонью.

      Никто даже не подумает, что я творю магию.

      Следом на меня рванул якудза с кастетами, но его постигла та же участь. Он тоже упал и больше не смог продолжать сражение, вот только с ним я поступил в точности до наоборот. У него я вызвал мышечный спазм, из-за которого всё его тело согнулось, а конечности потеряли возможность разгибаться.

      Вакагасира замер. Всё это время в его зубах была сигарета, которая тут же выпала изо рта, когда он увидел, что произошло с первой партией его солдат.

      – Вы что, даже врача обычного избить не можете, идиоты?! – прокричал он. – Закончите начатое, иначе оябун нас убьёт!

      На этот раз на меня пошли сразу три человека. Ещё два бойца, а вслед за ними вакагасира. Я не стал жалеть «лекарской» магии и заставил всех пасть ниц, предварительно изобразив удары.

      Упали все, кроме старшего лейтенанта. Тот рванул на меня с ножом.

      – Ты что о себе возомнил?! – прокричал он и набросился меня с такой силой, что я даже не успел вовремя остановить его лекарской магией.

      Моя рука нырнула в сумку, чтобы схватить своё главное оружие. Нож старшего лейтенанта остановился прямо у моей шеи, поскольку я вовремя вызвал паралич его верхних конечностей.

      – Битва окончена, вакагасира, – спокойно сказал я.

      Он припёр меня к стене. Однако последний удар всё же был за мной.

      Старший лейтенант в ужасе скривился, медленно опустил взгляд и обнаружил, что прямо под его рёбрами воткнут танто, который я вовремя успел достать из своей сумки.

      Предчувствовал, что он может мне пригодиться, но даже не думал, в какой ситуации мне предстоит его использовать.

      Разумеется, вакагасира не осознал, что происходит на самом деле. Ведь танто не наносит ранений. Из верхних отделов его живота не будет струиться кровь. Как раз наоборот, если есть гастрит или воспалительные заболевания кишечника, он, возможно, даже здоровее станет!

      Но боль он чувствует настоящую.

      – Ты что натворил? – задрожав, пролепетал он.

      – Прямо сейчас лезвие неподалёку от твоего сердца, – спокойно произнёс я. – Если будешь делать то, что я говорю, выживешь. Это я тебе гарантирую как медик. Если откажешься выполнять мои условия – умрёшь.

      – Да ты больной! – оскалился он, но не мог даже дёрнуться из-за боли.

      Ничего страшного. Не умрёт. Обычная нейропатическая боль. Некоторые люди с больным позвоночником или другими заболеваниями нервной системы испытывают боль похуже. Я специально выбрал верный угол, чтобы не довести его до болевого шока, но при этом сохранить ему жизнь. А боль… Что ж, потерпит! Нечего было угрожать моей семье. В прошлом мире по законам Российской Империи я мог бы его казнить на месте. Пусть скажет спасибо, что живёт в Японии.

      – Повторять не буду, – сказал я и чуть надавил на лекарский танто. – Делай, как я говорю. Доставай свой телефон и набирай номер оябуна семьи Гакити.

      – Он не станет с тобой говорить! – пыхтел от боли вакагасира.

      Ох, даже обидно как-то тратить энергию танто на него. Надо будет потом подзарядить оружие. Им вполне можно выполнять операции, если придумать правильную схему. А я сейчас через боль восстанавливаю какому-то бандиту его пищеварительную систему.

      Разумеется, я очень далеко от сердца. Я едва-едва через жировую клетчатку прошёл. Просто решил запугать его, чтобы действовал быстрее.

      – А ты позвони, и мы проверим, – настоял я.

      После очередного нажатия на рукоятку танто он всё же согласился. Трясущимися руками достал из кармана мобильник и набрал номер оябуна.

      – Только без глупостей, – велел я. – Как только он ответит, передай телефон мне. Не нужно играть в героя. Одно лишнее слово – и тебе конец.

      Спасибо Сайке за уроки актёрского мастерства! Я столько раз ходил с ней в театр и наблюдал за актёрами, играющими самураев, что теперь у меня нет никаких проблем с имитацией их действий.

      Зеркальные нейроны, которые копируют слова и движения других людей, я всегда активирую на максимум, когда нахожусь в театре. Как знал, что пригодится!

      – А… А… Алло, Гакити-сама! – заикаясь, произнёс старший лейтенант. – У нас проблема, я… Я передаю трубку Кацураги Тендо.

      – Ты чего творишь, болван? – услышал я голос Гакити. – Зачем ты передаёшь ему…

      – Добрый вечер, Гакити-сан, – поднеся телефон к уху, произнёс я. – Весь ваш отряд уничтожен. Мне жаль, что вы допустили такую ошибку, но обратной дороги уже нет.

      – Это какая-то шутка? – прорычал Гакити. – С кем я говорю? Это и вправду Кацураги Тендо?

      – Правда-правда, – кивнул я, затем резко вытащил танто из старшего лейтенанта и оттолкнул его от себя.

      Сначала раздался громкий крик, а затем вакагасира заснул, поскольку я всё же решил его погрузить в наркоз. Достаточно уже намучился. Пусть теперь немного отдохнёт.

      – Чей это был крик?! – проревел оябун. – Это был мой вакагасира? Что вы с ним сделали?!

      – Ничего особенного, немного проучил, – спокойно произнёс я, затем положил танто в сумку и заменил его на другой артефакт. – Ну, что скажите, Гакити-сан? У вас последний шанс поговорить со мной. Кажется, вы хотели заполучить меня в качестве личного врача, верно?

      – Уже слишком поздно, Кацураги-сан, – произнёс он. – Вы допустили слишком много оплошностей. И вы пожалеете об…

      – Это вряд ли, – перебил его я и как можно сильнее сжал артефакт «компас».

      А затем активировал свой навык «контроль». Ох и не хотел я этого делать… Я специально копил его энергию, чтобы избавиться от влияния семьи Фува. Но ситуация обернулась иначе. Фува влияют только на мою клинику, а Гакити запросто могут навредить моим родителям. В данном случае мне гораздо важнее семья.

      План был рискованным, но я всё же попытаюсь его реализовать. Сил после этого у меня, скорее всего, не останется от слова совсем.

      – Гакити-сан, вы больше никогда не посмеете тронуть меня, моих коллег и моих друзей. И прикажете своим людям, чтобы они не позволяли себе даже приблизиться к кому-либо из моих приближённых. Вам всё ясно? – со сталью в голосе произнёс я, а затем переместил влияния магии «контроля» через телефонную связь. Компас в моей руке нагрелся и обжёг руку.

      Да и я почувствовал невероятную слабость. Похоже, мана истощилась до нуля. Если по пути домой я случайно увижу пострадавшего человека, мне придётся вызывать скорую, как любому обычному прохожему. Кроме первой помощи я уже никому ничего оказать не смогу в ближайшие двое суток.

      Но ничего. Зато я защитил свою семью.

      – Я… Я вас понял, Кацураги-сан, – заявил оябун семьи Гакити. – Этого больше не произойдёт. Только, пожалуйста, не трогайте моих людей.

      Отлично, значит «контроль» всё-таки сработал. Я опасался, что после столь долго перерыва он мог больше не активироваться. Но три недели зарядки всё же сделали своё дело. Теперь я точно не смогу ещё целый месяц его использовать, если не больше. Всё-таки дистанционная магия, осуществляемая за счёт компаса, сжирает гораздо больше сил, чем я думал.

      Но уроки Кикуоки Горо я не забыл. Однажды я уже повредил свой внутренний сосуд с маной. Больше это не повторится.

      – Всё, господа, – перешагивая через лежащих на холодном асфальте членов якудзы, произнёс я. – Это была наша первая и последняя встреча.

      – Телефон! – крикнул мне один из сятэев. – Верни телефон нашего босса!

      Ой, и вправду… Случайно утащил с собой. Видимо, сознание сильно помутнело после того, что я сделал.

      – Держите, – сказал я и бросил одному из бойцов мобильник. – Ждите звонка от своего оябуна. Он отдаст приказ возвращаться в офис.

      Всё-таки странно они называют свои заведения. Офис! Как громко сказано. Можно подумать, что там работают члены какой-нибудь компании. А на деле внутри сидят обычные головорезы.

      До подъезда я шёл не спеша. Выполнил несколько дыхательных практик, чтобы восстановить своё состояние. Мне не хочется беседовать с родственниками, когда мой мозг приближается к уровню какого-нибудь пост-инсультника.

      Я вернулся в квартиру и прошёл в гостиную. Там уже вовсю шла активная беседа. Причём участвовали в ней все, кроме Казумы. Лишь он один глядел куда-то в пустоту, пока не увидел меня.

      – Тендо-кун! – прокричал мой отец. – Ну что это такое?! Тебя полчаса не было! Куда ты запропастился?

      – Прошу меня простить, – улыбнувшись, поклонился я. – Срочно позвонили коллеги, пришлось помочь им с одним сложным случаем. Ещё буквально три минуты, и я вернусь за стол. Только заберу у вас Казуму.

      – Тендо-кун, как-то неловко. Гости всё-таки… – тихо сказала мать.

      – Что поделать? Работа у меня такая, – пожал плечами я.

      – Да всё в порядке, не вините Тендо-сан, – неожиданно заявил Хамабэ Додзен. – Лучше давайте ещё послушаем Кетсуро-сана. На чём вы там остановились?

      О-о… Похоже, Хамабэ уже успели напоить, раз он начал слушать истории моего дяди. Наверное, это к лучшему. В любой другой ситуации я бы не сказал, что алкоголь приносит какую-то пользу, но расслабить напряжённого отца Сайки нужно было любой ценой, а маны на «харизму» у меня уже не осталось.

      Казума вышел вместе со мной в прихожую, после чего обеспокоенно спросил:

      – Ну как всё прошло? И даже не думай снова врать, будто это были твои коллеги! Я знаю, как выглядят члены якудзы. Это точно были они – зуб даю!

      – Успокойся, Казума-кун, всё уже позади. Хочешь – верь, хочешь – нет, но больше никого из нас они не побеспокоят.

      Он испуганно взглянул на меня, затем на мою сумку, а после этого ещё несколько раз повторил этот цикл.

      – Только не говори, что ты их пристрелил… – прошептал он.

      – Да брось! – рассмеялся я. – Решил проблему с помощью своих связей. Поверь мне, всё уже позади. Кстати, расскажи, что я успел пропустить? Почему Хамабэ-сан так разговорился?

      – О! Так это мой отец устроил. Начал травить байки о своей работе спасателем, каким-то образом смог его увлечь, а сам подливал ему сакэ. Подливал, подливал и подливал. Потом начал показывать, как работает его новая рука. В итоге это заинтересовало всех и… Ну, итог ты уже увидел. Из всех присутствующих пока что не пили только я и Сайка-тян.

      Ещё бы она пила! Кстати… О самом главном событии лучше поговорить до того, как все окончательно перестанут воспринимать реальность. Очистить их от воздействия сакэ я уже не смогу.

      – Кто бы мог подумать, что ситуацию спасёт именно дядя Кетсуро, – улыбнулся я. – Ладно, пойдём за стол.

      Мы с Казумой вернулись к семье и ещё около часа беседовали на отвлечённые темы. В итоге Додзен и Хината действительно смогли найти общий язык с моими родителями. Хотя «переводчиком» между ними был Кетсуро. Уж не знаю, чем они их так обаял, но спасатель им явно понравился больше, чем пара фермеров.

      – Тендо-кун, – прошептала Сайка. – Как поступим? Скажем сегодня или…

      – Нет. Скажем сейчас, – ответил я, а затем поднялся из-за стола, чем сразу же привлёк внимание всех присутствующих, а затем произнёс: – Семья Кацураги, семья Хамабэ, у нас с Сайкой-тян есть для вас объявление.

      Все тут же затихли.

      – Мы сами об этом узнали буквально сегодня, – продолжил я. – Но вас тоже не хотим держать в неведении. В общем, у нас с Сайкой-тян будет ребёнок.

      Не думал, что тишина может быть ещё тише, но после моего заявления всё же это произошло. У меня даже в ушах запищало – такое бывает, когда слишком резко оказываешься в полной тишине.

      – А… А… А как же свадьба? – хором выдали Кацураги Сома и Хамабэ Додзен.

      – А свадьбу мы планируем провести в ближайшие несколько недель, – поставил их перед фактом я. – Сайка-тян присоединится к семье Кацураги.

      Похоже, больше всех этому заявлению удивилась Сайка.

      – Это что… Предложение? – прошептала она.

      – Да, – коротко ответил я. – А что? Стоит спросить тебя, будешь ли ты ежедневно варить мне мисо-суп?

      Звучит абсурдно, но именно так в Японии многие мужчины делают предложение. Это называется косвенным предложением. Другой вариант – спросить, готова ли девушка взять его фамилию. Он больше походит на то, как это происходит в России. Но я решил и вовсе не церемониться. Чего уж тянуть, мы и так уже связаны через будущего ребёнка.

      Все члены наших семей резко перевели взгляд на Сайку, ожидая, что ответит она. Но и девушка не растерялась.

      – Обязательно буду варить тебе мисо-суп между моими выступлениями в театре и твоими дежурствами, – широко улыбнулась она.

      – Другими словами – никогда! – зачем-то воскликнул Кацураги Кетсуро, а после этого все наши родственники торжественно взревели, и мужская часть сразу же начала нащупывать бутылки с сакэ.

      Самого страшного не случилось. Родители Сайки не стали спорить и как-либо препятствовать этому решению. Как раз наоборот, пока Кетсуро, Сома и Додзен разливали напитки, Хамабэ Хината прошептала моей матери, что нужно будет обязательно провести церемонию «юино». Затем покосилась на своего мужа и добавила, что это явно произойдёт не сегодня.

      «Юино» – это обмен подарками после предложения. Пара и семьи дарят друг другу чисто символические предметы, обёрнутые в рисовую бумагу. Это символизирует добрые пожелания, чтобы жизнь будущей супружеской пары была счастливой.

      Все, кто присутствовал на нашем празднике в этот момент, испытывали истинное счастье. Я даже смог наполниться новой маной за счёт положительного эмоционального фона.

      Мой дядя – Кацураги Кетсуро – дождался, когда Сома начнёт беседу с Додзеном, а Сайка — нашими матерями. И сразу же после этого аккуратно вышел из-за стола и подошёл ко мне.

      – Тендо-кун, выйдем на балкон. На пару слов, – прошептал он.

      Казума хотел пойти за нами, но дядя жестом попросил его остаться. Оказавшись на балконе, Кетсуро достал из кармана пачку сигарет, закурил, прокашлялся, затем переложил сигарету в новую руку и тут же её выронил. С грустью посмотрел на то, как она улетела во двор, после чего махнул рукой и заявил:

      – До сих пор не могу привыкнуть к новой руке… Ой, да и чёрт с ней! Всё равно собирался бросать. Будем считать, что это – последняя сигарета.

      – Вы же не о вреде курения хотели со мной поговорить, дядя Кетсуро? – спросил я.

      – Нет, Тендо-кун. Уж извини, что пришлось оторвать тебя от твоей невесты, но у меня к тебе важный разговор. Недавно твой отец по телефону обмолвился, будто ты интересуешься насчёт наследства семьи Кацураги. О предмете, который передаётся у нас из поколения в поколение.

      По моему затылку пробежали мурашки. Он что же, говорит о «Кэйтэки-сю»?

      – Отец сказал, что ничего подобного у нас нет и не было, – ответил я.

      – Да. Потому что он – младший сын, – усмехнулся Кетсуро. – То, что ты ищешь, сейчас находится у меня. А теперь скажи, почему я должен передать это тебе, а не Казуме-куну?

    
    
      

        Глава 3 

      

      Значит, ответ на мой вопрос всё это время был рядом. «Кэйтэки-сю» не пропал. Этот трактат продолжал передаваться в семье Кацураги, как и упоминал лекарь Докуросаку из моего видения.

      И всё вполне логично. Такие артефакты, как правило, передаются от отца к сыну. Особенно в такой консервативной стране, как Япония. Здесь традициям уделяют, как по мне, даже чересчур много внимания. Именно поэтому трактат оказался не у младшего сына, а у старшего. Он попал к Кетсуро, а тот должен передать его Казуме.

      Казума старше меня, и если следовать традициям, он должен получить его при любом раскладе.

      А на вопрос дяди ответить не так уж и просто. Почему «Кэйтэки-сю» должен получить я, а не он? Если забыть про мою лекарскую магию, про грядущую катастрофу, видения, танто и прочее – аргументов практически нет. А ничего из перечисленного я предъявить Кетсуро не могу. Тогда мне придётся себя раскрыть, а я не хочу, чтобы кто-то прознал о лекарской магии раньше времени.

      Ни моё окружение, ни мой орден, ни весь этот мир пока что не готовы.

      – Долго молчишь, Тендо-кун, – усмехнулся Кацураги Кетсуро. – Понимаю. Было бы странно, если бы у тебя нашёлся ответ на этот вопрос.

      – Не совсем, – покачал головой я. – Поймите меня правильно, дядя. Я понимаю, почему вы должны передать это наследство Казуме-кун. Он – ваш сын. Самый старший из нового поколения семьи Кацураги. Я не собираюсь настаивать или давить на вас. Это не в моём стиле. Однако один аргумент я всё же назвать могу. А уже после этого думайте сами.

      – Что ж, заинтриговал, Тендо-кун! – поджал нижнюю губу он. – Выкладывай.

      – То, о чём идёт речь, называется «Кэйтэки-сю», – сказал я. – Трактат Манасэ Досана – императорского лекаря второго ранга. Он передал его своим детям, которые через много веков стали семьёй Кацураги. У меня лишь один аргумент. Я – врач. Поэтому…

      – Подожди-подожди! – перебил меня Кацураги Кетсуро. – Откуда ты знаешь?

      Он выглядел удивлённым. Нет, дядя был в шоке от моих слов. Что-то из описанного мной заставило его побледнеть. Даже руки затряслись. Причём механический протез тоже трясся. Забавно, не думал, что тремор может передаваться и на искусственную конечность. Всё-таки медицинская кибернетика – очень интересное направление.

      – Вы о чём это? – не понял я.

      И я вправду не смог с ходу осознать, что из моих слов его так сильно удивило.

      – Откуда ты знаешь, что наследством является именно «Кэйтэки-сю»? – шёпотом спросил Кетсуро. – Вся Япония считает, что этот трактат находится в музее. С чего бы ещё одному экземпляру взяться в семье Кацураги?

      Ах, вот оно что… Ну, о фальшивости музейного трактата я уже давно догадался. Людям показали лишь неточную репродукцию, потому что сам трактат давно утерян. Возможно, именно в тот день он и исчез. В тот самый день, который я узрел в своём видении. Можно предположить, что при атаке на академию лекарей Докуросаку подсунул врагам фальшивку, а оригинал забрал с собой.

      – Простите, дядя, но я не могу раскрыть, откуда мне это известно. Просто примите это. Я знаю имена наших предков, которые жили много веков назад. Знаю, что они были врачами императора и именно поэтому хочу заполучить «Кэйтэки-сю». Мне нужны их знания.

      Кацураги Кетсуро шумно выдохнул и облокотился на перила балкона. Вдохнул холодный ночной воздух, а затем произнёс:

      – Если честно, я действительно хотел бы отдать его тебе, Тендо-кун. Я у тебя в большом долгу. Казума-кун – тоже большой молодец, но к медицине он имеет очень косвенное отношение. Мне известно, что именно ты разработал ту самую программу, по которой был создан алгоритм работы этого протеза, – он помахал левой рукой, а затем звучно звякнул каждым пальцем. – Именно поэтому я не могу тебе отказать.

      – Справедливости ради, это не совсем правда, – сказал я.

      Можно было бы воспользоваться этой ситуацией и убедить дядю отдать трактат, но я не могу так поступить. Если он считает себя моим должником, значит, наш разговор уже идёт не туда.

      – Мы с Казумой-кун оба хорошо потрудились, – подметил я. – За мной медицинская сторона, а за ним программирование. Не могу сказать, что из этого сложнее. Но в одном я уверен на сто процентов. Именно Казума-кун убедил Шиногару Рюсэя, чтобы вы стали первым пациентом, которому подключат этот протез. Так что его заслуга гораздо больше.

      – Теперь я совсем запутался, Тендо-кун, – усмехнулся Кетсуро. – Зачем ты это говоришь? «Кэйтэки-сю» уже практически был у тебя в кармане! Почему ты вдруг резко начал переубеждать меня?

      – Потому что я не хочу заполучить его обманом, – твёрдо произнёс я. – Вы мне ничего не должны, дядя. Мы с Казумой потрудились вместе, чтобы спасти члена нашей семьи. В этом наш долг, как родственников и как людей, имеющих отношение к медицине. Вот и всё.

      Кацураги Кетсуро долго молчал. Видимо, пытался переварить весь этот разговор. Он не ожидал, что я выскажу ему нечто подобное. Логично было ожидать, что я начну приводить аргументы, почему я лучше Казумы. Но это не в моём стиле. Особенно, если дело касается отношений внутри семьи.

      – Давай договоримся так, Тендо-кун, – заключил он. – Я подумаю. Пару недель или месяц. Скажу честно, «Кэйтэки-сю» не со мной. Я спрятал его в Киото. Завтра я уезжаю домой и вряд ли уже вернусь в ближайшее время.

      – Даже на свадьбу не приедете?

      – А ты приглашаешь? – улыбнулся он.

      – По-моему, это – очевидно, – ответил я. – Вся семья Кацураги автоматически приглашена на свадьбу. Правда, с датой мы пока что не определились.

      – Ничего не могу обещать, Тендо-кун, только не обижайся, – сказал он. – Мне надоело жить на отчисления, которые приходят из-за моей инвалидности. Я хочу потратить весь июнь на поиски работы. Теперь с двумя руками мне открыто гораздо больше дверей. Рано ещё себя хоронить. Рано прыгать своему сыну на шею. Я могу ещё сделать что-то полезное.

      – Понимаю, – кивнул я. – Мы с Сайкой будем рады видеть вас на свадьбе, дядя Кетсуро. Но если не сможете, никто не обидится.

      – Я с тобой свяжусь, Тендо-кун, – кивнул он. – Скажу насчёт своего решения о «Кэйтэки-сю». А теперь возвращайся к своей невесте. Вы, между прочим, очень хорошо смотритесь. Ещё бы дождаться, когда Казума-кун, наконец, решится завести семью! Не хочется помирать, так и не увидев внуков.

      После этого разговора я вернулся в гостиную, и мы продолжили отмечать знакомство семьи Хамабэ и семьи Кацураги. Однако долго это празднование не продлилось. В итоге наши отцы начали засыпать, поскольку сильно перебрали с сакэ. Моя мать быстро уложила отца, а я помог Сайке и Хинате погрузить Хамабэ Додзена в такси.

      – Ты – хороший парень, Тендо-кун, – неожиданно заявил Додзен на заднем сидении. – Мы ещё как-нибудь поболтаем. Особенно мне интересно, как ты смог попасть в закрытую секцию храма Аматэрасу…

      – Садись уже, Додзен! – разнервничалась Хината, а затем обратилась ко мне: – Простите, Кацураги-сан. Я никогда ещё не видела его в таком состоянии. Мы в браке почти три десятка лет, но такое… Это в первый раз.

      – Всё хорошо, Хамабэ-сан, – улыбнулся я. – Все отлично провели время. Надеюсь, что и мои родственники вас ничем не обидели.

      – Нет, – покачала головой Хината. – Всё в порядке.

      Следом я закрыл дверь за родителями Сайки, а её саму усадил рядом с водителем.

      – Завтра созвонимся, – произнёс я. – Пока твои родители здесь, ничего менять не будем. Но вскоре придётся что-то менять. Для начала переедешь ко мне. А потом найдём другое жильё.

      – Хорошо, Тендо-кун, – улыбнулась она. – До завтра!

      Машина покинула двор, я поднял взгляд на квартиру родителей и заметил, что там уже погас свет. Видимо, все сразу же отправились спать.

      Однако мне пока что спать не хотелось, поэтому я даже решил не вызывать такси и побрёл домой пешком. Всего лишь пять кварталов – мелочи! Мне хотелось подышать свежим воздухом и переварить всё, что произошло за последние несколько дней.

      В течение следующего года я стану отцом. В ближайшие несколько недель мы с Сайкой поженимся. А мой дядя тем временем будет размышлять насчёт того, кто должен получить «Кэйтэки-сю».

      Столько событий… А ведь всё это лишь касаемо моей семьи. А сколько у меня других проблем и задач? Я даже не говорю про «Фебрис-12» и две клиники.

      Якудза.

      Из-за обиды Акиты Такехиро и главы семьи Гакити мне пришлось воспользоваться «контролем». Таким образом, я обезопасил свою семью, но…

      А что мне теперь делать с Фува? Изначально я планировал устроить восстание внутри их семьи и заменить Фуву Рёкэна другим человеком. Кем-то, на кого я сам смогу рассчитывать. Именно для этого мне и нужен был «контроль». Но теперь синтез «харизмы» и «психоанализа» будет восстанавливаться ещё очень долго.

      Я ведь прекрасно понимаю, что полностью искоренить якудзу в районе Сибуя не получится. Даже если по каким-то причинам вся семья Фува и их подчинённые окажутся истреблены, вскоре на их место придут другие семьи. Не факт, что они продолжат давить на меня и мою клинику. Но такой риск есть. Искоренение целой семьи ничего не изменит.

      Но если я заменю главу на кого-то, кому я могу доверять – мой план сработает. Только перед этим придётся расшатать членов этой организации. И я уже собрал больше десятка нежелающих продолжать эту работу. Семь сятэев, три кёдая и один младший лейтенант – Фува Шихей. Младший сын оябуна.

      Плюс ко всему, оябун пока что мне доверяет. Значит, я без проблем могу творить под его носом всё, что угодно. Тут мои принципы слабеют. Раз мой враг преступник, я готов воевать с ним даже из тени. Не обязательно идти на прямое столкновение. Это слишком рискованно, когда дело касается якудзы.

      Добравшись до дома, я сразу рухнул на кровать. Хоть я сегодня и не пил, впрочем, как и всегда, но мой мозг отключился даже быстрее, чем у наших с Сайкой отцов. Тут нечему удивляться – сознание было не готово испытать такое напряжение. «Контроль» сам по себе давался мне непросто, а уж в сочетании с дистанционным воздействием – и вовсе настоящая пытка.

      Хорошо, что я нашёл этот артефакт уже после того, как увеличил свой уровень до «молекулярного». Иначе бы, вероятнее всего, моя магическая система лопнула быстрее, чем я осознал факт своей гибели.

      Утром меня разбудил звонок Ямамото Ватару.

      – Что-то вы зачастили, генеральный директор, – сонно пробурчал я, а затем ответил на звонок. – Да, Ямамото-сан, слушаю вас.

      – Слушаете? Кацураги-сан, вообще-то я ждал от вас обратного звонка ещё вчера вечером. Почему вы не перезвонили? Я думал, что вам настал конец! – заявил он.

      – Мы вроде не договаривались о повторном созвоне, – поднимаясь с кровати, произнёс я. – А что случилось?

      – Что… Что случилось?! – воскликнул он. – Это вы меня спрашиваете, Кацураги-сан? Я предупредил вас о том, что вам угрожает опасность, и через несколько часов после этого со мной связался… Сами знаете кто. Мне приказали, чтобы я не увольнял вас ни при каких обстоятельствах. Как это понимать?

      Ого! Видимо, мой навык сработал даже лучше, чем я думал. Оябун семьи Гакити отдал приказ не только своим людям, но и знакомым из корпорации. А я готов поспорить, что семья Ямамото очень плотно взаимодействует с Гакити. Если уж якудза влияет на правительство, значит, и фармацевтическая корпорация может оказаться под их крылом.

      – Ямамото-сан, благодарю, что предупредили меня вчера, но вопрос уже решён. Насчёт моего увольнения – это уже лишние капризы оябуна…

      – Не называйте его имени! – прокричал Ямамото Ватару. – Нас могут прослушивать.

      – Как пожелаете, – усмехнулся я. – В любом случае мне уже ничто не угрожает. Так что можете и дальше обращаться ко мне за помощью в часы моей работы. Всё как всегда.

      – И всё-таки вы – странный человек, Кацураги-сан. Не воспримите это как оскорбление. Но я впервые вижу кого-то, кто смог так быстро решить подобный вопрос. Что ж, ну раз с вами всё хорошо, свяжемся в следующий раз, когда мне или кому-то из моих знакомых понадобится медицинская помощь.

      – Стойте, Ямамото-сан, – прервал его я. – У меня к вам есть ещё одно дело.

      Я даже через телефон услышал, как сглотнул слюну Ямамото Ватару. Видимо, он ожидал чего-то худшего. Кто знает, что он там надумал? Может, он уже решил, что я сам состою в якудзе? Да плевать, если честно. Моя совесть чиста, а все остальные пусть думают, что им угодно.

      – Что вы хотели, Кацураги-сан? – напрягся Ямамото Ватару.

      – Ничего особенного. Мелочь! – ответил я. – У меня намечается свадьба, Ямамото-сан. Пока что я всё ещё живу в служебной квартире, но мне хотелось бы перевезти сюда в ближайшее время свою будущую жену. Вы не против?

      – Э… Я?! – воскликнул он. – Мне вообще всё равно! Делайте, что хотите!

      – Хорошо, запомню ваши слова. Просто у нас есть один очень придирчивый проверяющий. Он раз в несколько месяцев осматривает квартиры. Если у него появятся вопросы насчёт моей будущей супруги, я пошлю его далеко и надолго. То есть – к вам.

      – Идёт, Кацураги-сан. Если у него возникнут к вам вопросы – считайте, что он уволен.

      Если его уволят, меня весь дом будет боготворить. Но так далеко я заходить не хочу. Главное, чтобы он не создавал нам проблемы.

      – Благодарю, Ямамото-сан, до связи! – сказал я и положил трубку.

      Не знаю, каков Ямамото Ватару в роли генерального директора корпорации, но лично у меня с ним практически никогда проблем не было. Он, конечно, тот ещё мажор, воспитанный на деньгах пожилого отца, но лично мне он кажется очень простым человеком. Обычно такие богатеи не опускаются до уровня своих подчинённых.

      Однако он хорошо относится ко мне, к гомеопату Хибари Котэцу, а также я слышал, что он практически на равных общается со многими сотрудниками корпорации. Не мне судить, конечно, ведь я никогда генеральным директором не был, но, на мой взгляд, такое отношение к сотрудникам может даже улучшить работу многих людей в корпорации.

      Сразу после разговора с Ямамото Ватару я позвонил Сайке и сообщил, что она может готовиться к переезду. Она ещё несколько часов обсуждала этот вопрос с родителями, но в конце концов было принято решение начать переезд в эти же выходные.

      Съёмную квартиру Сайки мы оставили, чтобы в ней ещё какое-то время могли пожить её родители. Сама же девушка уже со всеми вещами переехала ко мне. Вещей, как ни странно, у неё оказалось ОЧЕНЬ много. В итоге переезд занял все выходные. Предварительно я спрятал все свои артефакты под расшатанную дощечку в полу кладовки. Будет лучше, если Сайка не обнаружит всё то, что я успел скупить у Кикуоки Керо и коллекционера с северного побережья Японии.

      Вечером воскресенья мы сразу же обговорили вопрос временного окончания её карьерной деятельности и пришли к выводу, что ещё какое-то время можем повременить. Пока что никаких обследований она не проходила, но с помощью «анализа» я определил, что плоду не больше семи недель.

      В Японии можно взять декретный отпуск за два месяца до предполагаемых родов. Однако на этом справедливое отношение к матерям в этой стране заканчивается. Тут всё не так, как в России. А проблема кроется в патриархальном обществе. В тех же традициях, о которых я размышлял буквально пару дней назад.

      По мнению большинства японцев, женщина после родов должна уйти с работы и стать домохозяйкой. Если в России декретный отпуск длится сто сорок дней, а затем переходит в отпуск по уходу за ребёнком до его трёхлетия, то здесь всё гораздо проще. Два месяца до родов и два месяца после.

      Всё!

      И это если не вдаваться в подробности о выплатах, страховке и прочих деталях экономической системы.

      Лично меня это не сильно беспокоит. Я смогу обеспечивать семью, даже если Сайка вообще никогда не будет работать. Но захочет ли она принять такую жизнь? Учитывая, что она – коренная японка, скорее всего, сможет. Но мне печально думать о том, что ей придётся окончательно прервать свою карьеру в театре.

      Что ж, подумаем об этом позже. Пока что мы даже с переездом толком не закончили.

      На следующее утро Сайка осталась дома одна. В понедельник у неё не было ни репетиций, ни выступлений. Я бесшумно покинул квартиру и направился на работу чуть раньше, чем планировал. Завтрак она приготовила мне заранее. Знала, что я уеду слишком рано, поэтому позаботилась о том, чтобы я смог разогреть его уже на работе.

      Тем временем в клинике «Ямамото-Фарм» происходил, как и в любой понедельник, полный бардак. Сотни пациентов, ноль кислорода. Никакая система вентиляции не сможет справиться с таким наплывом больных.

      Никогда не жил в Китае, но мне даже страшно представить, что происходит в их клиниках. В Японии с демографией имеются определённые проблемы в плане низкой рождаемости. А в Китае всё наоборот – там остро стоит вопрос перенаселения.

      Если у нас в клинике утром уже сидит больше сотни человек, то что же происходит сейчас в каком-нибудь Пекине?

      – Кацураги-сан! – в мой кабинет вбежала Сакамото Рин – медсестра, с которой я проработал больше полугода. – Меня попросили передать вам, что в клинику прибыл один очень важный пациент.

      – Почему именно вас? – поинтересовался я. – Обычно распределением пациентов по врачам занимается ваша сестра – Сакамото Фумико. Или вас уже перевели в регистратуру?

      – Нет, проблема в том, что она уже записала пациента к терапевту, с которым я сейчас сижу, – ответила она. – А он… Ну, вы сами понимаете, ещё и двух месяцев не проработал. А пациента сюда направил кто-то из совета директоров корпорации. Вы уж простите мою вольность, но мне кажется, что кроме вас его больше никто принять не может. У Фукусимы-сан, Такеды-сан и других опытных терапевтов очереди бесконечные.

      – Заинтриговали, Сакамото-сан, – улыбнулся я. – В таком случае пригласите его ко мне.

      Часто бывает так, что эти пациенты от совета директоров или любых других людей из корпорации оказываются особенно интересные. Как правило, они работают в других организациях и приходят ко мне с крайне специфическими заболеваниями.

      Хоть я и пахал все выходные, таская коробки с вещами Сайки, но при этом запас моей жизненной энергии успел восстановиться. Значит, я смогу справиться с любым пациентом.

      – Спасибо, что выручаете, Кацураги-сан. Он сейчас сам к вам подойдёт. Вернее… С сопровождением, – заявила Сакамото Рин. – Ему тяжело передвигаться.

      – Пожилой? – уточнил я.

      – Нет. Очень молодой парень, – сказала она и выпорхнула из моего кабинета.

      А вот это уже действительно заставляет насторожиться. Одно дело, когда пожилой человек передвигается с посторонней помощью. Это – частое явление. Можно даже сказать, что это – норма. Хотя некоторые знакомые лекари говорили мне, что старость – это самая страшная болезнь человечества, и если её излечить, то мы будем жить вечно!

      Но сейчас не до мечтаний. Молодой человек, не способный передвигаться – это повод для большого внимания со стороны медиков.

      Через десять минут дверь в мой кабинет открылась. Передо мной появился мужчина лет тридцати, которого сопровождала женщина того же возраста. Она поддерживала его, пока он ковылял к кушетке.

      – Здравствуйте, Кацураги-сан, – произнёс он. – Простите, что не могу поприветствовать вас, как подобает. Как видите, я и так пополам согнулся.

      – Всё в порядке, обойдёмся без поклонов, – прямо сказал я. – Присаживайтесь.

      – Я могу остаться? – усадив пациента, спросила женщина. – Я – его жена. Очень беспокоюсь за него. Пожалуйста, позвольте и мне побыть здесь во время приёма.

      – Не буду вам отказывать, если сам пациент не против, – ответил я.

      – Не против, – покачал головой мужчина. – Я теперь без неё – никуда.

      Я заметил, как он рассмеялся, но при этом с трудом сдержал слёзы.

      – Слушаю вас, – начал консультацию я. – Назовите своё имя и перечислите жалобы.

      Мужчина с трудом выпрямил спину, а затем произнёс:

      – Меня зовут Дзабимару Рёдзи. Всё началось с того, что я пробыл в космосе почти целый год.
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      Таких пациентов у меня ещё никогда не было. Ни в прошлом мире, ни в этом. Но я точно знал, о каких заболеваниях может пойти речь. Странно только одно. Обычно таких пациентов наблюдают не в частных клиниках вроде «Ямамото-Фарм» или моей. У них имеются свои специализированные базы.

      Если, конечно, пациент мне не врёт, и он действительно провёл так много времени в космосе. Психически больных ещё никто не отменял. Вполне может оказаться, что он всё это выдумал, и на деле я должен лечить ему разум, а не тело.

      Дзабимару Рёдзи поморщился, попытался занять удобную позицию на кушетке, после чего произнёс:

      – Понимаю, что это звучит странно, Кацураги-сан, но я вам не вру. Мне пришлось провести на космической станции триста восемьдесят четыре дня.

      – Почему так долго? – удивился я. – Насколько я знаю, космонавты сменяют друг друга.

      Если не ошибаюсь, в моём мире рекорд по беспрерывному нахождению в космосе был гораздо меньше. Большинство рекордсменов были из России, и некоторым из них удавалось провести на орбите несколько лет, но суммарно. То есть в один заход мало кто умудрился жить и работать на космической станции в течение года или больше.

      Но вскоре я понял, что Дзабимару Рёдзи мне не врёт. Достаточно было осмотреть его тело с помощью «анализа». Опорно-двигательный аппарат и сердечно-сосудистая система претерпели ряд изменений. Думаю, именно из-за этого он к нам и обратился.

      – Дзабимару-сан, прежде чем мы приступим к самой консультации, я бы хотел уточнить, а как вообще получилось, что вы в итоге попали ко мне, а не в специализированную клинику? – спросил я.

      – Специализированные клиники – для космонавтов, – ответил он. – А я уволился. Ушёл из программы после ссоры, которая состоялась между мной и несколькими руководителями. Мне не захотелось иметь с ними больше ничего общего. Они не предоставляли нам никаких удобств. Деньги большие, но этот риск того не стоил. Кроме того, я работал в частной компании, занимавшейся космическими полётами. За границей. Мне больше не хочется как-либо контактировать с ними. Хорошо бы восстановить здоровье и выйти на другую работу. Уж в качестве инженера я всегда найду себе место.

      Понятно, значит, речь идёт даже не о государственной программе. Дзабимару работал непонятно на кого. Конечно, бывает по-разному, и некоторые частные компании показывают себя гораздо лучше государственных. Но если речь идёт о космосе, сложно даже представить, в какую историю он вляпался.

      – Вашу предысторию я понял, Дзабимару-сан. Теперь мне ясно, почему вы воспользовались связями в «Ямамото-Фарм» и обратились к нам. Думаю, вы не ошиблись, и мы сможем вам помочь. А теперь расскажите, что вас беспокоит? Как мне показалось, у вас серьёзные проблемы с самостоятельным перемещением.

      – Вот именно! – воскликнул он. – Это началось сразу же после возвращения с космической станции. После приземления я сразу же потерял сознание. А после выяснилось, что это произошло не случайно. Я-то думал, что виной всему стресс или перегрузка при приземлении, но в итоге оказалось, что из-за длительного пребывания в космосе у меня начало отказывать сердце.

      Он не совсем прав. С сердцем определённо имеются проблемы, но главная причина его состояния не в этом. Все его мышцы атрофировались. Обычно такое наблюдается у людей, которые длительное время находятся в коме. Им после пробуждения приходится заново учиться ходить.

      Но и в космосе может произойти такая же проблема. Вопрос только в том, как это могли допустить?

      – Дзабимару-сан, а вам объясняли, что, находясь в космосе, нужно постоянно тренировать мышечную систему? Не могли ведь не объяснять, верно? – поинтересовался я.

      – Кацураги-сан, в том-то и проблема, – вздохнул он. – Объясняли. Вот только там не оказалось никаких тренажёров. Я делал всё, что мог, но не всегда успевал выполнять элементарные упражнения, поскольку работы было очень много. Я сам виноват. Не глядя подписал контракт на полтора года. Не подумал, что больше половины времени мне придётся провести на орбите. Обычно в таких контрактах подразумевается, что полётов будет несколько, а между ними будет подготовка, отдых и реабилитация.

      Пожалуй, это первый раз, когда я столкнулся с настолько безответственным отношением к своим сотрудникам. По-хорошему, Дзабимару Рёдзи имеет смысл подать в суд на эту организацию. Но если всё так, как он говорит, вряд ли ему удастся выиграть. Он ведь подписался под всеми условиями. Чего теперь жаловаться?

      Проблема в том, что в космосе организм человека оказывается в непривычных для него условиях. Мы с рождения обитаем в условиях гравитации нашей планеты. И целый год в невесомости – это огромный стресс почти для всех систем. Особенно для опорно-двигательной.

      Обычно мы этого не замечаем, но у нас всё время работают какие-то мышцы. Когда сидим, осанку поддерживает мышечный аппарат позвоночника. Чтобы поднять даже обычную книгу или собственную одежду, нам приходится напрягать руки и плечевой пояс со спиной.

      Перечислять можно долго. Суть в том, что в невесомости тело оказывается в состоянии практически полного расслабления мышечной системы.

      А организм человека устроен таким образом, чтобы ресурсы распределялись только в работающие части тела. Если мышцами не пользуются, значит, и питать их особо не надо. Как раз наоборот, стоит разрушить большую часть мышечной ткани, чтобы не тратить на неё питательные вещества.

      Это и есть атрофия. То, с чем столкнулся мой пациент. Вернувшись на Землю и вновь оказавшись в условиях, где действует гравитация, он понял, что его тело больше не может функционировать так, как это было прежде.

      И ведь это – мелочи… Огромное количество процессов в нашем теле работают за счёт фундаментальных законов физики. Сила притяжения воздействует практически на всё. Движение пищи и каловых масс через кишечник, выделение мочи через мочевыводящие пути и самое главное – движение крови.

      Сердце – мощный насос, но не только оно играет роль в регуляции давления, скорости движения крови и нормализации работы двух кругов кровообращения.

      К примеру, в ноги кровь опускается не только за счёт сокращения сердца, но и благодаря гравитации. А затем уже поднимается наверх за счёт дополнительных вспомогательных механизмов.

      Какое-то время организм может компенсировать их работу в полной невесомости, но у всего есть предел. Не должен человек находиться в таких условиях больше года. Это – прямой путь к полной мышечной атрофии, сердечной недостаточности и множеству хронических заболеваний всех органов и систем.

      Именно поэтому все космонавты, находясь в состоянии невесомости, должны придерживаться строгого режима тренировок, правильного питания и сердечно-сосудистых упражнений.

      – Как давно вы вернулись из этого полёта, Дзабимару-сан? – спросил я.

      – Месяц назад, – ответил он. – Однако легче мне до сих пор не стало. Пока что ситуация один в один такая же, как и после приземления.

      – А вы уже начали выполнять хоть какие-то физические упражнения? – поинтересовался я. – Сейчас ваша главная задача – вернуть утраченную силу своим мышцам.

      – Кацураги-сан, в этом и проблема, я даже листок бумаги поднять не могу, – ответил Дзабимару Рёдзи. – И дело не в слабости мышц. У меня сразу же начинается одышка. Я поначалу думал, что у меня что-то с лёгкими, но потом сходил в ближайшую частную клинику и выполнил УЗИ сердца. Вот, смотрите, – его жена протянула мне протокол эхокардиографии.

      Отлично! Теперь мне не придётся скрывать, что я вижу всё его тело насквозь. Раз обследования есть на руках, значит, основываясь на этом заключении, я в теории могу сделать любые выводы.

      А в заключении описано совсем не то, что хотел бы видеть здоровый тридцатилетний мужчина. Всё в пределах нормы, если не учитывать фракцию выброса. И я сильно сомневаюсь, что мой пациент в курсе, как изменены его показатели.

      – Дзабимару-сан, врач, который проводил исследования, как-то комментировал то, что он обнаружил? – спросил я.

      – Нет, его задачей было только провести УЗИ сердца. А к кардиологу я не пошёл, поскольку заранее договорился со знакомым из «Ямамото-Фарм». Он пообещал, что здесь меня осмотрят лучшие врачи.

      – Правильное решение. Тогда позвольте мне объяснить, что у вас на самом деле происходит с сердцем. Смотрите, видите показатель «фракция выброса»?

      – Да, сорок процентов, – прочитал он. – А сколько должно быть?

      – А должно быть, Дзабимару-сану, хотя бы больше шестидесяти пяти, – ответил я. – У вас развилась серьёзная сердечная недостаточность.

      – Ох… – вздрогнула жена пациента. – Кацураги-сан, а что это вообще значит? Что означает этот показатель?

      – Фракция выброса показывает, какой объём крови выходит из сердца в основные сосуды за одну минуту, – пояснил я. – В теле Дзабимару-сана запустился порочный круг. Кровь плохо проходит через лёгкие и головной мозг, поэтому ему тяжело дышать и выполнять элементарные задачи. Из-за этого он не может тренироваться, тем самым ещё сильнее запускает свой организм. Мышцы с каждым днём питаются всё хуже и хуже, а фракция выброса падает. Обычно такое возникает у людей с хроническими заболеваниями сердца. С теми, кто перенёс инфаркт миокарда или другие повреждения сердечной мышцы.

      – А я ведь всю жизнь занимался спортом… – покачал головой Дзабимару Рёдзи. – Каждое утро – пробежка. Четыре раза в день силовые упражнения. Никогда не пил, не курил. Питался правильно, жена мне соврать не даст. Готовит она строго в соответствии с диетами, которые рекомендуют спортивные врачи. Никогда бы не подумал, что мне придётся оказаться в такой ситуации…

      – Ещё не всё потеряно, – перебил его я. – Рано опускаете руки. Главная задача сейчас – одновременно восстановить и ваше сердце, и ваши мышцы. И делать это нужно параллельно, начиная с минимальных нагрузок.

      – А есть какие-то препараты, которые смогут с этим помочь? – с сомнением спросил Дзабимару Рёдзи.

      Хороший вопрос. Вся проблема в том, что я не могу просто взять и разом излечить его от всех проблем. Вернее, могу, но тогда я уже не смогу никаким образом объяснить, как мне это удалось. Лучше восстановить его традиционными методами, время от времени поддерживая общее состояние лекарской магией.

      И сегодня же я дам ему первый толчок. Прямо перед уходом чуть-чуть улучшу состояние сердечной мышцы, увеличу фракцию выброса, и тогда Дзабимару уже сможет начать базовый курс тренировок.

      – Вам повезло, у нас в клинике есть реабилитационное отделение, – пояснял я. – Сегодня я назначу вам несколько групп препаратов для сердца, а вы вместе с нашим реабилитологом уже начнёте восстанавливать свою мускулатуру.

      – Это… Я даже не могу поверить, что вы нам даёте какую-то надежду, – растерялся Дзабимару. – Это уже дорогого стоит. Я практически смирился с тем фактом, что мне больше не восстановиться!

      – Чушь. Всё зависит от грамотных врачей и вашей силы воли. Слышите? Ваш настрой тоже очень важен. Если не будете верить в победу, ни один врач и ни одно лекарство вам не поможет, – прямо сказал я.

      – Я понимаю, Кацураги-сан. Спасибо, что объяснили. Больше я не позволю себе сдаться, – уверенно заявил он. – Только расскажите, пожалуйста, какие лекарственные препараты мне теперь стоит принимать? Я уже догадался, что у меня хроническая сердечная недостаточность, и прочитал в интернете, будто нужно пить чуть ли не по пять препаратов, снижающих давление. Но… Давление у меня в норме, выше ста тридцати никогда не поднимается.

      – Вы не ошиблись, обычно для лечения этого заболевания назначаются препараты, которые и сердце восстанавливают, и давление снижают, – произнёс я. – Однако в вашем случае нам понадобятся другие. В первую очередь сердечные гликозиды. То есть – дигоксин. У вас довольно высокий пульс. Дигоксин снизит пульс и при этом увеличит сократимость сердечной мышцы. Кроме того, будете принимать антиагреганты и антикоагулянты, чтобы кровь не сворачивалась прямо в сосудах. И последний штрих - полиненасыщенные жирные кислоты.

      – Жирные? – удивилась жена Дзабимару Рёдзи. – А я думала, что жир вреден для сердца.

      – Всё верно, но самое важное здесь в «полиненасыщенности» жирных кислот. Может, когда-нибудь слышали об «Омега-3»? Это – полезные жиры, которые конкурируют с вредными и укрепляют сосудистую стенку. Вот из этих препаратов и будет состоять стартовый набор лечения вашего мужа.

      Закончив объяснения, я связался с заведующим реабилитационного отделения и сразу же направил Дзабимару Рёдзи туда. Они с супругой долго благодарили меня за помощь, а через час после окончания консультации его жена даже занесла мне бутылку сакэ и коробку конфет. Пришлось согласиться на этот небольшой подарок, поскольку вместе с ним она пыталась подсунуть деньги.

      Лучше уж взять конфеты с алкоголем, чем деньги. Поэтому от конверта я отказался, а остальное, вежливо поблагодарив, оставил.

      Подарю сакэ кому-нибудь из своих коллег, а конфеты оставлю Сайке. Хотя ей на сладкое сильно налегать тоже не стоит. Многие думают, что беременным нужно есть всё, что захочется, но это очень нездоровый миф.

      Если женщина будет постоянно налегать на сладкое, у будущего ребёнка может развиться толерантность к глюкозе или даже сахарный диабет. Во всём должна быть мера.

      Беременной вовсе не обязательно набирать десятки килограммов, аргументируя тем самым, что она питается ради ребёнка. Резкие изменения в весе матери тоже могут повлиять на здоровье и плода, и самой женщины. Особенно на сердечно-сосудистую систему.

      Поэтому кроме Фудзи Мадоки я ещё и сам буду наблюдать за Сайкой и самостоятельно давать ей советы.

      А подарок пациентки мне чем-то напомнил то, как обычно происходили консультации в России. Коньяк, конфеты, шоколад… Я никогда не был любителем этих продуктов, за исключением горького шоколада, но мы с коллегами всегда шутили о том, что в теории мы могли запросто открыть небольшой винно-водочный магазин исключительно за счёт поставок пациентов.

      Я закончил работу заведующего, но в свою клинику сегодня спешить не стал. Её посетить не получится, поскольку этой ночью я дежурю в «Ямамото-Фарм». Раз уж я решил продолжать работать на два фронта, значит, косить от дежурств в терапевтическом отделении не стоит.

      Вот только за час до начала дежурства мне уже начал названивать Купер Уайт. Я тут же вспомнил, что у меня возникла теория насчёт этого понедельника. Если члены якудзы затихли в конце прошлой недели, значит, есть риск, что у них была операция, и сегодня начнут поступать раненые. Может, поэтому он хочет со мной переговорить?

      – Да, Купер-сан, слушаю, – ответил на звонок я.

      – Тендо-сан, у нас большая проблема. У нас тут драка. Мы не знаем, как их разнять! Уже даже жена Рэйсэя-сан ввязалась в эту схватку. Она набросилась на них с месячным отчётом в руках, и теперь он разлетелся по всему фойе! – тараторил Купер.

      – Тише-тише, больше конкретики! – попросил я. – Кто подрался? Члены якудзы?

      – Хуже! – проорал Купер Уайт. – Наши лекарские жрицы. Мы не знаем, как их успокоить. Хирано Юрика и Харухата Касико сейчас друг другу скальпы снимут, как это принято у североамериканских индейцев!

      Так… Значит, они всё-таки не смогли смириться с присутствием друг друга. Но дистанционно я ничего решить не смогу. У меня даже компаса с собой нет.

      – Купер-сан, я могу доверить решение этой проблемы только вам. Усыпите одну из них. Лучше Хирано-сан. Харухата Касико должна вас слушаться, поскольку она закрепилась за вами. Помните, как я вас учил? Кратковременный спазм сонных артерий.

      А потом их придётся разделить. Нельзя, чтобы они продолжили работать вместе. Похоже, из-за жриц придётся реорганизовать весь наш филиал!

      В этот же момент в мой кабинет влетела дежурная медсестра из терапевтического отделения. Я взглянул на часы и понял, что уже пора приступать к дежурству. Видимо, предыдущий дежурный терапевт ушёл, и теперь мне пора приступать к работе.

      – Кацураги-сан, у нас проблема. Прошу вас, поспешите в приёмное отделение, – произнесла она. – У нас… В общем, там молодой человек в своей девушке застрял.
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      – Алло? Тендо-сан, вы меня слышите? – продолжал звучать голос Купера Уайта из моего мобильного телефона. – Так мне уже приступать?

      У меня сейчас мозг напополам порвётся. С одной стороны, Купер, который говорит, что наши жрицы устроили драку не на жизнь, а на смерть. А с другой… Что-что, простите? Медсестра приёмного отделения, кажется, сказала, что молодой человек застрял в своей девушке.

      Что ж, на ум напрашиваются только два варианта, и оба чисто в теории возможны. Один интимный, а другой идиотский. Это если уж изъясняться прямо.

      – Купер-сан, приступайте к разделению Хирано Юрики и Харухаты Касико. Если придётся, одну из них домой отправьте. Главное, чтобы конфликт прекратился, – сказал я и положил трубку.

      Мне, похоже, самому сейчас придётся приступить к разделению двух человек. Осталось только выяснить, как конкретно и чем они сцепились.

      С интимным вариантом этой проблемы в прошлой жизни мне уже сталкиваться приходилось. Мягко говоря, для пациентов это очень неудобная ситуация. Такое иногда происходит, если во время полового акта из-за стресса или боли у женщины происходит спазм влагалищных мышц. Причём настолько сильный, что мужчина уже освободиться не может.

      Редко такое встречается, но служба скорой медицинской помощи соврать не даст. Некоторым с этим сталкиваться всё же приходилось. Обычно их в таком состоянии и везут в приёмное отделение. Не исключено, что после такого у обоих остаётся психологическая травма.

      А вот другой вариант…

      – Так что там случилось? – следуя за медсестрой, спросил я.

      – Парень умудрился засунуть своей девушке кулак в рот. Целиком! – произнесла она. – А достать не может. Они там перенервничали – это мягко сказано. Девушка мычит, а он трясётся весь, боится, что кисть придётся отрезать.

      – Погодите, вы не перепутали? – удивился я. – Кулак застрял у девушки во рту? Не наоборот?

      – Нет! Сейчас сами всё увидите, – сказала она.

      Странно. О таких ситуациях я слышал, но во всех случаях застревала девушка. У женщин кулак обычно гораздо меньше, поэтому и в рот ему поместиться проще. А вот уже на выходе возникают проблемы. Та же история, что и с лампочкой. Внутрь проходит, а назад – никак.

      И этому есть медицинское объяснение. Вот только я пока что не могу представить, каким образом эти двое умудрились поменяться ролями. Ведь мужской кулак…

      Мои размышления тут же прервались, когда я вошёл в приёмное отделение.

      Ага… Вот теперь мне всё ясно. Что-то я не подумал, что пациенты окажутся двумя противоположностями.

      На кушетке сидели двое молодых пациентов. Вот только девушка была раза в четыре больше своего парня по габаритам. Голова, туловище, руки… Рот.

      Чем-то напоминает японского борца сумоиста. А вот парнишка, наоборот – маленький, щупленький. Рука, как у десятилетнего ребёнка. Выглядит всё это со стороны даже немного жутко. Как сцена из фильма ужасов. Создаётся впечатление, что эта «дама» хотела его сожрать.

      – Больно! Больно! – стонал парень. – Не могу больше терпеть. Ещё пара минут – и она мне руку отгрызёт!

      Девушка в ответ пробурчала что-то неразборчиво, и я заметил, что по предплечью молодого человека пробежала тонкая струйка крови.

      – Вот! Видите! – запаниковал он. – Я уже чувствую, как она дробит мне кости! Скоро весь кулак у неё во рту останется!

      – М-ф-м-ф! – пропыхтела девушка.

      – Успокойтесь, там просто образовалась царапина, – постарался успокоить его я.

      – Если там просто царапина, то откуда же тогда столько крови?! – воскликнул он.

      Багровая струйка действительно казалось довольно широкой и длинной, но на деле не вся эта жидкость являлась кровью.

      – Не беспокойтесь, большая часть этой жидкости – слюна, – произнёс я. – Сейчас она обильно выделяется во рту вашей девушки, поскольку кулак раздражает слизистую оболочку и язык.

      – Она – не моя девушка! – замотал головой парень. – Да ни за что в жизни я бы не… Чёрт, – он прикрыл лицо левой рукой. – Мы это на спор сделали! Кто ж знал, что эта дура сожмёт челюсти и практически откусит мне… Ай! ОЙ, СТОЙ!

      Видимо, пациентка разозлилась и ещё сильнее стиснула его руку.

      – Так, сейчас же успокойтесь оба! – велел я. – Иначе я отложу процесс вашего разделения до завтрашнего дня. Согласны провести ночь в таком положении?

      – Н-нет, – тут же признался парень.

      Девушка тоже замотала головой, чем вызвала очередной приступ боли, поскольку её зубы начали перемещаться по запястью пациента, подобно пиле.

      – В таком случае оба расслабьтесь, старайтесь не двигаться, – спокойно произнёс я. – Никакие хирургические операции вам не грозят. Несколько уколов, обработка раны – и всё. Отправитесь домой.

      – Так вы уже знаете, как достать мою руку? – обрадовался парень.

      – Да, – коротко ответил я. – Но мне нужно, чтобы вы оба выполняли все мои указания. Для начала скажите, как вас зовут?

      – Сакураги Гёхо, – представился он. – А она – Нидзимура Сахико.

      Сакураги раздражённо поморщился, глядя на свою подругу.

      – Вы только, пожалуйста, не подумайте, что я – какой-то извращенец. Мы просто учимся на одном курсе, – принялся оправдываться он.

      – Да, это многое объясняет, – с сарказмом ответил я.

      – Ну… – он взглянул на мой бейджик. – Кацураги-сан! Это совсем не смешно!

      – Не обижайтесь, я просто хочу, чтобы вы оба расслабились и отвлеклись от произошедшего, – объяснил своё поведение я. – А теперь поступим следующим образом. Вам, Сакураги-сан, вообще ничего делать не придётся. Когда я дам сигнал – начнёте ме-е-едленно тянуть руку назад. Только не смейте дёргать её. Мы же не хотим, чтобы вы друг другу навредили ещё сильнее, верно?

      – Верно, я всё понял, – кивнул он. – Давайте как-нибудь обойдёмся без новых травм.

      – Хорошо, – перевёл взгляд на Нидзимуру Сахико. – А вот вам, Нидзимура-сан, придётся взять на себя основной удар. И, если честно, я хотел бы, чтобы вы остались в нашем стационаре на одну ночь.

      – М-ф-ем? – пробурчала она.

      – Затем, что сейчас моя медсестра введёт вам успокоительное и миорелаксант, – объяснил я. – После этого вам захочется спать. Это – абсолютно нормальное чувство. Сопротивляться ему не надо. Мы за вами проследим.

      Проблема застрявшего кулака практически идентична проблеме застрявшей во рту лампочки. Входит и то и то относительно легко, а вот обратно выйти не может.

      Так в чём же причина? На деле всё донельзя просто. Организм человека – это не бессознательный физический объект. Если просунуть руку в узкое отверстие в стене, то вытащить её обратно будет не так уж и сложно. В крайнем случае можно воспользоваться смазкой. Тем же вазелином, к примеру.

      Но здесь никакая смазка уже не поможет. Ведь вся проблема кроется в мышечной и нервной системах.

      Сразу после того, как крупный объект попадает в рот, человек инстинктивно пытается сомкнуть челюсть. Но и в случае с лампочкой и в случае с кулаком челюсти полностью сжаться не могут, поскольку им что-то мешает. Основание лампочки или предплечье.

      Вот здесь и начинаются основные проблемы. Рефлекторная дуга сообщает головному мозгу, что сжатие челюстей недостаточно сильное, и тогда человек бессознательно напрягает все жевательные мышцы. Всё – рука в ловушке. Рот уже не в том состоянии, в котором был изначально. Отверстие уменьшено в несколько раз. Следовательно, кулак выбраться наружу тем же путём не может. И на этом патологический процесс не заканчивается.

      Тот, кто засунул руку, чувствует боль и пытается выдернуть её назад, а второй пациент испытывает сильнейший дискомфорт из-за мышечного спазма. К этому присоединяется стресс, который ещё больше увеличивает силу сжатия челюстей, и на этом моменте ситуация становится безвыходной. Теперь уже без помощи врачей двух человек не разъединить.

      К счастью, у нас для таких любителей экстремальных споров имеются все необходимые препараты. Я мог бы помочь этой парочке магией, но я не считаю, что нужно тратить драгоценную ману на такие пустяки.

      Ночью могут поступить больные с настоящими заболеваниями, и там уже мне придётся проявить все свои способности. А тут что? Обычная юношеская глупость. Ничего страшного, потерпят. Миорелаксант полностью отключит мышечный спазм, а транквилизатор нивелирует стресс и вызовет сонливость. Нидзимура Сахико быстро расслабит челюсть.

      Медсестра сделала всё так, как я и велел. Прошло минут сорок – не больше. За это время я успел совершить обход по терапевтическому отделению и вернуться назад. К этому моменту Нидзимура Сахико не просто расслабилась – она практически заснула.

      – Отлично, самое время действовать, – прошептал я. – Давайте, Сакураги-сан, аккуратно тащите руку на себя.

      В течение двух-трёх минут я давал ему команды – когда тянуть, а когда останавливаться. Но в конечном итоге его рука оказалась на свободе. Нидзимуру сразу же положили на каталку и увезли в палату. Я ещё раз проверю её состояние чуть позже, но беспокоиться не стоит. После сильного стресса она резко расслабилась под воздействием транквилизатора, поэтому и заснула. Завтра утром, возможно, даже вспомнить не сможет, что случилось.

      Тем более, ещё в самом начале расспросов я уточнил у пациентов, употребляли ли они алкоголь. И ответ был отрицательным. Конечно, они могли солгать, поэтому я проверил их кровь «молекулярным анализом» и убедился, что солгал только Сакураги. Он действительно выпил, а вот Нидзимура Сахико – нет.

      Но насчёт Сакураги беспокоиться не стоит. Ему-то никто транквилизаторы не вводил. А вот Нидзимуре в случае алкогольного опьянения такие препараты были бы противопоказаны, поскольку сочетанное действие успокоительных и алкоголя запросто могло подавить активность головного мозга и отключить дыхание.

      А спасти человека в такой ситуации не так уж и просто. Зарегистрировано множество случаев, когда люди погибали из-за того, что сочетали транквилизаторы со спиртными напитками. Ситуация особенно страшна тем, что человек в таком состоянии не понимает, насколько ему плохо.

      К примеру, по незнанию запил какой-нибудь транквилизатор по типу гидроксизина или феназепама бокалом виски. Сразу потянуло спать.

      А что дальше? Дыхание во сне отключилось, а человек этого даже и не понял. Именно поэтому такие препараты всегда выдаются строго по рецепту врача. Медик должен убедиться, что больной в своём уме и не станет сочетать столь опасные для организма вещества.

      Что ж… А ведь «веселье» ещё не закончилось. Нидзимуру уже увезли в стационар. Завтра её осмотрит стоматолог, проверит, не повредила ли она зубы. Хотя я заранее знаю, что там никаких проблем нет. У неё зубы крепче, чем у львицы. Она и вправду при желании могла кисть этому Сакураги откусить.

      Именно поэтому мы молодого человека пока что отпустить не можем. Ведь человеческий укус не такой уж и безопасный, как может показаться на первый взгляд.

      – Да бросьте! – отмахнулся Сакураги Гёхо, когда я попросил его задержаться. – Вы были правы, Кацураги-сан. Обычная царапина. Я дома всё обработаю и лягу спать. Я уже достаточно сегодня намучился. Пожалуйста, отпустите меня.

      – Да я бы с радостью вас отпустил, если бы это было безопасно, – произнёс я. – Вы ведь понимаете, что вашу руку нужно хорошо обработать? Слишком высок риск заражения.

      – А? Ха-ха! – закатился Сакураги. – Серьёзно? Вы думаете, что Нидзимура-тян настолько ядовита? Не сказал бы, что она похожа на змею, но на какую-нибудь жирную ядовитую лягушку – очень даже. Обязательно расскажу об этом в университете.

      Вот ведь болван… Нечасто я такое думаю о пациентах, но тут уже не могу сдержаться. Мало того, что он унижает пострадавшую однокурсницу, так ещё и на своё здоровье забить решил. Что ж, тут мне даже не лень будет разок воспользоваться «психоанализом».

      Патологическое мышление я выжег в его голове даже быстрее, чем думал. Оказалось, что он уже давно издевается над своими однокурсниками. Пытается за их счёт самоутвердиться. Ничего-ничего, уже завтра проснётся другим человеком.

      Но для начала я всё равно займусь его рукой.

      – Сакураги-сан, дело не в том, ядовита ваша однокурсница или нет, – вздохнул я. – В ротовой полости человека содержится очень много бактерий. И совершенно неважно, заботится о гигиене ротовой полости данный пациент или нет. Его укус всё равно может быть опасен, поскольку бактерии при любых обстоятельствах могут попасть под кожу укушенного или даже в кровоток.

      – И как мне тогда быть? – испугался Сакураги. – Что делать? Я не хочу лишиться руки!

      – Да просто задержитесь на десять минут, мы обработаем рану и скажем, что нужно будет делать в ближайшие несколько дней, – объяснил я.

      Медсестра промыла его руку физраствором, а затем обработала антисептиком и замотала рану стерильным бинтом. В идеале после этого мероприятия лучше следить за состоянием руки, и если начнётся нагноение – сразу же идти в больницу. Поскольку для лечения развившейся инфекции понадобится внутривенное введение антибиотиков.

      Однако я проверил его рану «клеточным анализом», не нашёл там потенциально опасных бактерий и позволил Сакураги Гёхо покинуть приёмное отделение. Но мы выдали ему на руки пару небольших бутылок с антисептиком. Пусть обрабатывает, если не хочет и вправду заполучить инфекцию. Ведь в рану бактерии могут попасть уже после перевязки, если плохо ухаживать за повреждением кожных покровов.

      К счастью, остальная часть дежурства прошла без каких-либо проблем. Ко мне поступили ещё несколько пациентов с сахарным диабетом и бронхиальной астмой, но я разобрался с ними даже быстрее, чем с этой странной парочкой.

      Наступил вторник, я вернулся к своим рабочим обязанностям в качестве заведующего терапевтами в поликлинике, но меня совсем не тянуло к этой работе. Из головы никак не могло выйти то, что произошло в моей частной клинике прошлым вечером.

      Жриц я уволить не могу. Такое не практиковалось даже в моём прошлом мире. А здесь они не просто на вес золота. Таких, как Хирано и Харухата найти больше не получится. Может, где-то в мире есть ещё несколько таких жриц, но далеко не факт, что я смогу их найти.

      Значит, придётся провернуть трюк с их разделением. Я этого делать не хотел, но ради сохранения всех сотрудников с лекарской магией придётся немного изменить структуру своих филиалов.

      Однако перед этим мне хочется сделать кое-что ещё.

      Когда рабочий день в «Ямамото-Фарм» подошёл к концу, я прибыл в свою клинику и первым же делом, оказавшись в регистратуре, сообщил:

      – Хирано-сан, Харухата-сан, по очереди проходите в мой кабинет.

      – Кацураги-сан, я бы хотел попросить у вас прощение за вчерашнее. Мне не совсем понятно, что вообще на меня нашло… – попыталась оправдаться Хирано Юрика.

      – Нет, Хирано-сан, дело вовсе не в этом, – перебил её я. – Проблема в том, что мне нужно понять, что вы во время этих ссор испытываете. Поэтому сначала проходите вы. Переговорим, потом я выслушаю Харухату-сан.

      Первой в мой кабинет вошла Хирано Юрика. Девушка выглядела так, будто её ведут на казнь. Под её глазом я обнаружил хорошо сокрытый с помощью тоналки синяк. Похоже, Купер не преувеличил. Бойню они тут устроили нешуточную.

      – Присаживайтесь, – попросил я, а затем сразу же задал первый вопрос. – Вспомните пожалуйста все ссоры, которые возникли с Харухатой-сан, а затем скажите, чем она вас так провоцирует? Можете не бояться, говорите всё, что думаете. Главное – отвечать честно.

      Я решил проверить кое-что. У меня возникла мысль, что, возможно, лекарские жрицы стравливаются друг с другом не только из-за того, что их силы имеют одинаковый заряд, и они отталкиваются, как два равных полюса магнита.

      Возможно, есть и другой смысл во всём этом процессе, который не смогли понять даже лекари из моего мира.

      – Кацураги-сан, а вы не посчитаете меня сумасшедшей? – аккуратно спросила Хирано.

      – Нет, Хирано-сан, – помотал головой я. – Говорите, как есть.

      – С тех пор, как Харухата Касико появилась в нашей клинике, меня не покидает ощущение, что она пытается сделать всё наоборот.

      – Конкретнее – что вы имеете ввиду?

      Хирано перешла на шёпот:

      – Можете мне не верить, но я правда чувствую, будто она желает смерти пациентам. И я даже видела, как многим становилось хуже рядом с ней.

      – Уверены, что вам это не показалось? – спросил я.

      Слишком велика вероятность, что на самом деле эти ощущения преследуют Хирано из-за врожденной непереносимости других жриц.

      – Вы сами можете убедиться. Прямо сейчас в кабинете у Уайта-сан сидит женщина. Она пришла к нам с жалобами на зуд в области век, – сказала Хирано. – А когда Харухата-сан приблизилась к ней, женщина, кажется, потеряла зрение.

      Потеряла зрение?! В моей клинике? И почему мне об это сообщили только сейчас?

      – Что ж, с этого и нужно было начинать разговор, – вскочив с места произнёс я. – Идёмте. Посмотрим, что там случилось в кабинете Купера Уайта.

      Ссора двух жриц – это мелочи. А вот потеря зрения – это инвалидизация. Если ещё есть шанс предотвратить эту проблему, лучше отложить все дела и заняться пациенткой немедленно.

      Я потащил за собой Хирано Юрику к кабинету Купера Уайта. Однако зайти внутрь так и не успел. Мне резко пришлось остановиться, поскольку «анализ» активировался самостоятельно и показал мне прямо через стену, что сейчас происходит с пациенткой.

      В её глазах что-то было. Какие-то инородные предметы.

      Стоп… Да их ведь там десятки!

    
    
      

        Глава 6 

      

      Странная получается ситуация. Хирано Юрика утверждает, что из-за присутствия второй лекарской жрицы у пациентки пропало зрение. Вот только мне в это, если честно, верится с трудом.

      Скорее всего, мои сотрудницы инстинктивно ищут способ обвинить в чём-либо друг друга. Уверен, Хирано не пытается клеветать из злого умысла. Она и вправду думает, что в слепоте пациентки виновата Харухата Касико.

      Но у меня есть аргументы в пользу обеих девушек. Лекарскую ауру Хирано я сам чувствую очень хорошо, поскольку она закреплена за мной. Мы бы не вошли в резонанс, если бы Хирано сама по себе была плохим человеком.

      А насчёт Харухаты всё ещё проще. Её мне подкинула богиня Аматэрасу. Самая главная в японском культе богов. Не стала бы она сводить меня с человеком, который целенаправленно вредит пациентам.

      – Спасибо за информацию, Хирано-сан, – остановившись около кабинета Купера Уайта, сказал я. – Мы продолжим наш разговор чуть позже. Пока что возвращайтесь к своим обязанностям. А я проверю ту пациентку, о которой вы упомянули.

      – Кацураги-сан, только одна просьба… – вздохнула она. – Не говорите Уайту-сан и Харухате-сан, что это я всё вам рассказала. Не хочу, чтобы они подумали, будто я пытаюсь как-либо им навредить.

      – На этот счёт можете не беспокоиться, я так не поступлю, – ответил я.

      Ох и тяжело же живётся лекарским жрицам. Я до сих пор точно не знаю, откуда они взялись изначально. В моём мире было много теорий, но ни одна из них не была доказана. Некоторые даже утверждали, что жрицы отщепились от определённых лекарей, как Ева от ребра Адама.

      Истину, скорее всего, я уже не узнаю, но точно могу сказать, что эти полу-маги вынуждены всю жизнь путаться в своих желаниях, метаться по миру и не понимать, что от них требуется. Именно поэтому до тех пор, пока они не окажутся рядом с подходящим для них лекарем, их мучает что-то вроде синдрома деперсонализации-дереализации. Отсутствие понимания, кто они такие, зачем живут и реален ли окружающий мир.

      Как мне сейчас кажется, именно по этой причине они и воспринимают других жриц в штыки, поскольку подсознательно опасаются, что те отберут у них лекарей.

      Закончив с размышлениями, я прошёл в кабинет Купера, где меня кроме самого врача и жрицы ожидала ещё и пациентка, у которой с глазами случилось что-то из ряда вон выходящее.

      Пока что «анализ» не смог определить, откуда там взялись инородные предметы и что они из себя представляют, но остальные детали можно узнать из анамнеза заболевания.

      – Ой, кошмар! Не вижу ничего! Правда, совсем ничего не вижу! – в панике тараторила пожилая пациентка.

      – Вы как раз вовремя, Кацураги-сан, – с облегчением выдохнул Купер. – У нас тут сложный клинический случай, – он перевёл взгляд на пациентку и произнёс: – Йошими-сан, пожалуйста, не поддавайтесь панике. Вас сейчас осмотрит наш главный врач. Ничего с вашим зрением не случится.

      – Да как же не случится, если уже случилось?! – протирая покрасневшие глаза, воскликнула женщина. – С утра глаза просто зудели, а как зашла сюда, резко стало хуже! Почти ничего не могу разглядеть!

      Странно. Должна быть причина, по которой зрение резко потеряло свою чёткость именно в тот момент, когда она прошла в кабинет Купера.

      Вряд ли это обычное совпадение.

      – Уайт-сан, вы уже применяли какие-нибудь лечебные методики? – аккуратно спросил я, косвенно намекая на использование лекарской магии.

      Коллега понял меня с полуслова. Ведь объяснить сложившуюся ситуацию можно было только лекарским вмешательством. Будто Купер попытался её полечить, но сделал только хуже.

      – Нет, Кацураги-сан, всё, что я успел сделать – только осмотрел слизистую конъюнктивы и передние отделы её глаз. Ещё даже «специальные приборы» не успел использовать, – объяснил Купер.

      Под приборами он явно подразумевал «анализ». Другими словами, он ещё ничего не успел сделать, а ей уже стало хуже. Любопытная ситуация…

      – Йошими-сан, постарайтесь открыть глаза, я должен их осмотреть, – произнёс я и присел рядом с женщиной. – А пока я осматриваю – расскажите, с чего всё началось.

      – У меня уже давно с глазами происходит что-то странное, – произнесла она. – Прошлые несколько месяцев они зудели лишь изредка. Думала, всё дело в аллергии. Всё-таки весна – всё цветёт. Врач назначил мне противоаллергические препараты, но лучше от них мне стало ненадолго. В последние несколько дней усилилось слезотечение. Из глаз ручьём льётся!

      – Это заметно, кожа вокруг глаз и конъюнктива сильно воспалены, – подметил я. – Натёрли?

      – А вы как думаете? Я себе даже кулаки об глаза натёрла! – вздохнула женщина.

      А я тем временем осмотрел её глаза с помощью «анализа» и, честно говоря, ужаснулся, до чего она себя довела. На самом деле ничего катастрофически серьёзного не случилось, но ситуация всё равно неприятная.

      – Уайт-сан, подойдите сюда на минуту, – попросил я. – Можете взглянуть на глаз без инструментов. Что видите?

      Купер Уайт присел рядом со мной и внимательно осмотрел оба глаза.

      – Что это за плёнки? – шёпотом спросил он.

      – Сейчас узнаете, – сказал я. – Йошими-сан, вы пользуетесь контактными линзами?

      – Пользовалась до этой недели, – произнесла она. – Потом стало уже невозможно. Они постоянно куда-то выпадают по ночам. Я устала их искать! А теперь из-за воспалённых глаз вообще не могу туда ничего засунуть. Наверное, пора переходить на очки.

      – Простите, что вы сказали? Говорите, линзы выпадают по ночам? – уточнил я.

      – Ну… Да, – кивнула она.

      – А вас офтальмолог не предупреждал, что на ночь их нужно вынимать? – поинтересовался я.

      – А я, если честно, к офтальмологу и не обращалась. Сама прочла, как подобрать себе линзы. Купила их в одном магазинчике неподалёку от своего дома. Там их можно приобрести без рецепта от врача, – заявила Йошими.

      Теперь понятно, о каких инородных телах забеспокоился мой «анализ». У неё в каждом глазу линз по десять застряло – не меньше. Видимо, она пользуется мягкими линзами. Иногда при неправильном использовании они могут соскользнуть за веки, высохнуть и остаться там до тех пор, пока их не извлекут. Я много раз слышал о забывчивых пациентах, которые таким образом теряли по несколько пар линз, но не думал, что смогу встретиться с подобным случаем в своей практике.

      Погодите-ка… Так вот в чём дело! До меня дошло, почему её зрение ухудшилось сразу после того, как она оказалась в кабинете у Купера Уайта.

      И в каком-то смысле интуиция Хирано Юрику не подвела. Похоже, Йошими действительно стало хуже из-за Харухаты Касико. Вот только она в этом совсем не виновата. Судя по тому, что я вижу, несколько засохших линз попали на роговицу прямо напротив хрусталика.

      Так почему они вдруг решили самостоятельно выйти? А всё дело в том, что лекарские жрицы, в отличие от самих лекарей, свою силу сдерживать не могут. Они оказывают лёгкое целительное воздействие на всех окружающих.

      Оказавшись рядом с Харухатой, линзы Йошими начали выходить, но так и не вышли во внешнюю среду. В итоге наслоились и перекрыли ей обзор.

      – Йошими-сана, прошу вас, не пугайтесь. Ничего страшного на самом деле не случилось, – произнёс я. – Но на самом деле все линзы, которые вы потеряли, никуда не делись. Все они застряли у вас под веками из-за того, что вы засыпали с ними. А они, прошу заметить, для постоянного ношения не предназначены.

      – О нет… Какой ужас! – вздрогнула она. – И что теперь? Они уползли куда-нибудь назад? Мне придётся удалять глаза? Или большая часть линз уже на пути к моему головному мозгу?!

      Вот паникёрша… Хотя могу её понять. Среди людей, не имеющих отношения к медицине, ходит много поверий о том, что пылинка, ресница или любой другой небольшой предмет, попав в глаз, может проникнуть в те отделы органа зрения, откуда так просто его достать уже не получится.

      Но всё, к счастью, не так просто. У нас слизистая оболочка ограничивает передние отделы глаза от задних, образуя конъюнктивальную оболочку. И она не бесконечная. Все инородные предметы остаются в ней. А чтобы их достать нужно лишь знать методику, не паниковать и действовать аккуратно.

      Если бы она вспомнила о своих линзах вовремя, могла бы исправить ситуацию сама, но теперь уже слишком поздно. Будет лучше, если мы с Купером достанем их самостоятельно.

      После того как пациентка успокоилась, я надел перчатки, закапал ей в глаза специальные капли, которые должны размягчить залежавшиеся старые линзы, и мы приступили к их удалению.

      Приходилось постоянно оттягивать то верхнее, то нижнее веко и командовать её движением глаз. Пока Купер доставал линзы, я помогал женщине с помощью лекарской магии. Успокаивал её нервную систему, снимал раздражения и микротравмы роговицы, а также контролировал количество извлечённых линз.

      В итоге ровно через час процесс был завершён, а на поддоне уже скопилось аж одиннадцать пар затерявшихся плёнок.

      – Всё готово, Йошими-сан, – заключил я. – Глаза у вас скоро пройдут. Ещё несколько дней будете капать себе специальный раствор, который вам выпишет Уайт-сан, и больше утерянные линзы вас не побеспокоят. Если, конечно, вы не умудритесь оставить там новые.

      – Ох, спасибо вам, Кацураги-сан, Уайт-сан, – едва сдерживая слёзы радости, произнесла она. – Если честно, я и сама не знаю, как так получается. Мне вроде кто-то говорил, что на ночь их нужно снимать. Но я почему-то никогда этого не делала.

      Похоже, причиной воспалительного процесса в глазах служило совсем другое заболевание, о котором никто, кроме меня, пока что не догадался. Лучше обсудить этот вопрос здесь и сейчас, пока пациентка не ушла. И ей поможем, и Купер запомнит этот клинический случай. Понимаю, что он всю жизнь проработал с инфекционными болезнями, но ему лучше начать вникать и в другие патологические состояния.

      Врач может быть узким специалистом, а вот лекарь занимается сразу всеми направлениями. Хотя, помнится, в прошлом мире бывали и другие случаи. Некоторые лекари с рождения могли лечить лишь определённые органы и системы, поэтому не занимались широкой практикой, как это делал я.

      Что ж, пора подводить итоги.

      – Йошими-сан, а сколько вам лет? – поинтересовался я.

      – Семьдесят один год, – ответила она. – А какое это имеет отношение к делу?

      – Простите за прямоту, но я обязан задать вам ещё один вопрос. Тогда вы всё поймёте, – продолжил я. – Вы в последние годы не замечали, что у вас ухудшается память?

      – Память? Хотите узнать, стала ли я более забывчивой? – усмехнулась она. – Тогда посмотрите на тот поддон с линзами. Наверное, я их из-за своей дурной головы там и забыла.

      Пока она отвечала на вопрос, я изучал её головной мозг. Отложение атеросклеротических бляшек в артериях мозга, некоторые отделы дистрофичны, что значит – в них нарушен обмен веществ, следов пережитого инсульта нет. 

      Но «молекулярный анализ» показывает довольно значительные изменения в районе её «чёрной субстанции». Это такой отдел мозга, который отвечает за обмен дофамина. Именно его повреждение является причиной развития болезни Альцгеймера, которую часто называют обычной старческой деменцией или забывчивостью.

      – Мы выпишем вам специальный препарат, который поможем поддерживать память, – пообещал я.

      Действует он не больно-то уж эффективно, но иных аналогов в мире пока что не существует. Если будет принимать его регулярно, то до конца жизни ей памяти должно хватить. Препарат будет блокировать специальные рецепторы в головном мозге, и её «чёрная субстанция» будет повреждаться гораздо медленнее.

      Главная проблема – это порочный круг, который может начаться сразу же после моего назначения. Я дам ей препарат, порекомендую врача, а она забудет об этом, и всё начнётся с самого начала.

      Именно поэтому, прежде чем дать рекомендации, я немного восстановил состояние её головного мозга. Надолго этого не хватит, но она, по крайней мере, успеет начать приём препаратов и уже посетить геронтолога – врача, занимающегося старостью и присущими ей заболеваниями.

      – Это что же получается, Кацураги-сан, – обрадовалась Йошими, – у меня нормализуется память? Я перестану всё забывать?

      – Скажу честно, улучшится она совсем чуть-чуть. К сожалению, препараты вернуть уже утраченные мыслительные способности не могут. Единственное, что в их силах – это сохранить то, что осталось, – объяснил я.

      – Хотя бы так, – вздохнула она. – У меня это, видимо, наследственное. Отец умер от инсульта, а мать уже в шестьдесят лет ничего толком не помнила. В семьдесят и вовсе перестала узнавать окружающих близких людей. А у меня дети с внуками есть, я так не хочу!

      – Тогда обязательно после этой консультации направляйтесь к геронтологу. Адрес я приложу вместе с рецептом на препараты, – сказал я. – Ещё вам придётся пить таблетки из группы статинов. Они снижают уровень холестерина, а следовательно – способствуют снижению количества его отложений в сосудах. Это тоже поможет вашему головному мозгу.

      Купер Уайт поблагодарил меня за помощь и принялся выписывать пациентке все перечисленные препараты. Я же покинул кабинет, но предварительно позвал за собой Харухату Касико.

      На этот раз я решил переговорить с ними обеими одновременно.

      Я завёл девушек в свой кабинет, попросил их сесть подальше друг от друга, а затем решил объяснить всё, что происходит. Вывалил им всю информацию о лекарских жрицах. Дал понять, в чём причина их бесконечных конфликтов.

      Они долго молчали, переглядывались и пытались понять, что я хочу им этим сказать. Первой тишину нарушила Харухата Касико.

      – Так значит, я действительно виновата… – прошептала она. – Из-за меня пациентке стало хуже?

      – Нет, – помотал головой я. – Из-за вас ей стало лучше, однако предположения Хирано-сан оказались верны. Она почувствовала, что жалобы на исчезновение зрения как-то связаны с вами.

      – Получается, что мы ссоримся из-за схожести наших сил? – спросила меня Хирано. – И никак это исправить не получится?

      – Получится, Хирано-сан, – ответил я. – Мне придётся перевести Харухату-сан и её лекаря Уайта-сан в соседний филиал. Таким образом он станет моим заместителем, а вы больше не будете друг другу мешаться.

      – Я боялась, что вы меня уволите, – вздохнула Харухата. – Спасибо вам, Кацураги-сан. Я ведь и сама не понимаю, почему у меня возникают такие эмоции.

      – Ничего, я что-нибудь придумаю. Может, смогу на вашем примере изучить систему взаимодействия лекарских жриц, – произнёс я. – А теперь возвращайтесь к своим рабочим обязанностям. Харухата-сан, к вам особенная просьба, – я поднялся со стула и принялся собирать вещи. – Сообщите Уайту-сан о его новом назначении. Лично я это уже сделать не смогу.

      – Хорошо, я всё передам, – кивнула она. – Что-то случилось?

      – Мне придётся покинуть клинику до завтрашнего дня. Возникло срочное дело, – уклончиво ответил я и взглянул на свой телефон.

      Пять минут назад я заметил СМС-сообщение от Сайки.

      «Пожалуйста, вернись домой как можно быстрее, Тендо-кун. Это очень срочно».

      Я даже перезванивать ей не стал. Сразу рванул со всех ног к ближайшему такси и уже через полчаса был у себя дома. Больше всего переживал, что проблема в её здоровье или здоровье нашего ребёнка.

      Совсем недавно проверял их состояние «анализом», и всё было хорошо. Но болезни не всегда отстают от лекарей. Иногда они нас опережают. Поэтому нужно быть готовым к контратаке в любой момент.

      Я влетел в квартиру, Сайка ждала меня на кухне.

      И в её руках был нож.

      – Сайка-тян, что происходит? – выронив сумку с рабочими вещами, аккуратно спросил я.

      Девушка была сильно напугана.

      – Сам посмотри, Тендо-кун, – дрожащим голосом произнесла она. – Я так больше не могу.

      А затем полоснула лезвием прямо по своему предплечью.

    
    
      

        Глава 7 

      

      На долю секунды у меня полностью отключилось сознание, а организм перешёл в режим автопилота. Я рванул на кухню, и даже сам не заметил, как отобрал у неё нож.

      На пол капнула багровая кровь. Однако Сайка стояла твёрдо. Не знаю, что происходило в её голове, но она даже не попыталась остановить кровотечение.

      – Что ты творишь?! – я схватил её за плечи и внимательно посмотрел в глаза девушки. Быстро активировал «психоанализ», чтобы понять, не сошла ли она с ума. Мне нужно было срочно узнать, с чего вдруг у неё взялась мысль нанести себе вред. Практически в ста процентах случаев такое делают только люди с психическими проблемами.

      Однако…

      «Психоанализ» не показал отклонений. Ого… И как же мне это понимать?

      – Тендо-кун, я в полном порядке. Сам посмотри. В этом и проблема, – заикаясь от волнения, произнесла она, а затем взглядом указала на свою руку.

      Первым делом я обратился к её сознанию, а не к ране, поскольку глубина повреждения оказалась небольшой. До крупных вен она не добралась, просто пересекла кожу, сеть капилляров и несколько небольших венул – венозных сосудов, которые собирают кровь из капилляров и направляют её в более крупные вены.

      Но когда я перевёл взгляд на её предплечье, по моему телу пробежала волна мурашек. Никаких следов порезов. Только кровь, которая успела вытечь – и всё!

      Это что ещё за фокусы? Может, я на автомате её излечил и сам того не заметил? Нет, быть того не может. Я уже не на том уровне, чтобы терять контроль над своими силами. Предплечье Сайки восстановилось самостоятельно. Сомнений быть не может.

      – Ты ведь только что порезала руку? – на всякий случай уточнил я. – Это ведь не шутка, Сайка-тян?

      – Да какие тут могут быть шутки?! – воскликнула она. – Я уже несколько дней не могу понять, что происходит. Мне кажется, я схожу с ума. Поэтому я тебя и позвала, чтобы ты поскорее сам на это посмотрел. Если ты не увидишь, что со мной творится, значит, я точно уже окончательно рехнулась. У меня была знакомая, тоже работала в театре и, между прочим, была отличной актрисой! И знаешь, что в итоге? Шизофрения. Мне уже начинает казаться, что все эти выступления иногда пошатывают мозг.

      – Да тише ты, успокойся уже, наконец! – строго сказал я. – Не мели чепухи, я тоже это вижу. Дай мне пару минут. Я постараюсь понять, что происходит.

      – Прежде чем ты начнёшь это обдумывать, Тендо-кун, хочу отметить, что всё это началось ещё неделю назад. Прости, что не сказала сразу. Поначалу я не предела этому особого значения, – объяснила Сайка.

      Так, похоже, навыки сбора анамнеза заболевания даже в такой ситуации могут помочь. Сначала соберу максимум информации, а уже потом начну делать выводы.

      – Давай по порядку, – попросил я. – Расскажи от начала и до конца. С чего начались твои мысли о шизофрении.

      – Да не в шизофрении дело! – воскликнула она. – У меня организм себя ведёт, как у… Как в американских фильмах про супергероев! Росомаха! Суперрегенерация! – заявила она. – Стоит мне получить рану – и всё само восстанавливается в считаные секунды. Первый раз это случилось на маникюре. Мастер случайно повредила мне кутикулу. Обычно после этого выступает кровь, но на сей раз этого не случилось. Я даже и внимания на произошедшее не обратила. Но через несколько дней после этого я нарезала мясо и сильно повредила палец. Даже перебинтоваться не успела – рана исчезла.

      – И поэтому ты решила показать мне это на практике?! – воскликнул я. – Просто взяла и порезала руку ножом?

      – Да пойми же ты, таких случаев было очень много! – продолжила оправдываться она. – Вот даже сейчас, ждала тебя, готовила ужин, снова порезалась и…

      – С ножом ты явно не дружишь, – подметил я.

      – Не смешно, Тендо-кун! – насупилась она. – Но итог этой истории ты увидел сам. Даже глубокий порез восстанавливается за считаные секунды. Из меня крови-то капли три успели выйти.

      Вопросов к психологическому состоянию Сайки у меня больше нет. Она в полном порядке, просто переволновалась из-за того, что происходит с её телом.

      Для меня самого это было загадкой, пока я не воспользовался «анализом», чтобы изучить всё, что творится внутри её организма. Поначалу я даже решил, что она каким-то образом сама оказалась лекарской жрицей.

      Но – нет. Магических способностей у Томимуры Сайки – ноль. Зато в её чреве постепенно возгорается сильный источник лекарской энергии.

      И именно он является причиной восстановления всех ран, которые она умудрилась получить за последнюю неделю. Да уж, хоть к ножам её не подпускай! Это ж надо – столько раз порезаться. Что ж, в любом случае, всё это к лучшему. Таким образом, мы определили, что у плода уже пробудились лекарские силы.

      И они прямо сейчас сконцентрированы на защите матери. Рана, которую Сайка нанесла себе ножом, была совсем несерьёзной. Но в прошлом августе я бы сам такую залечить не смог, поскольку на тот момент у меня был только «анализ» – и больше ничего.

      А у моего ребёнка… Стоп, да его ведь даже с точки зрения медицины ребёнком пока что назвать нельзя! У него нет ни сознания, ни сформированных органов, лишь набор элементарных тканей и клеток, которые постепенно создают живой организм.

      Прямо сейчас он находится на стадии перехода из зародыша в плод. И лишь после родов плод станет ребёнком.

      Выходит, грубо говоря, уже на стадии зародыша он имеет больше запасов жизненной энергии, чем я сразу после перемещения в этот мир!

      Ух… А у меня ещё были сомнения, унаследует ли он мою силу. Унаследует и даже преумножит!

      Получается, что в данный момент мы защищаем Сайку с двух сторон. Он – автоматически, а я осознанно. Вот только она этого не понимает. И не поймёт. Продолжит и дальше думать, что сходит с ума. И я её понимаю, ведь этот феномен с научной точки зрения объяснить невозможно.

      Значит, выхода у меня нет.

      Я должен объяснить ей, что случилось на самом деле.

      – Сайка-тян, могу тебя успокоить, – произнёс я. – Ты действительно не сходишь с ума, а я могу ответить на все твои вопросы. Но тебе этот разговор может показаться ненормальным. Скорее всего, ты даже решишь, что сошёл с ума я, а не ты.

      – Не пугай меня так, Тендо-кун, – замерла она.

      – А ты лучше присядь. И успокойся. Ничего страшного я тебе не расскажу. Однако одну тайну тебе всё же раскрою. И ты сразу поймёшь, что на самом деле мне, тебе и нашему будущему ребёнку ничего не угрожает.

      Сайка не стала со мной спорить и села на стул. Я расположился напротив неё. Разговор намечался очень непростой. Но я уже принял решение. Свою тайну я скрывал очень долго. И никто, кроме лекарей, не смог её узнать. Никому даже в голову не пришло, что у обычного врача могут оказаться такие способности.

      Но Сайка скоро станет моей женой, а ребёнок унаследует эти силы. Нельзя держать её в неведении. Пусть лучше она узнаёт всё сейчас, чем будет мучить себя глупыми догадками в будущем.

      Любая глупая мысль – это стресс. А беременной женщине стресс не нужен.

      – Я рассказал тебе далеко не всё о себе, Сайка-тян, – произнёс я. – Сейчас я поведаю тебе тайну. Тайну, которую пока что не знает больше никто, кроме нескольких моих коллег. Слышишь? Это означает, что никто другой знать о ней не должен.

      – За кого ты меня держишь, Тендо-кун? Я сохраню любую твою тайну, – пообещала она. – Можешь не беспокоиться. Тайны я хранить умею. Особенно секреты близких мне людей. На меня ты точно можешь положиться.

      Мне даже не нужно пользоваться «анализом», чтобы понять, что она не врёт. Я уже научился читать её. По манере речи, по поведению, по смыслу, который она вкладывает в свои слова.

      Сайка – не тот человек, который может меня предать.

      – Я родился с необычными способностями, – начал свой рассказ я. – Проявились они лишь год назад. Прошлой весной, когда я закончил медицинский университет. Понимаю, что это прозвучит странно, но я могу видеть, что происходит в организме любого человека. Могу лечить людей, даже не прикасаясь к ним. Точно так же, как это произошло с твоей рукой.

      Сайка долго молчала. Не моргая, смотрела мне в глаза, пытаясь переварить всё, что я на неё вывалил. Я старался изъясняться кратко и по делу. Незачем грузить её лишними деталями.

      – Тендо-кун, не подумай, что я тебе не верю. Просто это звучит настолько странно, что…

      – Прямо сейчас твоё сердце сокращается со скоростью сто ударов в секунду, – перебил её я. – Из-за волнения у тебя на лбу выступает пот. Пока что ты его не чувствуешь, но через полминуты струйка покатится к носу и, скорее всего, застрянет в бровях.

      – Ты меня пугаешь, – прошептала она. Но сказала она это лишь потому, что ей пока что было больше нечего сказать.

      На деле же она хотела слушать меня дальше.

      – Хорошо, не буду больше мучить тебя пустыми словами, – произнёс я. – Сейчас всё увидишь сама.

      Я поднял со стола тот самый нож, которым только что полоснула себя Сайка, а затем вонзил его прямо в свою ладонь. Девушка вздрогнула, но я тут же поднял указательный палец левой руки и приложил его к своим губам.

      – Всё хорошо. Просто наблюдай, – попросил я.

      Я нанёс себе гораздо более серьёзную рану. Пронзил и мышцы, и сухожилья, и связочный аппарат ладони. Мягко говоря, неприятные ощущения, но я должен был показать Сайке наглядно, что я не лгу.

      Она тут же подорвалась, чтобы найти бинты, однако я её остановил.

      – Сядь! – скомандовал я. – Сядь и наблюдай.

      – Тендо-кун, ты же знаешь, что меня сейчас по каждому поводу тошнит и…

      – Больше не тошнит, – заявил я.

      Сайка вздрогнула, сглотнула слюну и осознала, что рвотный рефлекс полностью исчез.

      А затем прямо на её глазах моя ладонь восстановилась. Да, я потратил на это больше сил, чем хотелось бы, но зато сделал это быстро и наглядно.

      Девушка прикрыла рот рукой, затем нервно хихикнула, подняла на меня взгляд и заявила:

      – Так что же получается… Это ведь был ты! Ты! Это ты, Тендо-кун, лечил мои раны!

      – Хотел бы я иметь такие способности, – улыбнулся я. – Но это не так, Сайка-тян. На расстоянии я людей лечить не умею.

      Про компас рассказывать точно пока что не стоит, а то у неё мозг вскипит.

      – Тогда… Ты хочешь сказать, что и у меня есть такие же силы? – вскинула брови она.

      – Нет, Сайка-тян, это делает наш ребёнок. Я не хотел тебе об этом рассказывать – лгать не стану. Думал, что смогу сохранить свою тайну даже от тебя. Однако, раз он владеет точно такими же способностями, рано или поздно ты об этом всё равно узнаешь.

      – Хочешь сказать, что это он меня лечит? – сорвавшись на хрип, спросила она. – С ума сойти… Такого безумного сценария ни в одной моей постановке не было. Мы что, какая-то семья демонов? Или, наоборот, берём своё начало от богов?

      – Лучше не копай так глубоко, – попросил я. – Лично я – обычный врач. Терапевт, хирург и владелец частной клиники. Всё остальное – мои врождённые навыки, которыми я никому не обязан. Ни богам, ни демонам. Я развил их сам с нуля.

      И это – правда. В прошлом мире я начал свой путь с минимума жизненной энергии и дошёл до звания одного из сильнейших лекарей мира.

      – Но нашему ребёнку будет гораздо проще, – сказал я. – Он не будет расти в семье, где никто не понимает, что с ним происходит. Я смогу обучать его. И когда-нибудь он превзойдёт даже меня.

      – Даже тебя… – глядя в пустоту, повторила мои слова Сайка. – Теперь мне понятно, как ты смог так быстро столько достичь. Я в вашей сфере плохо разбираюсь, но ведь обычно врачи поднимаются к высшим должностям годами или даже десятилетиями.

      – Это правда, – кивнул я. – Хотя тут дело не только в моей магии. Просто я тяжело болен трудоголизмом. И это неизлечимо. По крайней мере, пока что.

      Сайка впервые за этот вечер рассмеялась. На этот раз без нервного напряжения. Мне удалось разрядить обстановку.

      – Спасибо, что рассказал мне правду, Тендо-кун, – поблагодарила она после нескольких секунд молчания. – Даю слово, что никто и никогда не узнает от меня, кем ты являешься на самом деле.

      – И я это ценю, Сайка-тян, – кивнул я.

      Правда, всех моих тайн она всё равно не знает. И некоторые не узнает никогда. Боги, артефакты, мои коллеги лекари – всё это мелочи.

      Я никогда и никому не раскрою тот факт, что я прибыл из другого мира. И дело даже не в опасности, которую может принести рассказ об этом. Я просто понимаю, что у людей возникнет много лишних вопросов, на которые устану отвечать.

      Та же Сайка начнёт интересоваться, была ли у меня семья, дети и прочие элементы личной жизни. И что бы я ей ни сказал, она никогда не сможет поверить мне на слово. Ведь в прошлой жизни могло быть что угодно, и никто никогда не докажет, если я вру. Этот секрет мне придётся сохранить и унести с собой в могилу. Людей мои навыки могут свести с ума, а уж про перемещение между мирами я вообще молчу.

      Меня физики и биологи разорвут напополам. Так что не стоит этого делать.

      – Ладно, Тендо-кун, думаю, мне стоит всё это переварить, – произнесла Сайка. – Лягу сегодня спать пораньше, если ты не против.

      – Хорошо, но только после того, как я ещё раз проверю твой организм «анализом». Мне не понравилось, что ты сама вызвала у себя кровотечение. Это может принести вред не только тебе, но и ребёнку. Так что прошу, больше никогда так не поступай. Не надо проверять, на что он способен. Если у него закончится запас жизненной энергии, возможно, он может пострадать от этого.

      – Поняла, Тендо-кун. Это больше никогда не повторится, обещаю тебе!

      Убедившись, что раны Сайки полностью зажили, а система кровообращения без вреда для здоровья уже начала восстанавливать потерянную кровь, я тоже отправился спать.

      Хорошо отдохнуть мне не удавалось уже очень давно. Сегодня, грубо говоря, я сделал себе полу-выходной. Лучше, чем ничего!

      И я явно сделал это не зря. Поскольку на следующий день начались новые проблемы, о возникновении которых я даже подумать не мог.

      Изначально всё шло гладко. Я выполнял обязанности заведующего в клинике «Ямамото-Фарм». Принял несколько пациентов с верхних этажей, помог своим коллегам разобраться со сложными клиническими случаями, а потом…

      Звонок.

      Ага… Ну кто бы сомневался?

      Якудза. Фува Джузо. Давно же я с ним не пересекался. Надеюсь, мне сейчас не сообщат, что на меня и мою семью в очередной раз ополчился ещё один преступный род.

      – Фува-сан, в это время я работаю в другой клинике, – вместо приветствия сказал я. – У вас что-то срочное?

      – Кацураги-сан, у нас большие проблемы! – воскликнул он. – Очень большие! После того, что случилось с представителями семьи Гакити, я вам никаких требований предъявлять не стану. Как раз наоборот, я умоляю вас, приезжайте к нам. Вы же знаете, где находится наш офис? Помните? Если потребуется, я сам вызову вам такси…

      Ого! Очень странное поведение для члена семьи Фува. Джузо всегда вёл себя чересчур дерзко, а тут решил откровенно унизиться передо мной. Неподобающее поведение для старшего лейтенанта семьи. Видимо, случилось что-то по-настоящему серьёзное.

      – Объясните ситуацию, Фува-сан, – попросил я. – Если вопрос решить можно – я сделаю всё, что в моих силах.

      – Вы мне не поверите, Кацураги-сан, – ответил он. – Ни за что не поверите. В общем… Несколько дней назад мой отец встречался с представителем триады.

      Триада – это корейская мафия. Пока что ничего неожиданного нет. Я знаю, что якудза и триада иногда сотрудничают между собой.

      – А затем они пересеклись с представителем русской мафии, – продолжил Фува Джузо. – Им обоим показалось странным, что тот русский плохо себя чувствовал. Постоянно кашлял, чихал и… В общем, уже после встречи мы нарыли кое-какую информацию. Узнали, что сейчас в мире существует какой-то вирус.

      Проклятье… Только не это! Нельзя, чтобы члены якудзы узнали о «Фебрис-12»! Хотя, судя по всему, уже поздно.

      – Вскоре выяснилось, что тот русский и вправду им болел. Его забрали в Европу, и больше мы о нём ничего не слышали. Представитель триады не заболел, а вот наш оябун… Мой отец! Он в ужасном состоянии. Последние восемь часов в сознание он не приходил. Перед тем как заснуть, он сказал, чтобы я взял бразды правления семьёй. Он умрёт, Кацураги-сан. Умрёт, если ему никто не поможет. Но в больницу везти я его не могу.

      Не думал, что дела якудзы рано или поздно пересекутся с «Фебрис-12».

      Я мысленно прогнал десятки вариантов развития дальнейших событий и осознал, что ситуация на этот раз вышла на совсем иной уровень.

      – Я буду у вас через час, Фува-сан, – произнёс я. – Не приближайтесь к оябуну. Отведите всех людей как можно дальше от него. Тех, кто уже с ним контактировал, изолируйте!

      Иначе Токио в течение недели погрузится в хаос.

    
    
      

        Глава 8 

      

      Мне пришлось экстренно бросить всю работу и выезжать к главному штабу семьи Фува. До офиса якудзы, как назло, пришлось пробираться через несколько пробок, поэтому поездка затянулась. Зато у меня было время подумать насчёт того, как нам дальше действовать. Ведь ситуация гораздо страшнее, чем может показаться на первый взгляд.

      Мало того что с оябуном контактировали несколько членов якудзы. Они ведь могли передать инфекцию и другим своим подчинённым. Оябун – своим сыновьям, которые являются младшим и старшим лейтенантами соответственно. Лейтенанты – кёдаям, а кёдаи – сятэем.

      И это я ещё не учитываю, что каждый человек из всей организации мог передать инфекцию другим людям. Прохожим, случайным встречным, семьям.

      Если это так – процесс остановить будет уже невозможно. Можно понадеяться на то, что на самом деле у оябуна обычный грипп или ковид. Но я в это верю с трудом. Совсем недавно обстановка начала усугубляться, «Фебрис-12» зарегистрировали сразу на нескольких континентах. Более того, нам сообщили, что в России находится больше всего осколков метеорита.

      А Фува Рёкэн проводил встречу с триадой и русской мафией. Последние могли уже контактировать с камнем. Готов поспорить, что некоторые могут даже продавать эти камни на закрытых аукционах чёрного рынка. Как я и говорил с самого начала, «Фебрис-12» – это бомба замедленного действия.

      Придёт время – и она рванёт. Сразу и везде.

      Правда, если задуматься, у нас ещё есть один шанс. Возможно, я смогу остановить катастрофическое распространение вируса по всей Японии, если нам повезёт с инкубационным периодом. Судя по исследованиям моих коллег из группы «Двенадцать», вирус находится в спячке от одного дня до недели. У всех по-разному. Во время инкубационного периода заболевший никого заразить не может. В этот момент вирус ещё не активен. Он лишь размножается и готовится к выходу в кровь и за пределы тела своего носителя.

      По словам Фувы Джузо, его отец вернулся со встречи три дня назад, а симптомы появились только сегодня. Если у данного штамма «Фебрис-12» инкубационный период составляет всего три дня, значит, заразились только те, кто контактировал с оябуном, начиная примерно со вчерашнего вечера.

      Я ещё не успел доехать до офиса, но решил снова набрать номер Фувы Джузо.

      – Да, Кацураги-сан, вы уже подъезжаете? – обеспокоенно спросил он.

      – Скоро буду, стоим в пробке. У меня к вам несколько вопросов, Фува-сан. Вы уже отделили всех членов своей семьи от оябуна?

      – Погодите, вы ведь сказали, что нужно отграничить только его? – удивился вакагасира.

      – Я всё обдумал. Этого будет недостаточно, – произнёс я, а затем перешёл на шёпот. – Подробности объясню вам лично, но если вам дорог ваш род, этот город и вся наша страна – составьте подробнейший список тех, кто общался с Фувой Рёкэном, начиная со вчерашнего дня. А также список тех, кто контактировал уже с этими людьми. На всякий случай.

      – И что делать потом? – спросил он.

      – Всех, кто окажется в первом списке, запереть в отдельных помещениях, – велел я. – И ждать моего приезда. А второй список пока отложите, но будьте готовы, что нам придётся взяться и за этих людей.

      – В таком случае, Кацураги-сан, я запрусь с отцом, – заявил Фува Джузо. – Я не отходил от него с тех пор, как у него поднялась температура. Скорее всего, я тоже болен. Вас встретят люди, которые с нами не взаимодействовали. Я отдам все необходимые распоряжения. Вы получите доступ ко всему зданию. Сопровождать к контактным вас никто не будет.

      А Фува Джузо не такой уж и дурак, как я думал изначально. Отвратительный человек, бандит, но точно не идиот. Он быстро сообразил, как нужно действовать, чтобы не допустить распространения инфекции. Любой другой член якудзы ни слова бы не понял из того, что я рассказал.

      Возможно, это ещё и связано с тем, что я надавил ему на больное. Намекнул, что по их вине может погибнуть вся страна. Большинство якудз считают себя настоящими и единственными патриотами Японии. Истинными потомками самураев. Они скорее сделают сэппуку, чем позволят инфекции вырваться за пределы их офиса.

      Правда, я не хочу, чтобы всё закончилось таким образом. Если они начнут массово лишать себя жизни, весь процесс изоляции больных выйдет из-под контроля. Тогда в рядах семьи Фува настанет хаос, руководство перестанет контролировать своих людей. А если из них кто-то заражён, они быстро разнесут вирус по всему Токио.

      И это ещё не все потенциальные проблемы, если вдруг развернётся такой сценарий.

      Пока что точно не установлено, заразны ли трупы тех, кто попал под воздействие «Фебрис-12». Обычно респираторный вирус быстро погибает сразу после того, как начинают отмирать клетки человека. Ведь вирусы – это внутриклеточные паразиты, которые могут существовать только в живом существе. За его пределами они перемещаются в течение крайне ограниченного времени.

      Но от супервируса можно ожидать чего угодно. Раз он умеет адаптироваться к любым условиям, то что ему мешает создать защитную оболочку по типу той, которая окружает споры бактерий?

      Да, я понимаю, что это всего лишь мои размышления, но уверен – такое и вправду может произойти, если вирус окажется загнан в угол. К новым условиям он привыкает очень быстро.

      Остаётся надеяться, что мой коллега-инфекционист Окабэ Акира не заметит, что я умыкнул один из костюмов биологической защиты. По правилам работы группы «Двенадцать» я должен был взять с собой и Окабэ, но мной было принято решение пойти против договора.

      Слишком опасно замешивать сюда ещё и пожилого Окабэ. Не столько из-за вируса, сколько из-за якудзы. Не хочу вовлекать его в проблемы, в которых я сам погряз по самое «не хочу». Тем более, он ничего изменить не сможет. Специалист из Окабэ Акиры очень хороший, но бороться с «Фебрис-12» стандартными методами – бесполезная затея.

      А нас пока ещё не снабдили экспериментальными сыворотками и вакциной. Значит, единственное имеющееся в Азии оружие – это моя лекарская магия. И более ничего.

      Добравшись до офиса семьи Фува, я быстро прошёл через охрану, которая уже была предупреждена о моём визите, а затем оказался внутри здания. Как и говорил Фува Джузо, практически никто меня сопровождать даже не пытался.

      Никто, кроме младшего лейтенанта – Фувы Шихея.

      – Кацураги-сан, наконец-то вы прибыли! Мы уже места себе найти не можем. Что прикажете делать? – протараторил он.

      – Фува-сан, а вы что здесь забыли?! – воскликнул я. – Разве ваш брат не передал, что всем контактным следует изолироваться?

      – Я не видел отца уже неделю, – ответил он. – После того как вы меня полечили, мне позволили взять десять дней на отдых. Старший брат взял мои обязанности на себя. Временно, – Шихей огляделся, затем приблизился ко мне и шёпотом произнёс: – Как считаете, может, сейчас – самое время? Пора приводить наш план в действие? На нашей стороне уже больше тридцати человек. Мы готовы к перевороту.

      Ох, и не вовремя же он решил сообщить эти новости. С одной стороны, лучшего момента для уничтожения семьи Фува и представить сложно. В теории я бы мог избавиться от Рёкэна и Джузо и усадить на их место Фуву Шихея, который теперь готов безоговорочно слушаться меня после того, как я излечил его аорту.

      Но сейчас – не время. Это слишком подло даже по отношению к членам якудзы. Я не стану изничтожать целый род, пользуясь тем, что они заражены смертельной инфекцией.

      – Нет, Фува-сан, – помотал головой я. – Если мы когда-нибудь и провернём этот план, то явно не в ближайшее время. Сейчас вашей семье требуется помощь. И я её окажу.

      – Серьёзно? – удивился он. – Вы готовы так рисковать? Сейчас же наиболее благоприятный момент, чтобы положить конец тирании моего отца и…

      – Стойте, – перебил его я. – Подумайте, чем мы тогда будем отличаться от остальных, Фува-сан. Чем в таком случае мы с вами лучше кровожадных бандитов и убийц?

      Фува Шихей резко отвёл взгляд. Кажется, он слишком увлёкся планом, который я ему предложил. Счёл, что это игра. Опасная, но всё же игра.

      А это заставляет задуматься о том, стоит ли мне и дальше доверять этому человеку. Если мне потребуется в дальнейшем дестабилизировать семью Фува – он подойдёт хорошо. Но для контроля якудзы – вряд ли. Слишком уж он легко отнёсся к тому факту, что вся его семья и приближённые люди могут умереть от вируса. Даже намекнул, что мы можем ускорить этот процесс.

      Решив больше не вести с Фувой Шихеем диалог, я прошёл в ближайшую свободную комнату и переоделся в защитный костюм. А после этого началась долгая и кропотливая работа по выявлению заражённых.

      Как оказалось, цепочка контактов с оябуном за последние сутки охватила всего лишь две с лишним десятка человек. Это не так уж и плохо в сравнении с тем, что могло бы произойти в самом худшем случае.

      А уж когда я начал обходить потенциально пострадавших членов якудзы, мне и вовсе стало гораздо спокойнее. Я тщательно проверил каждого из них с помощью «молекулярного анализа» и не обнаружил никаких следов «Фебрис-12».

      Двадцать человек оказались полностью чисты. Остались лишь пятеро.

      Оябун Фува Рёкэн, его старший сын Фува Джузо, его дочь Фува Йоруити и два личных охранника главы рода.

      При осмотре первого охранника я обнаружил, что в нём действительно есть готовящаяся к распространению форма вируса. Ещё сутки – и он будет заражать других людей.

      Убить вирус на этапе его первичного размножения было несложно. Первый охранник оказался полностью очищен от «Фебрис-12». А у второго и вовсе не оказалось признаков инфицирования.

      Повезло. Нам крупно повезло, но радоваться пока что рано. Впереди ещё три пациента. И ведь самая главная проблема в том, что обычное здание с деревянными стенами и стандартной вентиляцией не сможет сдержать вирус. Чисто теоретически через несколько часов все те, кто были осмотрены мной, в итоге могут заразиться от оябуна и его семьи.

      Я поспешно набрал номер Фувы Джузо и приложил телефон к уху – как можно плотнее, чтобы звук было слышно через герметичный костюм.

      – Кацураги-сан, от вас давно не было вестей, – почти переходя на крик, воскликнул вакагасира. – Где вы сейчас?! Что происходит? Вы что, решили меня обмануть?

      – Я уже второй час разбираюсь с вашими людьми, Фува-сан. Повышать голос будете на других бандитов, а сейчас закройте рот и слушайте меня внимательно, – выпалил я. – Позвоните своим кёдаям и прикажите, чтобы они перевезли всех, кого я осмотрел, по домам. И пусть даже не думают появляться в этом здании до тех пор, пока я не дам добро. Пока что среди них заражённых нет. Но ваше здание вообще не предназначено для содержания инфекционных больных. Думаю, вы это и сами прекрасно понимаете.

      Фува Джузо долго молчал. Видимо, думал, как съязвить в ответ, но всё-таки смог сдержаться. Понял, что кроме меня им больше никто помочь не сможет.

      – Хорошо, – заключи он. – Я сейчас же раздам приказы. Когда вы доберётесь до нас? Членов семьи Фува вы до сих пор не осмотрели!

      – Я уже стою у дверей в ваши покои. Поэтому для начала мне хотелось бы узнать, как самочувствие у вас и вашей сестры, – произнёс я. – Оябуном я займусь в последнюю очередь. Для начала нужно убедиться, что остальные не являются разносчиками инфекции.

      Пожалуй, это первый случай за всю мою практику, когда я был готов пожертвовать одним больным во благо других людей. Я понимал, что Фува Рёкэн может умереть, пока я занимаюсь другими людьми. Но если я упущу хотя бы одного заражённого, он может стать нулевым пациентом будущей пандемии.

      Если провести мысленный эксперимент и представить, что один из осмотренных мной бандитов всё же оказался заражён, а я этого не заметил, поскольку торопился к оябуну и упустил его из виду, то…

      Кто заболеет дальше?

      Сначала его семья и друзья. Затем их семьи, коллеги и прочие приближённые люди. Затем район Токио, весь город, Япония, Азия и весь мир.

      И это – не шутки. Подобную схему мы уже видели на примере ковида. А если представить, что «Фебрис-12» опаснее раз в двадцать, если не больше…

      Даже не хочется думать о том, чего может стоить одна-единственная ошибка.

      – Тогда сначала осмотрите мою сестру. Её комната будет справа, как только войдёте в коридор, ведущий к нашим покоям, – произнёс Джузо. – Я уже предупредил Йоруити, что вы скоро к ней заглянете. Она готова. А нас с отцом в таком случае оставьте напоследок. Если мы поймём, что нам уже не спастись… Тогда мы…

      – Даже не думайте об этом, – я с ходу догадался, о чём идёт речь. Как раз то, чего я и опасался. – Не смейте себе вредить. Просто ждите, я со всем разберусь.

      Я положил трубку, убедился, что кёдаи начали эвакуировать всех осмотренных мной людей в другие здания, и лишь после этого прошёл в покои самой семьи Фува. Прежде чем войти к Йоруити, я постучался в дверь и лишь после этого её отворил.

      Девушка, облачённая в традиционное японское кимоно, резко вздрогнула, увидев, что в её покоях появился человек в белом защитном костюме.

      – Не беспокойтесь, Фува-сан, – произнёс я. – Моё имя – Кацураги Тендо.

      – Я помню вас, – кивнула она и присела на свою кровать. – Можете называть меня по имени, Кацураги-сан.

      Она была гораздо младше меня. Лет восемнадцать – девятнадцать, судя по показателям «анализа». Это – хорошо. Иммунитет должен быть сильный, ничем не испорченный. Значит, и вирус встретит гораздо больше преград, чем у других обитателей здания Фува.

      – Когда вы в последний раз виделись с отцом, Йоруити-сан? – спросил я.

      – Вчера мы ужинали вместе, – быстро ответила она. – Отец, я и Джузо-сан. Шихея–сан с нами не было.

      Это я уже знаю. Шихей, можно сказать, чудом избежал заражения самой смертельной инфекцией.

      Странное чувство… Фува Йоруити чересчур спокойна. Она, практически не моргая, смотрит мне в глаза сквозь моё защитное стекло. Я не вижу в ней ни капли страха. Ни внешне, ни по параметрам организма.

      Думаю, всё дело в том, что она с самого рождения растёт в семье, где безопасность – понятие очень расплывчатое. Некоторые люди в такой обстановке ломаются и становятся невротиками. Йоруити же, судя по всему, наоборот закалилась, наблюдая за тем, чем занимаются остальные члены её семьи.

      Человек с таким характером запросто может стать очень опасным лицом в криминальной среде. В данном случае я даже рад, что в якудзу не принимают женщин. Хоть Йоруити и является дочерью оябуна, сама она никакого веса в семье иметь не может априори.

      – Расскажите о своём самочувствии, – попросил я. – О любых изменениях. Важна каждая деталь.

      Ожидая её ответа, я принялся осматривать её тело с помощью «анализа», но на этот раз произошло нечто феноменальное. Йоруити показала симптомы ещё до того, как я успел их найти своей магией.

      Она поднялась с кровати, повернулась ко мне спиной и приспустила кимоно вплоть до самого низа поясницы, где уже начинался крестец.

      – Это появилось сегодня ночью, – всё так же спокойно говорила она. – Видите?

      Длинная неровная полоса бледно-красного цвета начиналась от шеи девушки и следовала вплоть до её поясницы. Гиперемия извивалась, словно красный китайский дракон. Никакой сыпи вокруг этого образования не было, однако покрасневшая кожа сильно выпирала на фоне здоровой.

      Сильный отёк. Больше всего напоминает аллергическую реакцию. Однако я уверен, что дело вовсе не в гиперреактивности иммунитета. Я уже зафиксировал в её теле активизировавшийся «Фебрис-12». Её состояние чуть хуже, чем у заразившегося охранника, однако всё не столь критично.

      Вирус в ней проснулся лишь частично. В данный момент она может заразить человека только в том случае, если он проконтактирует с её кожей.

      – Не молчите, – попросил я. – Опишите, как ощущается это покраснение.

      – Зудит, – повернув голову, ответила она. – Но не так сильно, как может показаться. Терпимо.

      – Кроме этой сыпи больше никаких симптомов нет? – продолжил опрос я.

      Из этой Йоруити ещё попробуй вытяни информацию! Она спокойна как удав. Либо не понимает, что её жизни грозит смертельная опасность, либо же приготовилась принять любую судьбу. Правда, я ещё не встречал ни одного пациента в этом мире, кто был готов с улыбкой встретить смерть.

      – Больше меня ничего не беспокоит, Кацураги-сан, – ответила Йоруити. – Каков ваш вердикт? Отец и старший брат сильно обеспокоены. Подозреваю, что это может быть конец семьи Фува. Они ошибаются, как вы считаете?

      – Однозначно ошибаются, Йоруити-сан, – уничтожая вирус, произнёс я.

      Энергии на Фуву Йоруити ушло слишком много. У меня осталась всего половина запаса. На одного из оставшихся пациентов может не хватить.

      А ей придётся солгать.

      – Йоруити-сан, это высыпание пройдёт в течение двух-трёх суток. Прямо сейчас вам необходимо покинуть здание. Я настаиваю. Ваш младший брат должен быть снаружи. Он отвезёт вас в безопасное место.

      Она кивнула, неспешно накинула на плечи кимоно, а затем вышла вперёд меня в главный коридор.

      – Благодарю вас за помощь, Кацураги-сан. Ещё увидимся, – улыбнувшись одним лишь уголком рта, произнесла она. – Прошу, позаботьтесь о моём отце и Джузо-сане.

      Йоруити коротко поклонилась, а затем покинула здание. А ситуация уже медленно выходит из-под контроля… Если я пойму, что в одиночку справиться не получится, придётся вызывать Купера Уайта. Но лишний раз бросать своих лекарей в опасные точки я тоже не хочу. Помощь я готов принять только от него и в самом крайнем случае.

      Рэйсэй и Дайго об этом знать не должны. А если бы и знали – они ещё не готовы. Их столкновение с «Фебрис-12» может закончиться плачевно.

      Наконец, пришла пора осмотреть оябуна и его старшего сына. Я вошёл в главные покои. Мне уже приходилось бывать здесь не так давно. В последний раз я осматривал спину Фувы Рёкэна, на которой «красовалось» лицо сросшегося с ним брата-близнеца.

      Не думал, что мне придётся заявиться сюда ещё раз, но уже из-за риска масштабного заражения.

      В дальнем конце комнаты лежал футон, на котором расположился пострадавший оябун. Даже около входа в просторный зал я видел, как вздымается его грудная клетка.

      Тахипноэ. Ускоренное дыхание. Плохой признак… Обычно это означает, что в крови уже очень мало кислорода, поэтому тело всеми силами пытается захватить как можно больше самого главного газа из окружающей атмосферы.

      Навстречу мне выбежал Фува Джузо. Он выглядел уставшим, озлобленным и отчаявшимся. Если бы я не был его единственным шансом спасти оябуна, думаю, он бы накинулся на меня с кулаками.

      – Кацураги-сан! Отцу уже слишком плохо, я не могу на это смотреть, – произнёс он. – Я несколько раз приводил его в сознание. Хлестал по щекам, заставлял дышать, разговаривать с собой. Я не хочу его потерять, я не готов к этому. Забудьте обо мне – лучше лечите его!

      Сложный выбор. С одной стороны, у меня действительно слишком мало жизненной энергии сразу для двух заражённых. А они оба заражены – тут сомнений быть не может.

      Но имею ли я право выбирать – кому жить, а кому умереть?

      Если бы речь шла об обычной инфекции, разумеется, я бы взял одного пациента себе, а второго передал коллеге. Именно так и решаются подобные дилеммы в медицинской сфере. Сложно представить ситуацию, где врач реально решает, кого спасать, а кого – нет.

      Такое в теории возможно только в том случае, если ситуация разворачивается в маленьком городе, дежурный хирург всего один, а экстренных пациентов сразу несколько. В малонаселённых пунктах подобная ситуация и вправду может произойти – не спорю.

      Но в Токио… Подозреваю, что в Токио я оказался единственным, кто встал перед подобным выбором.

      Я прошёл через зал в сторону лежащего на футоне оябуна, а сам тем временем бегло осмотрел тело Фувы Джузо. Рассчитывать на его благополучие было глупо. В лёгких уже выделяется вирус, и на этом он порабощение организма ещё не закончил.

      Часть инфекционных единиц «анализ» зафиксировал в кишечнике и даже в почках. С таким набором Джузо погибнет очень быстро.

      Когда мы втроём собрались в одном месте, я воспользовался силой, для которой уже давно не находилось применения.

      «Превентивный анализ» – навык, показывающий будущее состояние пациента.

      И, судя по тому, что я увидел, Фува Рёкэн и Фува Джузо умрут практически в одно время. Ровно через шесть часов. Это в том случае, если ничего не изменится.

      Инкубационный период у Джузо прошёл во много раз быстрее, поскольку он подхватил вирус, уже успевший развиться в теле его отца. Поэтому они сравнялись в степени своей тяжести.

      Пока я пытался прикинуть план действий, Рёкэн резко пришёл в себя, вытянул вперёд трясущуюся правую руку и схватил меня за голень.

      – Спасите его… Спасите моего сына, Кацураги-сан. Не меня… Прошу, только не меня… – мучаясь от лихорадки, повторял он.

      – Не слушайте его! – воскликнул Джузо. – Сначала отца. Даже не смейте сомневаться!

      Совсем недавно Рёкэн говорил мне, что собирается передать старшему сыну звание оябуна. Он уже был готов принять свою смерть ещё тогда.

      Однако в этот момент мою голову посетил иной способ решения проблемы. Более того, я осознал, что из этой ситуации я смогу извлечь и другую пользу.

      Прямо сейчас происходит переломный момент в борьбе с «Фебрис-12». Если я всё сделаю правильно, не только Рёкэн и Джузо окажутся спасены.

      Возможно, мне даже удастся продвинуться к полному искоренению этой инфекции!

    
    
      

        Глава 9 

      

      Я не дам оябуну погибнуть, но и Фуву Джузо не оставлю без лечения. Однако перед этим нам нужно обсудить один крайне важный момент. И раз Джузо готов пойти на любые условия, лишь бы я спас его отца, я воспользуюсь этой возможностью.

      Не только ради того, чтобы эти двое выжили, но и ради спасения всего человечества в целом. Тянуть больше нельзя. Вирус нужно исследовать, используя лекарскую магию. Ранее я этого не делал, и на то была масса причин. Но теперь я готов откорректировать свой изначальный план.

      – Фува-сан, – обратился к вакагасире я, – вы меня убедили. Я готов в первую очередь вылечить вашего отца, а уже потом взяться за вас. Однако для этого вам придётся соблюсти несколько условий.

      – Условий? – нахмурился Фува Джузо. – Вы же врач! Разве вы не должны…

      – Я не должен, – перебил его я. – Неофициально заниматься лечением членов якудзы, да ещё и в нерабочее время точно ничего не должен. Более того, вам уже откуда-то удалось по своим каналам выяснить о существовании вируса, который тщательно скрывается. По правилам я должен зарегистрировать каждого из вас как контактного и отправить все эти данные в «ВОЗ». Всю вашу семью должны изолировать от других людей. Но я этого не делаю, понимаете? Хотя именно это я сделать и должен.

      – Вы не можете… – испуганно покачал головой Фува Джузо. – Если отца, меня и наших подчинённых закроют, подконтрольный нам район очень быстро займёт другая семья. И тогда вам же в первую очередь будет хуже, Кацураги-сан.

      – И я это прекрасно понимаю, – ответил кивком я. – Именно поэтому я и хочу, чтобы мы с вами сотрудничали. Около месяца назад вы пришли в мою клинику и начали диктовать мне условия.

      – Которые вы не приняли и навязали свои, – подметил он.

      – Это не имеет значения, – помотал головой я. – Главное, что я всё это время выполнял то, чего вы от меня хотели. Теперь мой черёд диктовать правила.

      Фува Джузо обязан согласиться на эти условия. Только тогда мне хватит сил излечить их обоих и сделать новый шаг в борьбе с «Фебрис-12». Если же он не станет меня слушать, мне придётся отказаться от лечения вовсе. Тогда я сразу же свяжусь с «ВОЗ» и сообщу о вспышке вирусной инфекции.

      В таком случае ничем хорошим данная ситуация не закончится. Скорее всего, оябун умрёт, семья Фува распадётся, а на их место действительно придут новые люди, с которыми мне снова придётся выяснять отношения.

      И я не заполучу человека, на примере которого буду изучать воздействие вируса. А мне такой нужен. Когда в России вспыхнет очаг инфекции, а это рано или поздно произойдёт, я должен быть готов к битве с ней.

      Мне нужно знать, как она работает. Мне нужно знать больше, чем знают инфекционисты и иммунологи из «ВОЗ». А потому это был скорее блеф, чем правда. Другим людям я не позволю пострадать.

      – Ладно, – вздохнул Фува Джузо, а затем громко закашлялся. Схватился за грудь, но тут же убрал руку, чтобы не показывать мне своей боли. Однако долго он скрывать этого не смог, поскольку уже через полминуты был вынужден прижать руку к пояснице.

      Лёгкие, почки, желудочно-кишечный тракт. Я уже знаю, где в его теле находится вирус. Джузо буквально разваливается, но его гордость не может позволить ему согнуться пополам передо мной.

      А зря. Не стоит скрывать симптомы от врача. Для здравомыслящего человека хуже плана и придумать невозможно.

      – Вы меня убедили, Кацураги-сан, – поморщился он. – Я ещё ни на что не согласился, но готов выслушать ваши условия. Только прошу, поспешите. Мой отец может умереть в любой момент.

      – Даю вам слово, что вашего отца я не оставлю. Без медицинской помощи жить ему и вправду недолго, но время ещё есть, – уверенно сказал я. – А касаемо условий… У меня их несколько.

      Фува Джузо терпеливо кивнул, а затем всё же присел на стул. Находиться в вертикальном положении ему было уже слишком тяжело. Оябун снова потерял сознание. Он нас не слышал, поэтому я мог обсудить с его сыном любой вопрос, который не предназначается для лишних ушей.

      Чем меньше людей знает о нашем потенциальном договоре, тем лучше.

      – Я вас слушаю, – сказал Джузо.

      – Первое – ваш отец будет спасён здесь и сейчас. Сегодня же. Но взамен за это ваше лечение будет немного отсрочено. Однако вы будете жить, я позабочусь о вашем здоровье, – произнёс я.

      – И… И что? – пожал плечами Джузо. – Я ведь сам вам это предложил!

      – Вот только вам придётся госпитализироваться в инфекционное отделение клиники «Ямамото-Фарм», – закончил свою фразу я. – На несколько недель вы исчезнете из своей семьи. А все ваши данные я буду отправлять своему начальству в «ВОЗ». Другими словами, вы будете госпитализированы официально.

      – Нет, на это я согласиться не могу, – отказался он. – И кто будет вакагасирой?! Мой младший брат? Бред! Он ещё не готов. Более того, отец будет ещё долгое время ослаблен, даже если вы ему и поможете. Значит, оябун тоже не сможет выполнять свои обязанности. Этим условием вы срубаете голову семье Фува.

      – Таково моё условие, Фува-сан, – продолжил настаивать я. – И оно – не единственное. Второе – вы проследите за тем, чтобы информация о вирусе не распространилась за пределы вашей семьи. Кто на данный момент знает о существовании вируса?

      – Только те, кто носит фамилию «Фува». За исключением Йоруити-тян, – ответил он.

      – Отлично. Значит, молчать нужно только вам, вашему отцу и вашему младшему брату, – пояснил я. – Это – второе условие. И третье…

      – Ещё и третье?! – разозлился Джузо. – Вы перегибаете палку, Кацураги-сан. Я ещё даже на первые два не согласился, а вы уже…

      – Третье условие, – проигнорировав его слова, продолжил я, – это ваше согласие со всеми моими действиями. Если после госпитализации я скажу вам спать – вы спите. Если попрошу принять таблетки или отказаться от них – вы послушаетесь меня, а не других врачей. Любое решение будет за мной до тех пор, пока вы не выйдете наружу.

      – До чего же опасен этот чёртов вирус? – прошептал Фува Джузо. – Мы с отцом полагали, что грядёт ещё одна волна ковида или чего-то, что его сильно напоминает. Мы ошиблись?

      – Ошиблись, – кивнул я. – Всё гораздо серьёзнее. Именно поэтому я должен озвучить четвёртое и последнее условие.

      – Проклятье, да вы надо мной издеваетесь! – рявкнул он, попытался вскочить со стула, но тут же схватился за живот, согнулся пополам и вернулся на своё место.

      – Нет, Фува-сан. Я с вами предельно откровенен. Когда мы разговаривали по телефону, я упомянул, что по вашей вине может пострадать не только Токио, но и вся Япония. Это не было преувеличением. Я сказал вам чистую правду. Судя по вашей реакции, наша страна дорога вам.

      – Дорога? – нервно усмехнулся он. – Это мягко сказано! Все наши традиции, взгляды и прочее и так уже прогнили из-за влияния западных стран! Вы видели, чем сейчас интересуются новые поколения? Они уже далеки от первоначальной Японии. Я не хочу сказать, что в современном мире все должны быть консерваторами и следовать по пути наших предков, но…

      – Я вас понял, Фува-сан, можете не продолжать, – произнёс я.

      А он и вправду не такой уж и глупый бандит, каким показался мне на первый взгляд. Даже способен к критическому мышлению. Ценный навык в современное время. Особенно это большая редкость для человека, состоящего в такой группировке.

      – Именно поэтому я и прошу, чтоб вы сотрудничали со мной, – произнёс я. – Все эти условия – не мои личные прихоти. Я делаю это ради Японии и ради людей в целом. Если эта инфекция распространится на весь мир, наша страна не уцелеет ни при каких обстоятельствах. Понимаю, что жизни других наций вас, может быть, не волнуют. В таком случае давайте представим, что в случае пандемии мы оградим Японию от любых контактов с внешним миром. Перекроем все морские пути, закроем аэропорты. Да хоть стену выстроим вокруг наших островов! Люди не пройдут, но инфекция может попасть и через животных.

      Я пытался донести до Фувы Джузо, что важна не только Япония, но и весь мир. И, судя по тому, как изменился его взгляд, он всё же меня понял.

      – Поэтому я хочу, чтобы в дальнейшем ваша семья помогала мне бороться с инфекцией. Сообщала о любых подозрительных случаях в нашем и ближайших районах. Только совместными усилиями мы сможем взять ситуацию под контроль, – закончил свой монолог я.

      Всё-таки не стоит делать упор на разрушение этой семьи. Не стоит полагаться на его младшего брата, который готов с лёгкостью предать свою семью в тот момент, когда они наиболее ослаблены.

      Лучше я достучусь до Джузо. Если мы с ним сможем создать взаимовыгодные отношения и научимся доверять друг другу, я смогу использовать якудзу для борьбы с «Фебрис-12». А это – очень мощные союзники. Через них, возможно, я смогу выйти на уровень кланов. И тогда вся преступная империя Токио послужит на благо своей страны и целого мира.

      – Если вы меня не обманываете, Кацураги-сан, – после недолгого молчания произнёс Фува Джузо, – тогда я готов согласиться со всем, что вы предлагаете. Если в течение часа я увижу, что моему отцу стало лучше, можете считать, что я сотрудничаю с вами в соответствии со всеми изложенными вами условиями.

      – Отлично, – кивнул я. – Вы сделали правильный выбор, Фува-сан.

      Затем, прежде чем повернуться к оябуну, я ударил лекарской магией по телу Фувы Джузо большой дозой лекарской магии и временно остановил распространение вируса в его организме.

      Этим ходом я продлил его жизнь на несколько дней. Теперь можно заняться оябуном.

      Я ни в коем случае не собирался жертвовать Джузо, но мне нужен был новый пациент с «Фебрис-12», чтобы досконально изучить механизм действия вируса.

      За последние несколько месяцев у меня было всего два таких пациента. Японский фермер и Купер Уайт. Однако на фермере я не стал проверять работу вируса, поскольку он был абсолютно невинным человеком. В тот момент я лишь хотел научиться уничтожать супервирус.

      Купер тоже не подходил, поскольку в его теле находится очаг лекарской магии. Он – не простой человек, значит, и изучать воздействие вируса на его примере нельзя.

      Но Фува Джузо – иной случай. Он – не маг. И далеко не невинный человек. Он – преступник, вор и убийца, как и большинство членов якудзы. Джузо привык ходить рядом со смертью. Я не позволю ему умереть, но и полностью восстанавливать его от инфекции не буду до тех пор, пока не пойму, что она не угрожает его жизни.

      Мы с Окабэ Акирой сможем изучить «Фебрис-12» и продвинуть исследования «ВОЗ». Кроме того, я буду проводить собственные закрытые исследования, на которые способен только «анализ».

      Мне придётся воспользоваться одним из членов якудзы, чтобы начать новый этап войны с вирусом. Решение уже принято, так что отступать поздно. В Токио живут самые дорогие мне люди. И я сделаю всё, чтобы обезопасить их от грядущей угрозы.

      Присев рядом с оябуном, я тщательно осмотрел его тело «анализом». Пришлось несколько раз переключиться от одного режима к другому, чтобы досконально изучать каждое повреждение в его теле.

      И на этот раз я был несказанно удивлён. «Фебрис-12» повёл себя не так, как раньше. Вызвал симптомы, которые на респираторную вирусную инфекцию, повреждающую лёгкие, совсем непохожи.

      Да, у него есть лихорадка, сильнейшая одышка и кашель. Но кашель в большей степени связан с тем, что дыхательные мышцы Фувы Рёкэна полностью прекратили свою работу.

      Инфекция забралась в нервную систему и вызвала паралич дыхательной мускулатуры. Люди привыкли думать, что лёгкие расширяются и сужаются сами по себе, но это не так.

      Лёгочная ткань, если выражаться максимально простым языком, это – мешок с мешками. И ни один из этих мешков самостоятельно двигаться не умеет.

      Процесс дыхание происходит исключительно за счёт движения мышц, воздействующих на грудную полость. Межрёберные мышцы, грудные, брюшные, межхрящевые и многие другие. В том числе и диафрагма. Именно они влияют на состояние лёгких.

      Но если нервная система перестаёт управлять их сокращением – дыхательный процесс стремительно останавливается, и наступает гибель организма.

      Фуву Джузо придётся обмануть. Пока я лечу оябуна, со стороны может показаться, будто я просто сижу и смотрю на больного, не прибегая к каким-либо действиям.

      Я был готов к этому трюку, поэтому захватил с собой несколько препаратов для внутривенного и ингаляционного введения. Прежде чем приступить к настоящему лечению, я вколол Фуве Рёкэну гормональные противовоспалительные, а затем впрыснул в его дыхательные пути препарат, расширяющий бронхи.

      Эффект от этого будет околонулевой. Но создать иллюзию помощи всё равно необходимо.

      Пока Джузо наблюдал за моими действиями, я принялся воздействовать на нервную систему оябуна. Ох, какой же кошмар в ней происходил!

      Белок, отвечающий за ускорение нервного импульса, уже начал распадаться, в спинном мозге нарушилось кровообращение, а в ликворе, питающем нервную систему, плавали вирусные частицы.

      Лечение заняло немного времени. Но при этом я потратил абсолютно всю магическую энергию. Мои предсказания оказались верны. Если бы Джузо отказался от моего плана, одному из них двоих действительно пришлось бы умереть.

      Но теперь оба выживут, а вакагасира ещё и послужит на пользу в борьбе с «Фебрис-12».

      Фува Рёкэн резко открыл глаза и сделал глубокий вдох. Его грудная клетка задрожала.

      – Отец! – воскликнул Джузо и попытался подойти к оябуну, но я тут же его остановил.

      – Всё, больше вам здесь находиться нельзя. Выйдите в коридор, – велел я. – Как видите, своё обещание я сдержал. Ваш отец жив и больше болеть не будет. Однако вы можете заразить его снова.

      После моего лечения иммунитет оябуна продержится минут пять, а потом снова сможет подхватить вирус. Именно поэтому Джузо придётся увести, пока круг заражения не замкнулся.

      – Отец, ты в порядке?! – крикнул Джузо, удаляясь к выходу.

      – Мне лучше… Лучше, сын, – прошептал он, очнувшись. – Делай, как велит Кацураги-сан. Он не обманет нас.

      Странное умозаключение. На его месте я бы сам себе не поверил. Возможно, находясь в коматозном состоянии, он почувствовал что-то. Услышал моё обещание и последовавший за ним эффект. Теперь это уже не важно.

      У нас появилась задача посерьёзнее.

      Когда Джузо покинул комнату, я набрал номер Окабэ Акиры и велел, чтобы тот начинал готовить наш тайный инфекционный бокс. Затем связался с горячей линией, которая доступна только группе «Двенадцать», и сообщил адрес, где находится человек с подозрением на инфицирование «Фебрисом-12».

      Специализированный автомобиль из Центральной больницы Токио прибыл уже через полчаса. Мы погрузили Фуву Джузо, но я настоял на том, что буду сопровождать пациента до «Ямамото-Фарм».

      К тому моменту, когда Джузо лёг на каталку, его тело окончательно перестало бороться за сохранение сознание, и в итоге он заснул. Всё, что я мог делать в дороге – это наблюдать. На лечение сил не осталось, но я мог использовать самые простые режимы «анализа».

      В итоге к прибытию в приёмник инфекционного отделения я уже выставил несколько диагнозов, над которыми нам с Окабэ Акирой теперь предстоит работать.

      Двухсторонняя полисегментарная пневмония. Поражение лёгких более пятидесяти процентов. Готов поспорить, что именно такое заключение нам и выдаст рентгенолог.

      Острый гломерулонефрит – инфекционное заболевание почек. Вирус постарался на славу. Разрушил почти треть системы фильтров. Если ситуация продолжит развиваться в том же духе, Фува Джузо окажется в опасности.

      Именно поэтому я вызвал Купера Уайта. Вот теперь я могу позволить ему присоединиться к нашей работе. Скоро он приедет и потрудится над тем, чтобы продлить жизнь вакагасире ещё на несколько дней. Так мы выиграем неделю.

      А уже завтра у меня будет достаточно сил, чтобы полностью стабилизировать его состояние и приступить к изучению вируса.

      – Кацураги-сан, это – непростительно! – Окабэ Акира в ярости ударил кулаком по столу, а затем и вовсе скинул на пол несколько стопок документов.

      Не думал, что наш разговор начнётся с такого «взрыва». Отмывшись и переодевшись после взаимодействия с членами якудзы, я пришёл в кабинет нашего главного инфекциониста и стал свидетелем его неадекватной реакции.

      Но перебивать его не стал. Пусть лучше выговорится.

      – Почему вы опять не взяли меня с собой? Почему забрали казённый костюм и принялись осматривать пациента самостоятельно? – продолжил вопрошать он. – Это ведь происходит уже не в первый раз. Вы постоянно держите меня на расстоянии, хотя я тоже отношусь к числу людей, посвящённых в наш тайный проект. Кацураги-сан, если вам не хочется со мной работать – скажите прямо. Я уйду из проекта.

      – Понимаю ваше негодование, Окабэ-сан, – спокойно ответил я. – Но я уже предупреждал вас. У меня есть причины действовать втайне от других. Я имею доступ к информации, которую вам передавать запрещено.

      – А я почему-то думаю, что вы просто мне не доверяете, – вздохнул старик. – Простите мою паранойю, Кацураги-сан. Но мне и вправду так кажется. Будто вы намеренно держите меня на расстоянии.

      Единственная причина, по которой я скрываю от Окабэ большую часть случаев – это моя лекарская магия. Да, я раскрылся Сайке, поскольку она – моя будущая жена. И мать моего ребёнка, который тоже вырастет лекарем. Но рассказать о себе инфекционисту я никак не могу. Хоть и доверяю ему чуть ли не больше, чем всем сотрудникам клиники «Ямамото-Фарм».

      Однако я не хочу, чтобы он покидал проект. Мне придётся раскрыть ему тайну. Но ту, которая не касается моих сил. Думаю, он поймёт.

      – Хотите ответов, Окабэ-сан? – спросил я. – Тогда скажите, что вам известно о нашем новом губернаторе?

      – Вы про Кизару Шинто? – удивился он. – А он-то здесь при чём?

      – Подумайте. Ответ лежит на поверхности, – уклончиво ответил я.

      – Если вы про слухи о якудзе…

      – Именно, – кивнул я.

      Окабэ Акира замолчал, затем прошёл к окну, взглянул на заходящее солнце и зачем-то прикрыл жалюзи. Будто кто-то мог прочесть наш разговор по губам.

      – Вы что же, хотите сказать, что наш новый пациент – это…

      – Так и есть, – вновь перебил его я. – Мне показалось, что заключить договор с этой организацией – лучшее решение.

      – То есть… Вы не взяли меня с собой, поскольку решили взять в оборот якудзу? – шёпотом спросил Окабэ Акира.

      – Теперь они будут помогать нам контролировать «Фебрис-12». Но это – тайна.

      – П-ха! – хохотнул Окабэ и чуть ли не с разбегу плюхнулся на свой компьютерный стул. – Я бы сказал, что вы безумец, Кацураги-сан, если бы не понимал, насколько гениален этот ход. Не стану спрашивать, откуда вы знакомы с преступными семьями, но… Скажу честно, якудза нам очень сильно помогла шесть лет назад, когда разгорелся ковид. Вы тогда ещё только начинали учиться в университете, верно?

      – Так и есть. Я не застал этот период, поскольку был занят учёбой. В клиники меня тогда не допускали, – быстро сочинил отговорку я.

      – В тот период я работал сразу в нескольких клиниках. Разрывался как мог, —произнёс Окабэ. – Практически не вылезал из защитного костюма. Если бы вы только знали, как нам тогда помогали члены якудзы… Когда у министерства здравоохранения не хватало денег на маски и лекарства, они всегда их давали. Именно поэтому я считаю, что вы сделали мудрый ход. Простите, что вспылил. Я сохраню вашу тайну и тайну нашего пациента. Продолжим работать вместе, как и раньше.

      Отлично, мне всё-таки удалось увести разговор с Окабэ в другую сторону, но впредь придётся действовать аккуратнее. Он уже задаётся вопросом, почему я вечно держу его в неведении.

      Мне пришлось задержаться допоздна, чтобы окончательно разобраться с Фувой Джузо. К тому моменту Купер Уайт уже закончил лечение, и мне было нужно объяснить всю ситуацию ещё и ему.

      Прежде чем вернуться домой, я тщательно перепроверил своё тело на наличие вируса. Рисковать было нельзя. Заразить Сайку нельзя ни в коем случае.

      Когда я вернулся домой, я сразу же оказался завален кучей новостей.

      – Тендо-кун, прости, что набрасываюсь с порога, но пока тебя не было, произошло столько всего… Словами не описать! – воскликнула Сайка.

      – Ребёнок снова проявил свои силы? – тут же спросил я.

      – Нет, в этом плане пока что всё спокойно, – ответила она. – Тут наши с тобой родители уже запланировали дату «юино».

      Юино – это важный ритуал, до совершения которого в Японии пара не может быть официально помолвлена.

      – Только не говори, что им стукнуло в голову провести «юино» в будние дни, – вздохнул я.

      – Нет, на этот раз они всё же решили с нами посоветоваться. Тебе звонить не стали, поэтому с определением даты им помогала я. Ты говорил, что в эту субботу у тебя полностью свободный день. Я ведь не ошиблась?

      – Всё верно, Сайка-тян. Спасибо, что учла это, – улыбнулся я. – Но почему-то мне кажется, что ты чересчур взволнована нашей помолвкой. Такое впечатление, что в моё отсутствие случилось что-то ещё.

      Она несколько раз кивнула.

      – Да, Тендо-кун. Пока тебя не было, на мой номер позвонила какая-то девушка. Я толком не поняла, чего она хотела, но… Звучало так, будто она мне угрожает.

      Я аж вскипел от ярости. Сначала подумал, что речь снова идёт об Оцухиро Комуги, но моя сотрудница не могла вновь взяться за своё. Я полностью излечил её от этой патологической жажды добиваться меня.

      – Что она тебе сказала? – спросил я. – Она не представилась?

      – Своего имени она не назвала. Только… – Сайка выдержала паузу, а затем произнесла: – Сказала, что всё уже решено, и тебе суждено стать частью её семьи.

    
    
      

        Глава 10 

      

      Я могу сохранить самообладание и не отдаться эмоциями, если такие сообщения поступают на мой адрес. Если человек пришлёт письмо мне, заявит нечто подобное по телефону, лично или любым другим способом – я разберусь с ситуацией, как и всегда. Спокойно и хладнокровно.

      Но какая-то сволочь додумалась позвонить на номер Сайки! Потревожить беременную женщину и рассказать ей полнейший бред. Членом какой семьи меня посчитали? Что там уже за меня решено? О чём говорила эта незнакомка? Пока в этом только предстояло разобраться.

      В такие моменты у меня полностью отключаются мои лекарские инстинкты. Милосердие исчезает, и мне хочется объяснить человеку его неправоту уже не словами, а физической или магической силой.

      Однако я всё же преодолел этот порыв, взял себя в руки и задал Сайке вопрос:

      – Больше тебе эта женщина ничего не сказала?

      – Нет, – помотала головой она. – Просто поставила перед фактом и тут же бросила трубку.

      – Отправь мне её номер телефона, я постараюсь в ближайшее время разобраться, – ответил я. – Если снова будет звонить – сразу передай трубку мне. Если меня нет рядом – не отвечай, но обязательно сообщай мне о том, что звонок был совершён. Я найду способ вычислить этого человека.

      – Тендо-кун, прости, если этот вопрос покажется тебе странным или даже обидным… – напряглась Сайка. – Но у тебя точно больше никого нет?

      – Абсолютно точно, – твёрдо ответил я. – На этот счёт можешь даже не сомневаться. Понимаю, что тебя этот звонок сильно смутил, но я и сам нахожусь в замешательстве.

      – Я всё понимаю, ты только не подумай, что я тебе не верю. Просто почему-то захотелось на всякий случай уточнить ещё раз, – объяснилась она.

      – Всё в порядке, ты имеешь право спрашивать. Это – чья-то злая шутка. Думаю, кто-то хочет мне навредить.

      Сайка, задумчиво устремив свой взгляд в пустоту, потёрла костяшкой указательного пальца свой узкий подбородок, а затем произнесла:

      – А если предположить, что это кто-то из тех, кто состоял с тобой в отношениях раньше? У тебя же был кто-то до меня?

      Были, правда, я с трудом могу представить, что кто-то из них мог пойти на подобное. Найти телефон Сайки, позвонить ей и наговорить такой чуши. Сильно сомневаюсь, что речь идёт о ком-то, с кем я был в отношениях ранее.

      Даже если бы среди них нашёлся кто-то, желающий подпортить мои взаимоотношения с Сайкой, вряд ли бы они стали сочинять какую-то безумную историю о том, что я стану членом чьей-то семьи.

      После этого разговора Сайка довольно быстро забыла о странном звонке и улеглась спать. Я же несколько раз попытался дозвониться по этому номеру, но мне так никто и не ответил.

      Следующие несколько дней прошли относительно спокойно. Я, как и всегда, метался из клиники в клинику, но своей организации стал уделять чуть меньше времени, поскольку был вынужден задерживаться в инфекционном боксе практически допоздна. Мы с Окабэ Акирой вели параллельные исследования клинических показателей Фувы Джузо.

      За три дня я полностью стабилизировал его состояние, однако вирус уничтожать не стал. Оставил совсем чуть-чуть «Фебрис-12» в его лёгких, а затем стал наблюдать. Сохранялся риск, что вирус адаптируется к лекарской магии и начнёт сопротивляться даже ей, но я придумал хитрый способ, как обойти эту проблему.

      Каждый день я пользовался разными частотами жизненной энергии. Иногда оказывал пагубное воздействие на вирус только через «молекулярный анализ», иногда через «клеточный», а в другие дни комбинировал разные режимы лекарской магии, чем постоянно вынуждал вирус менять свою структуру и путал его, тем самым срывая адаптационные механизмы «Фебрис-12».

      – Как чувствуете себя сегодня, Фува-сан? – заглянув в инфекционный бокс, спросил я.

      – Уже гораздо лучше. Спасибо, Кацураги-сан, – сдержанно ответил он. – Удивлён, что вы всего лишь за четыре дня привели меня в порядок. Кажется, я попал сюда в понедельник, верно?

      – Да, всё правильно.

      – Извиняюсь, я просто уже начинаю путаться во времени, – вздохнул он. – Сегодня четверг. Обычно я даже обычным ОРВИ болею гораздо дольше. У меня точно тот самый вирус, о котором мы с вами говорили? Может, я простудился, и всё это какая-то ошибка?

      – От обычной простуды почки не отказывают, – прямо сказал я.

      – Что-что? А у меня отказывали почки?! – удивился он.

      – Теперь уже можно об этом сказать, – решил пояснить я. – В первый день, когда вы сюда поступили, у вас были серьёзные проблемы практически со всеми органами и системами. В кишечнике возникло множество кровоизлияний, а почки перестали фильтровать кровь. И это я ещё молчу про стремительно распространяющуюся пневмонию. Сейчас с вами всё в порядке. Мы только лёгкие ещё не излечили. В остальном – состояние стабильное.

      – А что бы случилось, если бы… Если бы почки так и не удалось восстановить? – сжавшись от напряжения, спросил Джузо.

      – Возникла бы уремия. Если кратко, это состояние, при котором у вас в сосудах начала бы течь моча вперемешку с кровью. Убрать это не так уж и просто. Но опасность миновала. Я видел ваши анализы мочи и кала. Судя по всему, кишечник и почки полностью восстановились, – пояснил я.

      – Чудеса какие-то, – хмыкнул он. – Я недавно созванивался с отцом. Как и обещал, ничего не стал ему рассказывать о том, что посторонним людям знать не следует. Но меня сильно смутил один факт. Изначально моему отцу было гораздо хуже, чем мне. Однако его вы спасли одним-единственным уколом, за что я вам бесконечно признателен. А я до сих пор нахожусь в больнице. Как вы это объясните?

      Очень неудобный вопрос, если учесть, что оябуна я излечил лекарской магией, а Фуву Джузо намеренно держу в состоянии «слегка болеющего».

      – Дело в том, что ваш отец пострадал гораздо меньше, – солгал я. – Ему было плохо из-за того, что организм с большим трудом переносил вирус из-за возраста. У вас же ситуация пошла по другому сценарию. Одним уколом здесь не обойтись.

      – Ладно, – вздохнул он. – Вы можете сколько угодно считать меня преступником и не разделять мои взгляды, но я – человек слова. Я принял все ваши условия и отказываться от своих обещаний не стану. Пролежу здесь столько, сколько потребуется. Вы действительно очень помогли нашей семье, Кацураги-сан. Отец уже придумал, как вас отблагодарить. С вами ведь уже связались?

      Ого… А вот об этом я ничего не слышал.

      – Нет, Фува-сан, ваш отец мне не звонил. И больше мне никаких благодарностей не нужно. Всё, чего мне хотелось, я получу за счёт нашего с вами договора.

      – Не спешите с выводами, – произнёс он. – Отец, возможно, хочет сказать вам это самостоятельно, но, думаю, он не будет против, если я тоже поставлю вас в известность. Он собирается принять вас в семью Фува за счёт брака с моей младшей сестрой Йоруити.

      У меня аж мурашки по спине пробежали. Я тут же вспомнил тот звонок, который приняла Сайка.

      «Всё уже решено, Кацураги Тендо станет частью нашей семьи».

      А я всё гадал, о ком же идёт речь… Выходит, Сайке звонила Фува Йоруити? Отличный подарок! Ничего не скажешь!

      – Фува-сан, я требую немедленно это прекратить, – нахмурился я.

      Выражение моего лица он видеть не мог, поскольку разглядеть его через стекло защитного костюма было сложно, но Джузо тут же вздрогнул, почувствовав, как сильно я разозлился.

      – Не понимаю, что вас не устраивает, – пожал плечами он. – Меня, если честно, оскорбляет, что вы настолько пренебрежительно относитесь к моей семье. Вы ведь получите практически неограниченную власть в своей сфере. Как минимум в Сибуе. Если примете фамилию Фува, у вас больше не будет конкурентов. Все клиники в районе будут принадлежать только вам. Поток денег будет вам обеспечен на всю жизнь. Почему вас не устраивает это?

      – Фува-сан, я, если честно, не знаю, как положено у вас в якудзе, но лично для меня непозволительно бросить свою беременную девушку, которая скоро станет моей женой, исключительно ради того, чтобы занять более выгодное положение с точки зрения бизнеса! – выпалил я.

      – Э-э… Простите, что вы сейчас сказали, Кацураги-сан? У вас уже есть невеста? Беременная? – удивился он.

      – Не нужно делать вид, будто вы этого не знаете, – отмахнулся я. – Три дня назад ей позвонила какая-то женщина и поставила перед фактом, что я стану частью другой семьи. Якобы всё уже решили, и от нас ничего не зависит. По-вашему, это нормально?

      Фува Джузо замолчал на несколько секунд, а затем резко выплеснул скопившийся гнев и ударил кулаком по столу.

      – Проклятье! – проорал он. – Это сделала она. Если вы говорите правду, я уверен, что всё это именно её рук дело. Йоруити.

      – Йоруити? Ваша сестра? – уточнил я.

      Странно. Джузо действительно выглядел так, будто впервые услышал от меня об этой истории.

      – Простите, Кацураги-сан, я не знал, что у вас уже есть невеста. Но то, что вы описываете, очень напоминает действия Йоруити. Она к якудзе не имеет никакого отношения, но хорошо умеет добиваться того, чего хочет, хитростью. Видимо, именно поэтому мой отец вам и не позвонил. Он узнал, что у вас уже есть женщина. Однако мою сестру это не остановило. В таком случае забираю свои слова назад. И обещаю, что созвонюсь с Йоруити сегодня же. Объясню ей, что так поступать не стоит.

      – Отлично, Фува-сан, буду очень признателен, – кивнул я. – И скажите своей сестре, если она вдруг хочет поговорить со мной – пусть звонит на мой номер. Чтобы больше ни одного звонка на телефон Томимуры Сайки не поступало. Она не имеет к вам никакого отношения. Если выяснится, что беременная моим ребёнком женщина переживает стресс из-за действий вашей семьи, мне придётся пересмотреть пункты нашего договора.

      – Понял, – это было единственное, что ответил мне Фува Джузо.

      Перед тем, как покинуть его палату, я ещё раз изучил его организм, убедился, что «Фебрис-12» перестал расти, а после этого направился домой.

      Я очень ждал следующий понедельник. «ВОЗ» передали нам с Окабэ Акирой сообщение, что скоро специальная служба доставит в клинику «Ямамото-Фарм» экспериментальную сыворотку.

      Если бы я был обычным врачом, мне бы пришлось сомневаться, стоит ли использовать этот препарат на пациенте. Но в данном случае – это к лучшему. Мы испытаем сыворотку на Джузо, соберём данные, а если из-за сыворотки ему станет хуже, я всегда смогу купировать возникшую патологию.

      Фува Джузо выйдет из нашего инфекционного отделения живым и невредимым. Но, возможно, перед этим он послужит причиной прорыва в борьбе с «Фебрис-12».

      Вернувшись домой, я снова поинтересовался у Сайки, не звонили ли ей снова с того номера, но она, как оказалось, уже и думать забыла о произошедшем. И это очень хорошо. Готов поспорить, что лекарская сила плода не только залечивает её раны, но также поддерживает и психологическое состояние.

      На следующий день я разобрался со всеми делами в «Ямамото-Фарм», а затем поехал в свою клинику, которой уделял слишком мало времени в последнее время. Но перед этим заглянул в торговый центр и приобрёл для Сайки подарочные сертификаты в несколько магазинов. Завтра мы будем отмечать «юино», а я тоже должен сделать ей подарок.

      Такой будет считаться наиболее приемлемым, поскольку японцы очень ценят именно практичные подарки, которые можно сразу же как-либо использовать.

      Прибыв в клинику, я тут же обнаружил знакомое лицо. Около регистратуры стоял человек, которого я совсем не ожидал здесь увидеть.

      Им оказалась моя бывшая медсестра – Сакамото Рин. Странно, вроде только что виделись в другой клинике, а уже через час нам пришлось пересечься здесь.

      – Сакамото-сан, что-то случилось? – позвал её я. – Что вы здесь делаете?

      – У меня есть к вам разговор, Кацураги-сан. Не беспокойтесь, я ничем не заболела. Просто хочу поговорить с вами с глазу на глаз. Это возможно? – спросила она.

      – Конечно, – кивнул я. – Проходите в мой кабинет.

      Странно, она выглядит напряжённой. И, судя по тому, что показывает мой «анализ», девушка и вправду здорова, но в её организме остались следы одного физиологического процесса.

      А именно – плача.

      Мы привыкли думать, что слёзы – это что-то предельно простое. Человеку грустно – и из глаз льётся солёная жидкость. Но мало кто понимает, как на самом деле происходит этот процесс.

      Пока мы идём в кабинет, я изучаю головной мозг, глаза и нос Рин с помощью магии. И становится очевидным, что следы этого процесса заметны даже сейчас.

      Симпатическая нервная система до сих пор активна. А именно она запускает эту цепочку событий: напрягает тело, мобилизует силы, учащает сердцебиение и усиливает кровоток.

      Лимбическая кора головного мозга едва-едва закончила свою работу. Только что она запустила эмоциональный выброс, приказала горлу расшириться, а слёзным железам приступить к выработке жидкости.

      Глаза до сих пор немного воспалены, но не из-за слёз, а по причине трения, которым человек убирает выделившуюся жидкость. Полость, в которой находится глаз, сообщается с носом за счёт носослёзного канала. У Рин он всё ещё влажный. Значит, совсем недавно туда поступали слёзы.

      Когда человек плачет, у него практически всегда начинают течь сопли. Как правило, на самом деле этой жидкостью являются те же слёзы, излишек которых оказывается в носу и выходит наружу.

      В её крови увеличилось количество эндорфинов – гормонов счастья, а сама Рин начала успокаиваться. Именно в этом и заключается главная функция плача – помочь человеку перенести сильное эмоциональное потрясение.

      Существует теория, что количество инфарктов у мужчин по статистике гораздо выше потому, что в ходе развития социума было принято, что плач для мужчин – это позор. Таким образом сильная половина человечества блокирует один из важнейших механизмов расслабления организма и постепенно ведёт свою сердечно-сосудистую систему к самоуничтожению.

      Заставляет задуматься, что важнее – быть здоровым или быть «нормальным» в глазах других людей, которые абсолютно не понимают, что им наплело общество.

      – Итак, Сакамото-сан, рассказывайте, что заставило вас посетить мою клинику, – усевшись на своё рабочее место, произнёс я.

      – Кацураги-сан, простите, что затянула с этим. Нужно было подойти к вам раньше. Но у меня возникли серьёзные проблемы со старшей медсестрой. Я не понравилась ей с самого начала. Она всеми силами пыталась подмять меня под себя.

      – Не продолжайте, – перебил её я. – Мне прекрасно известно, как хорошо она умеет это делать.

      Старшая медсестра – один из главных источников проблем и самых идиотских сплетен в клинике «Ямамото-Фарм». Эта женщина ходит на работу как в личный парк аттракционов. Создаёт слухи, затем наблюдает, как они распространяются, ссорит между собой коллег и совершенно не испытывает каких-либо угрызений совести на эту тему.

      Лично я над ней никакой власти не имею, поскольку она напрямую подчиняется главной медсестре, а та – главному врачу.

      – Сакамото-сан, вам действительно стоило рассказать мне об этом раньше. Я бы уже давно поговорил с ней и с Акихибэ-сан. Её давно пора уволить.

      – Слишком поздно, Кацураги-сан, я сегодня отработала последний день. Больше никогда там не появлюсь, – заявила она.

      – Вы уволились?! – удивился я. – Из клиники «Ямамото-Фарм»? Но ведь вы несколько лет мечтали попасть туда. Зачем вы это сделали?

      – Посчитала, что это – дело принципа, Кацураги-сан, – произнесла Сакамото Рин. – Остальные медсёстры держатся зубами за свои места и при этом готовы терпеть любые унижения. Наша старшая медсестра рассказала всей клинике, что медсестра Такеды Дзюнпея якобы уже переспала со всей клиникой. Но она всё равно терпит и продолжает работать. Хотя все эти слухи – обычная выдумка. А когда я сделала ей замечание и сказала, что больше не буду терпеть её выходки, она пригрозила, что уволит мою сестру – Фумико. Регистратура ведь тоже находится под её контролем.

      М-да… По-хорошему эту идиотку действительно нужно уволить и лишить лицензии. Таких людей в больницах держать нельзя. Максимум, что ей можно позволить – это торговать на рынке. Хотя и там нужно уметь налаживать контакт с людьми.

      – Я уважаю ваше решение, – честно признался я. – Не каждый может всё бросить и сделать шаг в неизвестность. Да, я мог бы помочь вам раньше, но раз уж вы ушли, давайте обсудим, какие планы у вас теперь.

      – Поэтому я к вам и приехала. Хотела узнать, нет ли у вас вакансий? – спросила Сакамото. – Зная вашу доброту, сразу попрошу, Кацураги-сан… Если мест нет – так и скажите. Ничего страшного. Просто я изначально перевелась в «Ямамото-Фарм» исключительно благодаря тому, что вы показали мне эту дорогу. И теперь хочу следовать за вами и дальше.

      Вообще, с Сакамото Рин всё не так уж и просто. Места у меня действительно есть, но я сомневаюсь, в какой филиал её стоит поместить. С одной стороны, она – обычный человек, который ничего не знает о лекарской магии и моём закулисном мире в целом.

      Но… Я до сих пор до конца не уверен, что с ней случилось полгода назад. Почему она начала умирать от собственной жизненной энергии? Мне ведь пришлось затащить её на гору Фудзи, чтобы провести особый ритуал и восстановить каналы девушки. Что это было? Магическое заболевание? Или в ней имеются зачатки лекарской магии?

      Ответ так и не был получен. Монах Кикуока Горо сказал, что из неё струится её же жизненная энергия, тем самым сокращая срок её жизни. При этом я мог подзаряжаться от неё, как от артефакта. Но с чего всё это началось? С обычной поломки в каналах, которые имеются у любого человека?

      Или же я до сих пор так и не нашёл чёткий ответ на этот вопрос?

      Возможно, действительно стоит оставить её в своей клинике. Я уже убедился, что ей можно доверять. Она никогда не предавала меня, всегда учтиво обращалась с пациентами и добросовестно выполняла свою работу.

      Вопрос только в том, в какой филиал стоит её устроить?

      – У меня есть для вас место, Сакамото-сан, – улыбнулся я. – Можете рассчитывать, что без работы я вас не оставлю. Только придётся вам какое-то время поработать в филиале, который находится через дорогу. Им сейчас заведует мой близкий друг – Купер Уайт. Там много врачей, хорошее оборудование. Работа найдётся. Но если ситуация изменится, я переведу вас к себе.

      А точнее – если пойму, что у неё действительно всё это время существовали зачатки магии, которая работала против неё.

      Сакамото Рин расцвела и вновь чуть не разрыдалась.

      – Вы не пожалеете, Кацураги-сан, обещаю вам, – произнесла она. – Сделаю всё, что в моих силах, чтобы помочь вашей клинике. Когда я могу выйти на работу?

      – В понедельник, – сказал я. – Всё как обычно. Я дам вам пробную неделю в виде стажировки. Мы её полностью оплатим. За это время вы соберёте все документы и уже с последующего понедельника выйдете официально.

      Я велел Хирано Юрике показать Сакамото Рин клинику. А затем понаблюдал за поведением своей лекарской жрицы. Если у Рин имеются те же зачатки, что у Хирано и Харухаты – между ними быстро разовьётся конфликт.

      Однако этого не произошло.

      Но нужно выделить время для наблюдения. Если выяснится, что у Рин есть силы жрицы, рано или поздно другие мои лекарские медсёстры начнут её «грызть».

      Так рабочая неделя подошла к концу, и наступил день, когда должен состояться «юино». Мы вновь договорились собраться у моих родителей. Квартира у них просторная, все поместятся. Более того, оказалось, что дядя и Казума тоже прибудут на этот японский ритуальный праздник.

      Когда мы с Сайкой приехали к родителям, оказалось, что Хамабэ Хината уже помогает моей матери подготавливать стол. Сайка тут же присоединилась к ним, но я обнаружил, что наших отцов, дяди и Казумы в квартире почему-то нет.

      – А где все мужчины? – опережая мой вопрос, произнесла Сайка.

      – Ох… – вздохнула Хамабэ Хината. – Если честно, я не знаю, что на них нашло. На этот раз все приехали вовремя, но потом Сома-сан, Кетсуро-сан и Додзен резко подорвались, подхватили Казуму-куна и вместе покинули квартиру. Мы пока не знаем, что они придумали, но связи с ними нет уже больше часа.

      – Я пойду проверю, – успокоил женщин я. – Созвонюсь с Казумой-куном. Он должен мне ответить. Постараюсь вернуть их поскорее.

      – Конечно, Тендо-кун, стол-то уже почти готов! – воскликнула моя мать. – Если сможешь дозвониться до отца, скажи ему, что ему ничего из моей стряпни не достанется, если я не увижу его в течение получаса!

      Действительно странная ситуация, ведь для японцев этот праздник очень важен. Если не произойдёт обмен подарками, молодожёны по правилам ритуала не смогут обрести счастливую совместную жизнь.

      Признаться честно, я в это не верю, но ради спокойствия Сайки и остальных всё равно стоит поискать пропавших мужчин.

      Я вышел в подъезд и уже на первом этаже столкнулся со вспотевшим насквозь двоюродным братом. Казума еле дышал. Судя по состоянию его сердечно-сосудистой и дыхательной систем, он нёсся сюда со всех ног не менее десяти минут.

      – Казума-кун, что случилось?! Где остальные? – схватив его за плечи, спросил я.

      Ох, очень надеюсь, что история с прошлой нашей встречи не повторится. Очередной выходки якудзе я точно не прощу.

      – Тендо-кун, честно говоря, я понятия не имею, что произошло! Мы с отцом, Сомой-сан и Додзеном-сан были в магазине, а потом они о чём-то переговорили между собой.

      – И?

      – И они бросили меня! Оставили у кассы! – воскликнул он. – Мне пришлось самому оплатить все покупки, а когда я вышел на улицу… В общем, не знаю, что случилось, но вся эта троица уселась в такси и куда-то свалила, ничего не объяснив!

    
    
      

        Глава 11 

      

      – Казума-кун, они хоть как-то попытались объяснить своё поведение? – спросил я. – Не могли же они ни с того ни с сего просто взять и уехать все вместе?

      – Но так и случилось! – развёл руками Казума. – Они меня даже не удосужились предупредить. Я же говорю – бросили меня на кассе и куда-то сбежали. А, между прочим, я свою банковскую карту отцу отдал. Пришлось расплачиваться наличными, которые по счастливому стечению обстоятельств завалялись у меня в карманах.

      Так, факт исчезновения карты Казумы – это хорошо в каком-то смысле. Если вдруг вся троица исчезнет без следа, можно будет отследить, где проводились покупки с помощью этой карты и напасть на след. Но это в самом худшем случае. Я сильно сомневаюсь, что наши с Сайкой отцы и дядя на самом деле решили исчезнуть без следа.

      – Казума-кун, а перед тем как они от тебя сбежали, ничего странного не происходило? – поинтересовался я. – Может, им кто-то позвонил, или с ними лично заговорил незнакомый тебе человек? Никаких подозрительных событий не было?

      – Они начались только после того, как мы зашли в супермаркет, – объяснил Казума. – До этого момента всё было, как и всегда. А затем дядя Сома и Хамабэ-сан о чём-то переговорили, сильно разволновались, подбежали к моему отцу и после короткого разговора бросили меня. Я не слышал, о чём они говорили, поскольку в тот момент я стоял с тележкой в очереди у кассы.

      – И на звонки, говоришь, никто не отвечает? – уточнил я.

      – Нет, они меня игнорируют, – вздохнул Казума.

      И всё-таки что-то здесь не так… У нас буквально через час начнётся празднование «юино», а почти вся мужская часть наших с Сайкой семей куда-то испарилась. Я хорошо знаю своего отца, да и Хамабэ Додзена уже успел прочесть. Они – не те люди, которые могут испортить праздник из-за какой-нибудь дурацкой затеи. Вряд ли они, к примеру, дружно поехали в бар или вовсе решили сбежать с праздника.

      И мои родители, и родители Сайки уже приняли тот факт, что мы женимся. Вряд ли кто-то из наших отцов решил выступить против этого брака.

      Значит, их исчезновение связано с чем-то другим.

      – Подожди минуту, я попробую с ними связаться сам, – произнёс я и принялся набирать сначала номер своего отца, а потом уже Додзена.

      Однако оба меня проигнорировали. Хотя связь была хорошая. Вряд ли они поставили телефоны на беззвучный режим. Судя по всему, они намеренно мне не отвечают.

      Попробую-ка я связаться с дядей. Может, хотя бы он сможет мне объяснить, что происходит. Я позвонил Кетсуро и столкнулся с точно таким же результатом, но решил на этом не останавливаться, а потому набрал его ещё раз, а затем ещё и ещё. Интуиция подсказывала, что копать к причине происходящего нужно именно через него. Он с нашими отцами определённо в роли сопровождающего. Думаю, что проблема возникла именно у Кацураги Сомы и Хамабэ Додзена.

      – Алло, Тендо-кун? – после пятой попытки дозвона услышал я голос Кетсуро.

      – Дядя, что, чёрт подери, происходит? Вы куда все исчезли?! – воскликнул я.

      – Тендо-кун, я сейчас скину тебе адрес. Приезжай, пожалуйста, я никак не могу отговорить твоего отца. Он задумал…

      – Эй! Кетсуро, с кем ты там разговариваешь?! – послышался издалека голос Кацураги Сомы.

      – Э… Это из клиники! – тут же сориентировался он. – Насчёт калибровки руки.

      – Позже им перезвонишь! – скомандовал отец. – Лучше подписывай бумаги.

      – Жди смс-сообщение, – произнёс Кетсуро. – Только постарайся приехать быстро.

      А затем сбросил звонок. Буквально через минуту дядя прислал мне адрес. Я сразу же вызвал такси, а затем посмотрел по электронным картам, где находится это место. Оказалось, что добираться туда всего лишь минут пять на машине.

      Но меня сильно смутил тот факт, что по этому адресу находится лишь одно заведение. Токийский банк.

      – Удалось что-нибудь узнать? – пытаясь нагнать меня с двумя тяжёлыми пакетами, спросил Казума.

      – Да. Я знаю, куда они все подевались. Я скоро их верну, – на бегу ответил я. – За мной не ходи. Возвращайся домой. Передай женщинам, что ничего страшного не случилось. Просто наши отцы решили сильно начудить. Через полчаса они все будут дома.

      Я запрыгнул в такси, а Казума побежал назад – в квартиру. По дороге к банку в моих мыслях витали десятки предположений о том, что мои родственники могли забыть в банке. Но правдоподобным казался лишь один вариант. И скоро я узнаю, правда это или нет.

      На входе в банк меня встретила консультант, которая сразу же попыталась выяснить, зачем я сюда и пришёл и к какому менеджеру мне стоит обратиться. Однако я вежливо попросил её не навязывать мне помощь и солгал, что меня уже записали на сделку, и родственники ждут меня в одном из кабинетов.

      Найти отца и дядю труда не составило. Я воспользовался «массовым анализом» и быстро определил, что оба мужчины прямо сейчас сидят в третьем кабинете перед обслуживающим их менеджером.

      Однако Хамабэ Додзена в банке не оказалось. Так они, выходит, ещё и разделились? Додумались же создать для всех такой геморрой прямо перед началом ритуального праздника!

      Я прошёл в третий кабинет, чем заставил всех присутствующих, кроме Кацураги Кетсуро, сильно удивиться.

      – Простите, здесь пока что занято, – спокойно, но строго произнёс менеджер.

      – Тендо-кун?! Как ты нас нашёл? – воскликнул отец, а затем резко оскалился и перевёл взгляд на Кетсуро. – Я так и знал, что тебе не из клиники звонили! Ты меня сдал!

      – А что мне ещё оставалось делать? – насупился дядя. – Кто-то должен был тебя остановить. Но ты ведь меня не слушаешь!

      Пока отец с дядей не завязали драку, нужно было поскорее вытащить их из банка. Я понимал, что самостоятельно прервать их работу с менеджером не могу, поскольку тут установлены камеры, и сотрудники банка могут вызвать охрану, если я буду вмешиваться в дела их клиентов. Поэтому активировал «харизму», усилил своё убеждение, затем улыбнулся и произнёс:

      – Прошу прощения за беспокойство. Мои отец и дядя неправильно меня поняли. Оформление должно было состояться в другом банке. Нас уже ждут там. Поэтому вынужден попросить вас прервать процесс.

      Я понятия не имел, чем вообще тут занимается мой отец, но догадки уже появились, поскольку именно в этом отделе банка, судя по указателям, занимаются оформлением кредитов.

      Моя «харизма» отлично подействовала и на сотрудника, и на родственников. Менеджер не стал ругаться, поклонился на прощание, а отец с дядей без лишних споров покинули здание банка вместе со мной.

      Как только мы оказались на улице, я приступил к «допросу».

      – А теперь объяснитесь, – велел я. – Куда вы втроём пропали? Где сейчас Хамабэ-сан, и что вы оформляли в банке?

      «Харизма» до сих пор действовала, поэтому отец не пытался упираться. Сразу же выложил всё, что хотел от меня скрыть.

      – Прости меня, Тендо-кун. Мы с Хамабэ-сан облажались, – вздохнул он. – Пошли за продуктами, начали обсуждать, что вам подарить на «юино». И осознали, что подарки у нас одинаковые. Оба купили комбу для Сайки и зачем-то приобрели по янаги-дару для тебя, хотя ты ведь не пьёшь!

      Комбу – это сушёные водоросли, которые символизируют здоровых детей. А янаги-дару, если не ошибаюсь, это денежный подарок, который используется для покупки саке. Сейчас его дарят в виде сертификата в винно-водочный магазин.

      Оба подарка свойственны для юино.

      – Ну и что с того? – пожал плечами я. – Одинаковые у вас подарки или нет – какая разница?

      – Большая, Тендо-кун, – нахмурился отец. – Ты – мой единственный сын. А Сайка-тян – единственная дочь у Додзена-сан. Мы не хотим облажаться перед свадьбой наших детей. В общем, в итоге мы решили докупить ещё по одному подарку. Хамабэ ушёл искать что-то для тебя в ближайший сувенирный магазин, а я… Ох, я решил подарить вам с Сайкой кинпо.

      Кинпо? Подарочные деньги?

      – Так ты для этого пошёл в банк? Чтобы взять кредит?! – воскликнул я. – Для кинпо не нужно столько денег. Что ты задумал на самом деле?

      Отец стиснул зубы, зачем-то толкнул Кетсуро, проворчав: «Это всё ты виноват!» А затем произнёс:

      – Ты прав, Тендо-кун. Дело не в кинпо. Я просто хотел полностью оплатить ваши затраты на свадьбу.

      – И взять для этого кредит? Да я же только полгода назад закрыл все ваши долги, в которые вы влезли из-за моей учёбы в медицинском университете! Отец, пойми меня правильно, я очень ценю это, правда. Но влезать в кредиты из-за нас с Сайкой не надо. Я смогу самостоятельно оплатить свадьбу.

      – А я тебе что говорил? – пробурчал Кацураги Кетсуро. – Парню не восемнадцать лет. Он уже себе карьеру построил. Хватит строить из себя героя, Сома.

      – Тебя забыл спросить! – огрызнулся отец.

      – Ты, вообще-то, меня чуть ли не силком заставил стать твоим созаёмщиком! – возмутился дядя. – Так что не надо мне тут нести…

      – Всё, хватит, остановитесь! – перебил их я. – Ваша ссора не имеет никакого смысла. Вы оба чуть не допустили огромную ошибку. Тебе, отец, не стоило вообще реализовывать эту идею.

      – А я-то что?! Я пытался его отговорить! – воскликнул Кетсуро.

      – Тебе вообще не нужно было с ним идти, дядя, – сказал я. – Без созаёмщика ему дали бы ничтожную сумму, и он сам отказался бы от этой затеи. Вы сами посудите, разве подарки – это самое главное на «юино»?

      – Ну… Вообще-то, да! – пожал плечами отец.

      Опять эта помешанность японцев на их ритуалах и традициях. Вот только я думаю совсем иначе.

      – А ты не думал, что куда важнее факт сбора всей семьи в одном месте? Свадьба пройдёт, родители Сайки вернутся в свой город, и мы с ними уже не будем так часто видеться. Если, конечно, они не захотят переехать. А это маловероятно, поскольку они тесно связаны с храмом Аматэрасу, расположенном в их городе.

      – А ведь правда, Тендо-кун, – вздохнул отец. – И дело даже не в родителях Сайки-тян. Если вдуматься, мы и вас редко видим. Ты постоянно на работе. Иногда кажется, что ты живёшь в другом городе.

      – Вот именно, – кивнул я. – Семья вместе нечасто собирается. Лучше сейчас повидаться, воспользоваться моментом и оставить хорошие воспоминания, чем мучить себя всякой ерундой вроде кредитов! Сам послушай, как абсурдно это звучит.

      – И мы с Казумой тоже скоро можем вернуться в Киото, – признался Кетсуро. – Пока ещё не точно, но, скорее всего, именно к этому всё и придёт.

      Не очень хорошая перспектива. Мне бы хотелось, чтобы вся семья Кацураги пробыла в Токио вплоть до полного уничтожения «Фебрис-12». Боюсь, если Кетсуро и Казума окажутся далеко от меня, я не смогу вовремя отреагировать в случае их заражения.

      Так или иначе, разговор вышел продуктивным. Отец с дядей перестали ссориться, и, кажется, я смог донести ценность самого факта общего сбора семьи.

      Однако Кацураги Сома всё ещё был напряжён. Не знаю, что с ним творится, но в его голове явно засела какая-то нездоровая мысль. Чисто из интереса я решил воспользоваться «психоанализом» и…

      Проклятье!

      И моя сила тут же отреагировала на наличие мощной психологической проблемы. Причём ответ был довольно сильный, будто отцу уже можно ставить полноценный психиатрический диагноз, если разобраться, в чём его проблема.

      А суть мне была уже ясна. Этот диагноз существует уже очень давно, но его расцвет произошёл именно в современное время из-за обилия банков и различных сомнительных организаций, дающих микрозаймы.

      Кредитомания.

      Да, некоторые психиатры действительно выделяют такое заболевание в рамках других зависимостей. Это – патологическое влечение к получению и использованию заёмных денежных средств. Причём работает оно почти так же, как клептомания. Только во втором случае человек может подкинуть или вернуть украденный предмет, а в первом больной быстро тратит все заёмные деньги, а уже после мучается от вины и тревоги из-за невозможности погасить кредит.

      А ведь я уже думал, что с долгами моих родителей что-то не так, просто не стал придавать этому особого значения. Мне пришлось выплатить за них гораздо больше денег, чем стоит обучение в медицинском университете. Но в тот момент я решил, что вся проблема в процентах.

      Похоже, это не так. Отец оплатил моё обучение, но остальную часть суммы куда-то спустил. Возможно, на свою ферму. Теперь это уже не имеет значения. Люди с кредитоманией могут полученные деньги раздать или потратить на какую-нибудь ерунду, которая им совсем не нужна.

      Обычно это лечится психотерапией и повышением финансовой грамотности. Иногда даже назначают специальные успокоительные препараты. Однако я исправлю проблему отца своими методами, когда появится удобная возможность.

      Иначе он всё равно возьмёт этот чёртов кредит. Не сегодня – так завтра!

      Мы дождались возвращения Хамабэ Додзена. Его я уже допрашивать не стал, но отец Сайки явно был смущён моим появлением, поскольку ему пришлось экстренно прятать свой подарок в сумку.

      Возвращаясь домой на такси, я воспользовался лекарской магией, чтобы восстановить отцу адекватное отношение к деньгам. Чем-то его ситуация напоминает то, что случилось с Рэйсеем Масаши. Только один берёт кредиты, а второй проигрывал деньги в казино. Разница небольшая, поскольку лудомания и кредитомания могут запросто сочетаться или переходить друг в друга.

      Наконец, оказавшись дома, мы приступили к самому празднику. Разумеется, только после того, как наши с Сайкой отцы получили от своих жён нагоняй за опоздание. На этот раз даже Хамабэ Хината не стала скупиться на ругань. Хотя обычно она мужу ни слова против сказать не может.

      В итоге получилось до смешного иронично. Хамабэ Додзен подарил мне наганоши – раковину моллюска, символизирующую долголетие, а мой отец… Подарил нам целых два сертификата в винно-водочный и два «комбу».

      – Так даже лучше! – радостно произнесла Сайка, чтобы разрядить обстановку. – Сможем закупить выпивку для гостей, которые придут на свадьбу. С таким количеством сертификатов нам точно на всех хватит. А второй «комбу» тоже не лишний. Значит, ребёнок будет в два раза здоровее!

      Это уж точно! Тут Сайка не ошиблась. В каком-то смысле подарок моего отца сработал ещё до того, как тот его подарил.

      Однако на этом обмен подарками не закончился. Вскоре Кетсуро и Казума позвали меня в прихожую, чтобы переговорить с глазу на глаз.

      – Знаю, что мы с Казумой-куном не должны по правилам дарить подарки, но всё же… – замялся Кацураги Кетсуро. – Думаю, никто не обидится, если мы чуть-чуть нарушим эту традицию. Вот, Тендо-кун, держи.

      Дядя протянул мне свёрток, и я тут же почувствовал приток лекарской магии.

      – Что это? – удивился я.

      – То, о чём мы недавно говорили, – улыбнулся он. – Я принял решение.

      Ничего себе… Так он всё-таки передал мне «Кэйтэки-сю»? У меня в руках запакованный лекарский трактат средневековых времён?

      – Я решил, что его должен унаследовать Казума-кун, как мой единственный сын, – неожиданно заявил дядя. – Однако он сразу же мне сказал, что передаст его тебе.

      – Дядя рассказал тебе, что я спрашивал об этом артефакте? – спросил двоюродного брата я.

      – Нет, – помотал головой Казума. – Он упомянул об этом уже после, когда я принял это решение. Всё-таки я – кибернетик, а ты – врач. Так будет честно.

      – Спасибо вам, – поклонился я. – Лучшего подарка я и представить себе не мог.

      После мы вернулись за стол, и сам процесс помолвки подошёл к концу. В итоге мы с родителями решили, что удобнее для всех будет провести свадьбу седьмого июня. Уже через полторы недели.

      Семья Хамабэ и старшие Кацураги решили задержаться допоздна, а мы с Сайкой отправились домой. Всю дорогу она строила планы на тему организации предстоящего праздника. Я поддерживал диалог, но никак не мог избавиться от мысли, что у меня в сумке лежит уникальная книга, написанная человеком, который положил начало роду Кацураги.

      Обычно я с лёгкостью переключаю свои мысли, но на этот раз они зафиксировались. Будто трактат сам желал, чтобы я поскорее с ним ознакомился.

      Как только мы вернулись домой, Сайка ушла в душ, а я закрылся на кухне и распаковал книгу, подаренную дядей и Казумой.

      И стоило моим пальцам прикоснуться к старинному выцветшему корешку книги, как на меня обрушилась очередная иллюзия. Только на этот раз я не видел воспоминаний о далёком прошлом своих предков.

      Теперь со мной заговорил чей-то голос.

      – Вот мы, наконец, и встретились, Кацураги Тендо, – произнёс он. – Моё имя – Манасэ Досан. Пока что эта книга никак тебе не поможет. В данный момент её единственная задача – передать тебе послание. Будь готов. Ведь у тебя осталось меньше двух недель до того, как всё начнётся.

    
    
      

        Глава 12 

      

      Хорошо, что я уже раскрыл Сайке свои тайны касаемо лекарской магии. Меня только что погрузило в очередную иллюзию. Скорее всего, пока я разговариваю с Манасэ Досаном, моё тело дремлет за кухонным столом. Когда Сайка выйдет из душа, её может обеспокоить, что я замер в таком положении. Но больше откладывать это дело я не мог.

      Разговор, который должен состояться через эту старинную книгу крайне важен, как для меня, так и для того, кто отправил мне это послание. Ведь оно передавалось из поколения в поколение до тех пор, пока не нашло меня.

      Хотя, если вспомнить, как я коснулся танто, иллюзия прошла очень быстро. Пока я часами следил за действиями одного из своих предков, в реальном мире прошли несколько секунд. В крайнем случае, найду способ объяснить Сайке, что со мной случилось на самом деле. Всегда можно сказать, что таким образом я восполняю утраченную энергию с помощью медитаций.

      – Вы меня тоже слышите, Манасэ-сан? – обращаясь во тьму, мысленно спросил я. – Или это односторонний разговор?

      Возможно, меня ждёт обычный монолог. Так же, как это было при контакте с танто. Что-то вроде средневековой магической версии существующих сейчас аудиосообщения в мессенджерах.

      Но следующая фраза Манасэ Досана полностью опровергла моё предположение.

      – Нет, Кацураги-сан, я вас слышу, – произнёс он. – Единственное, что меня интересует, понимаете ли вы меня?

      Хороший вопрос. До меня только сейчас дошло, о чём говорит прародитель рода Кацураги. Языки у нас немного отличаются. Японский претерпел много изменений с тех времён, когда жил Манасэ Досан. Аналогичная ситуация возникла, если бы современный русский человек каким-то образом встретился с древними славянами. Да, языки похожи, но в них есть очень много отличий.

      Однако Досана я слышал и воспринимал как современного человека. А он меня, судя по всему, как своего современника из феодальной Японии.

      Думаю, причиной этому феномену служит резонанс нашей лекарской магии. Не трудно догадаться, что Манасэ Досан тоже был лекарем, как и я. Видимо, отделы мозга, отвечающие за распознавание речи и языков, каким-то образом создали временный обмен информацией. Поэтому мы можем общаться, невзирая на небольшой языковой барьер.

      – Я вас отлично слышу и понимаю, Манасэ-сан, – сказал я. – Поклонился бы, но не могу этого сделать, поскольку в данный момент не ощущаю своего тела и, соответственно, вообще ничего не вижу. Только тьму.

      – Так и задумывалось, – ответил он. – Я потратил очень много сил, чтобы создать этот способ связи с потомками. Пришлось экономить энергию и не реализовывать контакт через другие виды органов чувств.

      – Манасэ-сан, прежде чем мы начнём беседу о цели нашей с вами «встречи», – произнёс я, – хотел бы спросить, а с кем я сейчас говорю? Что мне даёт эта книга? Связь с прошлым? Или возможность поговорить с давно умершим человеком?

      – Ни то и ни другое, Кацураги-сан, – послышался короткий смешок старого лекаря. – Я вместил в эту книгу часть своих воспоминаний и своей личности, чтобы передать послание. Это очень трудная техника, не советую вам её повторять. Скорее всего, пережить этот процесс мне не удалось.

      Значит, я веду диалог с воспоминаниями. Думаю, то же самое происходило и при моём взаимодействии с танто. Это не было настоящим контактом с прошлым. Просто способ передачи информации, созданный с помощью магии, а не технологий.

      – Так или иначе, Кацураги-сан, я хочу, чтобы дальше вы слушали меня внимательно, – произнёс Манасэ. – Я обязан рассказать вам, что произойдёт в вашем времени уже в течение ближайшего месяца. Мне жаль, что столь ужасающие новости будут рассказаны именно мной, но, возможно, в моих знаниях о будущем вы найдёте силу.

      – Знания о будущем? – удивился я. – Уж простите за недоверчивость, но откуда они у вас взялись? Ведь нас разделяет больше половины тысячелетия!

      – Думаю, вы уже освоили технику «Уранай»? – поинтересовался он.

      «Уранай»? Кажется, это слово означает «предсказание»?

      – Погодите, Манасэ-сан, вы имеете ввиду «превентивный анализ»? Способность предвидеть будущее состояние здоровья пациента? – уточнил я. – Если вы об этом, то я освоил его уже очень давно.

      – Да, Кацураги-сан, именно о нём, – подтвердил мои догадки Манасэ Досан. – Вот только большинство лекарей таких, как вы или я, могут предсказывать будущее пациента на ближайшие несколько часов.

      – Мне удалось разогнать эту способности до недели, – подметил я.

      – Отличный результат, Кацураги-сан! – похвалил меня Манасэ. – Но мы зашли ещё дальше. Я и ещё несколько лекарей-мастеров провели ритуал, который определил, что станет со всем человечеством.

      Превентивный анализ всего человечества?! Да это же уму непостижимо!

      Не стану задавать глупые вопросы, поскольку уже и сам понял, к чему это в итоге привело. Скорее всего, Манасэ работал вместе с другими лекарями из стран за пределами Японии. Подозреваю, что они истратили весь свой запас энергии. Это объясняет, почему в мире практически не осталось лекарей. Потому что наши предки зашли так далеко в своём желании постичь высшие лекарские навыки.

      – И что же вы узнали? – готовясь к худшему, спросил я.

      – Было определено, что мой потомок станет последним лекарем в этом мире. Речь, разумеется, о вас, Кацураги-сан. Но и вам не суждено выжить. Ритуал «Уранай» показал нам, что всё человечество будет истреблено самой страшной болезнью, с которой когда-либо сталкивались лекари и прочие целители, – заявил Манасэ Досан. – Я лишь хочу сказать, что у вас осталось всего две недели. Когда этот срок пройдёт, вы столкнётесь с первой сильнейшей вспышкой заболевания. А затем… Затем недуг охватит весь мир.

      Речь определённо о «Фебрис-12». Но… Это что же получается? У нас нет шансов? Мы все зря стараемся? Если Манасэ говорит, что я стану последним лекарем, значит, все мои коллеги из клиники «Кацураги» погибнут?

      Купер Уайт, Рэйсэй Масаши, Дайго Рэн, наши жрицы…

      И не только они. Сын Эитиро Кагами, а также мой будущий ребёнок. Мне суждено пережить всех этих лекарей?

      В первые секунды осознания я даже пожалел, что коснулся этой книги. Иногда лучше не знать правду, если с ней ничего нельзя поделать. Если невозможно исправить грядущую катастрофу.

      Однако через минуту размышлений я дошёл до ослепительного осознания. До единственной мысли, которую можно счесть надеждой.

      – Стойте, Манасэ-сан, но это не совсем соответствует тому, как работает «превентивный анализ», – подметил я. – Вы понимаете, о чём я? Он ведь показывает, что случится со здоровьем человека, если никто не вмешается в его организм. Я встречал десятки таких людей. Магия показывала, что им осталось жить не более нескольких часов, но я менял их судьбу.

      Из темноты моего сознания послышался тихий смех.

      – Рад, что вы это понимаете, Кацураги-сан, – произнёс Манасэ Досан. – Да. Любое заболевание, которое предсказал навык «Уранай», можно предотвратить. Но я не могу вам ничего посоветовать в нашем случае. В данном предсказании участвовали сразу несколько десятков сильнейших лекарей. Я был одним из них. И мы определили, что искоренить то, что будет происходить в вашем веке, практически невозможно. Единственный человек, у кого есть шанс предотвратить катастрофу – это вы. Но, скажу честно, я не верю, что даже вам удастся это сделать.

      – Я всё равно не сдамся. Буду бороться до последнего, – твёрдо сказал я.

      – Что ж, это – ваш выбор, – заключил Манасэ Досан. – Действуйте, как считаете необходимым. На вашем месте я бы тоже продолжал борьбу. Но без веры в лучший исход.

      – И это всё? – поинтересовался я. – Больше эта книга ничего мне не даст? Только послание о неизбежном конце для человечества?

      Я понимал, что для Манасэ это может прозвучать оскорбительно, но иных слов подобрать не мог. Всё-таки новости о том, что все погибнут и никому не суждено спастись, мало чем помогают в борьбе с предстоящей пандемией.

      – Нет, Кацураги-сан, есть ещё кое-что, – произнёс Манасэ. – В этой книге сокрыта сила, которая вам пока что не откроется. Она станет доступна вам только в крайнем случае.

      Это я помню. Другой мой предок, который был владельцем танто, упоминал, что «Кэйтэки-сю» поможет мне, когда не останется надежды.

      – Я искренне хотел бы, чтобы вы, Кацураги-сан, справились с выпавшей вам долей. Но ничего обещать не могу. А потому – проща…

      Окончания фразы я так и не услышал, поскольку почувствовал нестерпимый холод. Телу резко вернулась возможность управлять собственными движениями.

      Пытаясь прийти в себя, я провёл рукой по взмокшим волосам и обнаружил, что прямо передо мной стоит Сайка, которая только что вылила мне на голову целую кастрюлю с холодной водой.

      – П-прости, Тендо-кун, – испугавшись моего взгляда, произнесла она. – Я долго ждала, когда ты придёшь в себя. Начала переживать, подумала, что ты…

      – Всё в порядке, – перебил её я. – Не переживай. Я просто был занят кое-чем. Это связано с моими способностями. Отправляйся спать, я тоже скоро приду.

      Когда Сайка ушла, я пролистал книгу ещё раз, но больше присутствия лекарской энергии не почувствовал. Казалось, будто передо мной обычная трухлявая книжка с записями о банальных техниках восточной медицины.

      Это всё мне известно, нового отсюда я уже не почерпну.

      Принимая душ, я пытался восстановить все детали нашего с Манасэ разговора. Настроение он мне знатно подпортил. Его предсказание казалось мне чем-то донельзя абсурдным. Ну не мог я поверить, что ситуацию уже никак изменить нельзя!

      И вскоре до меня дошло, чего не учёл мой предок. «Превентивный анализ» рассчитал всё. Однако кое-что лекарям всё же понять так и не удалось. Они не учли важнейший фактор.

      Никто ведь не мог знать, что в тело Кацураги Тендо попаду я. Тот, кто уже сталкивался с похожей инфекцией. Значит, шанс всё-таки есть. Возможно, предсказание не сбудется, и я смогу одолеть «Фебрис-12».

      Но факт остаётся фактом – за две недели я ничего изменить не смогу. А он сказал, что примерно в этот срок начнётся зарождение первой вспышки.

      Значит, пока что остаётся только изучать уже имеющегося у меня пациента – Фуву Джузо и ожидать поступления в нашу клинику сыворотки. Думаю, у меня получится дать иммунологам «ВОЗ» несколько советов на тему того, как этот препарат можно улучшить.

      Выходные для меня пролетели практически незаметно, поскольку я большую их часть провёл в работе. Половину дня наблюдал Джузо в инфекционном боксе, а вторую – разгружал своих коллег в клинике «Кацураги».

      Так и наступил понедельник, который сразу же начался не с уже привычных мне отчётов, а с нового пациента, который записался ко мне, как оказалось, аж несколько недель назад.

      – Кацураги-сан, он зайдёт буквально через полчаса, – оповестила меня Сакамото Фумико. – На этот раз вас должен посетить Ширузаки Якито. Он занимает должность одного из главных бухгалтеров в «Ямамото-Фарм».

      Странно. Бухгалтерия находится на несколько этажей ниже. Подозреваю, что это ещё один серый кардинал в рамках корпорации. Возможно, личный бухгалтер генерального директора, который пересчитывает всё, что делают нижние этажи. Иначе бы он ко мне не попал, если учесть, что я занимаюсь только самой верхушкой.

      – Спасибо, что предупредили, Сакамото-сан, – кивнул я. – Пусть заходит в любое время. Я готов его принять. Пока что организационной работы не так уж и много.

      – И ещё кое-что, Кацураги-сан! – прежде, чем покинуть мой кабинет, произнесла она. – Я хотела бы поблагодарить вас за помощь с моей сестрой. Ещё раз. Вы уже однажды помогли Рин устроиться в эту клинику, а теперь и вовсе забрали в свою частную. Вы и представить не можете, как для нас это важно.

      – Дело вовсе не во мне, – помотал головой я. – Сакамото Рин показала себя как очень хорошая медсестра. Она заслужила работать там, где её никто не будет притеснять. В моей клинике такого не случится. У нас нет коррумпированных идиотов и просто сварливых людей на должностях заведующих. Её там никто не обидит – даю слово.

      Сакамото Фумико ещё раз мне поклонилась и только после этого покинула кабинет. Буквально через пятнадцать минут в мою дверь постучали.

      – Войдите! – крикнул я.

      Дверь открылась, и через неё протиснулся полный мужчина. Его возраст мой «анализ» с ходу определить не смог, поскольку его организм был сильно изменён из-за множества патологических процессов.

      Дело в том, что «анализ» обычно сообщает мне не фактический возраст, а тот, которому соответствует тело человека. И в итоге он выдал восемьдесят пять лет.

      – Вы – Ширузаки Якито? – спросил у мужчины я.

      – Всё верно, – кивнул он и поклонился.

      – Проходите, присаживайтесь, я пока подготовлю вашу карту, – ответил я и тут же перевёл взгляд на монитор.

      «Ширузаки Якито. Сорок три года».

      Проклятье… Да ведь по данным «анализа» ему практически в два раза больше лет! Чем же он так умудрился себя изувечить?

      – Кацураги-сан, я давно хотел к вам обратиться, – пытаясь устроиться на слишком узком для него стуле, произнёс пациент, – но свободная минута выдалась только сейчас. Меня очень беспокоит то, что начало происходить со мной в этом году. За последние полгода я превратился в какого-то немощного слабака. Даже не знаю, как теперь это исправлять.

      – Давайте разложим всё по порядку, – скрестив руки, произнёс я. – Перечислите, пожалуйста, все беспокоящие вас симптомы. Постарайтесь ничего не упускать из виду. Любая деталь может оказаться важнее, чем вы думаете.

      Пока Ширузаки рассказывал, я бегло изучал его организм. Ох, и сколько же там нашлось неприятных изменений…

      – В последнее время я очень сильно устаю, – произнёс Ширузаки. – Даже поспав двенадцать часов, не могу восстановить работоспособность. Ямамото-сан даже сделал мне несколько выговоров, поскольку я начал допускать ошибки там, где даже самый неопытный бухгалтер никогда бы не ошибся. В целом – это основная жалоба. Если уж совсем придираться к своему состоянию, могу отметить, что каждый месяц я замечаю подъём температуры выше тридцати семи. При этом ни кашля, ни боли в горле – ничего нет. Даже банальный насморк не беспокоит.

      – А как у вас обстоят дела с пищеварением? – решил уточнить я.

      – О, а это вы верно подметили, Кацураги-сан. Честно говоря, для меня это стало большой проблемой. В туалете провожу чуть ли не целый час от всего рабочего дня. Походов шесть-семь за сутки – не меньше. И кал постоянно жидкий и жёлтый. Мне говорили, что такое может возникать из-за проблем с желчным пузырём.

      – Отчасти это правда, – согласился я. – Вот только мне кажется, что дело в чём-то другом. У вас боли под рёбрами справа не возникают?

      – Редко, но бывают, – ответил Ширузаки. – Тяжесть какая-то. Всё хотел сделать УЗИ, но так и не добрался. Побаиваюсь, если честно. Вдруг там возник какой-нибудь… Ну, вы сами понимаете. Рак.

      Рака у него точно нет. Но состояние печени стремительно приближается к циррозу. Судя по клинической картине, всё это недомогание напрямую связано с тем, что печень не может переработать токсины, а потому они воздействуют на головной мозг.

      Возможно, он выпивает? Вижу, даже сосуды изменены. На кожи груди и живота появились «звёздочки» – признаки повреждённой печени.

      – Ответьте честно, Ширузаки-сан, как часто вы употребляете алкоголь? – спросил я.

      – Никогда в жизни не пил. Я трезвенник. У меня отец скончался из-за алкоголизма. Я навсегда запомнил, как отражается на людях злоупотребление этим ядом.

      А вот это – неожиданный поворот. Ведь он мне не врёт. Алкоголь не употребляет, а печень вот-вот развалится. Вирусов гепатита тоже нет, я уже исследовал весь его организм.

      Так что же на самом деле с ним происходит?

      Мои размышления прервал звонок нашего гинеколога – Фудзи Мадоки. Точно, а ведь сегодня Сайка должна была прийти к ней, чтобы встать на учёт.

      – Ширузаки-сан, важный звонок от коллеги, – произнёс я. – Прошу вас подождать одну минуту, и мы вернёмся к обсуждению вашей проблемы.

      Не вовремя она мне позвонила. Тут не диагноз, а самая настоящая загадка. Но если звонок касается Сайки, проигнорировать его я никак не могу.

      – Да, Фудзи-сан, слушаю вас, – ответил я.

      – Кацураги-сан, я сейчас осмотрела Томимуру Сайку. Женщину, которую вы ко мне отправили. Помните такую? – спросила она.

      – Конечно, помню. Это – моя будущая супруга, – ответил я. – Что-то случилось?

      – Ох… Тогда вам лучше подойти сюда лично, Кацураги-сан. На мой взгляд, с плодом возникли серьёзные проблемы.

    
    
      

        Глава 13 

      

      Откуда у Сайки могли возникнуть серьёзные проблемы? Я ведь сам регулярно за ней наблюдаю. Да, стоит отметить, что мои познания в акушерстве и гинекологии несколько ограничены. Я могу принимать роды, могу лечить беременных, но при этом не знаю всех тонкостей наблюдения за плодом. В моём мире этим занимались другие лекари.

      По сути, всё было точно так же, как и в этом мире. Терапевты не наблюдают беременных, а акушеры-гинекологи не занимаются лечением ОРВИ, гипертензий и прочих заболеваний, на которые заточены терапевты и узкие специалисты.

      Возможно, я что-то упустил?

      Если бы Сайку осматривал любой другой гинеколог кроме Фудзи Мадоки, я бы решил, что этот специалист на самом деле ошибся, и мне сейчас вешают какую-то лапшу на уши. Но я сильно сомневаюсь, что Фудзи могла неправильно интерпретировать результаты УЗИ.

      – Фудзи-сан, вы уже сказали Томимуре Сайке насчёт результатов УЗИ? – спросил я.

      – Нет. Там ничего экстренного я не увидела, Кацураги-сан, – ответила она. – Пока что решила умолчать и для начала позвонить вам. Но есть изменения, которые мне не нравятся. Если вы сейчас заняты, я могу направить её на другие обследования. Пусть сдаст кровь, а уже потом вернётся ко мне, и как раз вы подойдёте. Вас такое устроит?

      Да она прямо-таки мысли мои прочитала. Отлично. Главное, что никаких экстренных состояний. А остальное я смогу купировать. Просто в данный момент я нахожусь в несколько затруднительной ситуации. С одной стороны, долг заставляет меня срочно бежать к Сайке и выяснять, что происходит с плодом, но, с другой стороны, я не могу бросить своего пациента. Это слишком уж грубое нарушение с точки зрения деонтологии.

      Хотя на практике всякое бывает. В некоторых клиниках поток пациентов настолько велик, что врачам приходится метаться между кабинетами, отвечать на звонки заведующих прямо во время приёма и ни о какой деонтологии уже никто не думает.

      – Я подойду к вам через полчаса, – сказал я. – Сначала покажете результат мне, а затем уже поговорим с Сайкой. Спасибо, что предупредили, Фудзи-сан, до встречи.

      Я вернулся к пациенту, смог отстраниться от мыслей насчёт состояния своего будущего ребёнка и только осознал, что с больным, который прямо сейчас сидит передо мной, всё тоже далеко не просто.

      У Ширузаки Якито какое-то феноменальное изменение в работе печени. Всё явно движется к циррозу, но в чём причина? Я ещё раз осмотрел тело Ширузаки, и через некоторое время до меня дошло, какой вопрос я ему ещё не задавал. А ведь в нём может скрываться причина всех проблем!

      Но для начала стоит поставить пациента в известность. А то у него может создаться впечатление, что я вообще не понимаю, что с ним творится.

      – Ширузаки-сан, скажу прямо. Судя по тому, что я увидел, создаётся впечатление, что у вас очень серьёзные проблемы с печенью. Исправимые, прошу заметить. Это – не рак, как вы ранее упомянули, – объяснил я. – Насчёт опухолей даже не думайте. Проблема совсем не в этом.

      – Так значит, всё-таки дело в печени? – вздохнул Ширузаки. – Почему-то я подозревал, что именно в этом вся проблема. Только не могу понять, из-за чего могли возникнуть такие изменения. Мой отец довёл себя до цирроза литрами саке, но я даже по праздникам ничего не употребляю. Что со мной происходит, Кацураги-сан?

      – Вы упомянули, что у вас увеличился вес, Ширузаки-сан, – подметил я. – Можете сказать, сколько вы сейчас весите?

      – Примерно сто десять килограммов, – нахмурился он. – Да, я всё прекрасно понимаю, Кацураги-сан. Мне уже тысячу раз говорили, что пора худеть. Просто эта работа совсем не даёт сдвинуться с места. Да ещё и стресс постоянный… Не стану скрывать, часто его заедаю. Чем-нибудь жирным.

      – Погодите, с этим мы разберёмся, – перебил его я. – Если сейчас вес сто десять килограммов, то у меня возникает вопрос: сколько у вас было до появления симптомов заболевания.

      – Девяносто пять. Примерно, – задумавшись, произнёс Ширузаки.

      С его ростом оба варианта абсолютно ненормальны. В Ширузаки Якито от силы сто шестьдесят сантиметров. Скорее всего, даже меньше. Однако, раз он за полгода поправился на пятнадцать килограммов – это не есть хорошо.

      Но тут уже образовался порочный круг. И сейчас я буду искать способ его разорвать. Дело в том, что существует вполне распространённое заболевание печени, которое может привести к циррозу без злоупотребления алкоголем и без инфицирования вирусами гепатита.

      И это – самое обычное ожирение. Из-за переедания, стресса и гиподинамии – отсутствия нормальной двигательной активности – у человека стремительно увеличивается объём подкожной жировой клетчатки.

      А эта клетчатка начинает покрывать собой печень, тем самым усугубляя её работу. Но поначалу это незаметно. Пациент не чувствует дискомфорта, а любой врач, проводящий УЗИ, сообщит, что у больного жировой гепатоз. Затем терапевт или любой другой специалист порекомендуют худеть. Но большинство не станет объяснять, что случится, если человек проигнорирует этот совет.

      На начальных стадиях жировой гепатоз не опасен. Однако с годами он превращается в так называемую неалкогольную жировую болезнь печени. Вот на этом этапе и начинается кошмар.

      Печень теряет способность выполнять свои функции. Постоянно появляющиеся в организме токсины перестают подвергаться обезвреживанию в печени. Параллельно с этим страдает баланс липопротеинов, жирных кислот и триглицеридов – всех разновидностей жира. Полезные жиры падают, а вредные растут, поскольку именно в печени и происходит один из этапов их обмена.

      И круг замыкается. Человек толстеет, портит печень, а затем печень заставляет человека толстеть ещё сильнее. А уж если к этому «цирку» присоединится сахарный диабет второго типа, заболевание начнёт прогрессировать ещё быстрее.

      Такие люди, как правило, даже не доживают до цирроза, поскольку погибают от осложнений, распространившихся на сосуды и сердце.

      – Итак, слушайте меня внимательно, Ширузаки-сан. На данный момент ваша главная задача – обратиться к диетологу, эндокринологу и гастроэнтерологу, – произнёс я. – Мог бы направить вас ещё и к гепатологу – к специалисту, которые занимается исключительно заболеваниями печени, но пока что это делать рано. Думаю, мы справимся и без его помощи.

      – Так вся проблема в ожирении? Только и всего? – удивился он. – Я думал, что от жира только сердце страдает.

      – Ошибаетесь, от лишнего веса страдает вообще весь организм. Позвоночник, желудочно-кишечный тракт, сердечно-сосудистая система… Да чего уж мелочиться, со временем и дыхательная начнёт повреждаться. У вас возникнет одышка, изменится объём лёгких, а потом сосуды перестанут питать «дыхательную» ткань, и произойдёт падение иммунитета, – подробно расписал риски я.

      Лучше немного его напугать, иначе он никогда не возьмётся за свой организм. Пусть хоть все диетологи мира объединятся, чтобы ему помочь – всё будет бесполезно, пока человек сам не примет решение вернуть себе здоровье. А для этого придётся много трудиться и сильно себя ограничивать в еде.

      – То есть моё состояние можно убрать путём похудания? Даже принимать ничего не нужно? – удивился Ширузаки Якито.

      – Нет, кое-что я вам всё-таки назначу. Адеметионин, – сказал я. – Это – гепатопротектор. Препарат, который будет защищать вашу печень от новых повреждений. Только сразу уточню – исключительно на адеметионине вы далеко не уедете. Сегодня начнёте его принимать, но сразу же поищите в ближайших клиниках диетолога. У нас в «Ямамото-Фарм» его, к сожалению, нет. Он подберёт вам диету, лечебно-физкультурный комплекс – и вы приступите к работе над собой.

      Не стал бы я назначать ему адеметионин, если бы не заглянул с помощью «молекулярного анализа» в биохимию крови. «АЛТ» и «АСТ» – показатели здоровья печени – раз в десять выше нормы. Такое впечатление, что я имею дело с человеком, который уже десятки лет злоупотребляет алкоголем.

      Однако перед тем, как попрощаться с Ширузаки, я всё же немного помог ему лекарской магией. Откатил назад уже произошедшие повреждения в печени, чтобы состояние не переросло в цирроз.

      Но жир трогать не стал. Я запросто могу ускорить распад жировой клетчатки, но это ничего не изменит. Он снова отъестся. Тут больше важно его решение, а не моя помощь. И, кажется, на мотивацию Ширузаки я очень хорошо повлиял.

      В его глазах впервые за всю консультацию зажглась надежда. А именно этого я и добивался. Всё остальное приложится, если он сам того захочет.

      – Спасибо вам, Кацураги-сан, – поклонился перед уходом Ширузаки. – Сегодня же начну пить этот препарат и поищу диетолога. Единственное, о чём хотел попросить… Если диетолог подтвердит, что мне по состоянию здоровья можно взять больничный, вы сможете дать его мне дней на семь?

      – Разумеется, так и планировалось, – кивнул я. – Заболевание у вас хроническое, поэтому с ним больничный не полагается. Но если диетолог вас обследует и подтвердит, что для первой недели диеты потребуется находиться в покое, я смогу открыть вам больничный лист.

      Чисто теоретически это возможно. Причина далеко не уважительная, но всё же я могу пойти навстречу. Это практически то же самое, как открывать больничный человеку, который лечится от алкоголизма. Обычно так не делается, но всё же ситуации бывают разные.

      Ширузаки Якито покинул мой кабинет, а я сразу же направился к Фудзи Мадоке. Отделение гинекологии, как всегда, пустовало. Помнится, я много раз задавался вопросом, не скучно ли Фудзи работать здесь с таким ничтожным количеством пациентов, но она, если я не ошибаюсь, подрабатывает ещё в нескольких клиниках.

      К счастью, когда я вошёл в её кабинет, Сайка ещё не вернулась. А мне очень хотелось, чтобы этот разговор обошёл её стороной. Не стоит заставлять её волноваться раньше времени.

      – Кацураги-сан, вы как раз вовремя, заходите, – поприветствовала меня гинеколог. – Если честно, вы меня удивили. Я и не думала, что главный трудоголик нашей клиники нашёл время запланировать семью.

      – В данном случае поговорка «лучше поздно, чем никогда» не работает, Фудзи-сан, – улыбнулся я. – Сами понимаете. При поздней беременности гораздо выше риск осложнений и врождённых заболеваний у ребёнка. Лучше разобраться с этим вопросом хотя бы до тридцати.

      – Кто бы сомневался, что даже тут вы уже всё рассчитали, – усмехнулась она, а затем протянула мне распечатку УЗИ. – Вот, Кацураги-сан, взгляните. С этим нам точно нужно разобраться.

      Я пробежался взглядом по цифрам и даже без пояснений Фудзи Мадоки понял, в чём же всё-таки проблема.

      – Срок одиннадцать недель, но плод растёт слишком быстро, – произнесла Фудзи.

      – Вижу, – кивнул я. – Развивается совсем не так, как должен…

      – Проблема в том, что в настоящее время не существует качественных рекомендаций на тему ведения беременности с ускоренным ростом плода на ранних сроках, – произнесла Фудзи. – Обычно я советую женщинам снизить количество калорий, не переедать, но… Вы же понимаете, что в случае вашей будущей супруги это абсолютно не актуально? У неё вес в самой середине нормального индекса массы тела. У меня даже создалось впечатление, что она какая-то модель.

      – Актриса, – коротко ответил я и продолжил изучать результаты УЗИ. – И она никогда не переедает. Есть ещё какие-то предположения на тему того, почему он так быстро растёт?

      – Не сочтите меня плохим специалистом, Кацураги-сан, но у меня совсем нет идей, – пожала плечами Фудзи Мадока. – Могу списать всё на индивидуальные особенности его организма. Но игнорировать проблему опасно, поскольку плод растёт быстрее, чем развивается готовящаяся к следующему триместру матка. Если он продолжит расти в том же духе, слишком высок риск развития преждевременных родов.

      – Это я понимаю. Тут всего два варианта. Либо преждевременные роды, которые запустятся сами, либо нам придётся запустить их лекарствами раньше срока, чтобы не навредить Сайке, – закончил мысль Фудзи я.

      Странно. Я бы мог предположить, что плод растёт слишком быстро из-за того, что у меня и у него есть лекарские навыки, а у Сайки нет.

      Но и в моём мире такое было! Далеко не всегда оба родителя были лекарями. Такое практиковалось только в семьях, которые стремились поддерживать чистоту крови, но их было не так уж и много.

      И никаких преждевременных родов!

      – А гестационный сахарный диабет уже исключили? – спросил я у Фудзи.

      – Как раз этим и занимаемся. Скоро Томимура-сан вернётся с результатами анализов. Там всё и увидим. Кстати, интересное предположение, Кацураги-сан. Но я думаю, что пока что ещё слишком рано делать вывод об этом заболевании. Обычно оно проявляется на более поздних сроках.

      И то верно, но мне нужны хоть какие-то предположения, чтобы определить дальнейшую тактику действий. Гестационный сахарный диабет – это заболевание, которое возникает именно во время беременности и часто приводит к возникновению крупного плода. А крупный плод – это всегда большая проблема. Роды проходят тяжелее, у ребёнка повышается вероятность возникновения хронических заболеваний, да и мать расходует слишком много сил на вынашивание такого плода.

      Через пять минут появилась Сайка и показала нам уже распечатанные результаты общего и биохимического анализа крови.

      И…

      – Всё в норме, – заключил я, а затем объяснил Сайке: – Это хорошо. Но нам всё равно стоит наблюдать тебя почаще. Мы с Фудзи-сан сделали вывод, что плод развивается быстрее, чем следует.

      – Так, наверное, это означает, что он очень здоровый! – предположила Сайка.

      И я не стал её переубеждать. Пусть лучше и дальше так думает. Эту задачу мне предстоит решать самому. Уверен, тут мне даже Фудзи Мадока ничем помочь не сможет.

      Сайка направилась домой, и я посоветовал ей хорошо отдохнуть. Пока что у неё нет никаких постановок в театре, так что будет лучше, если какое-то время она не будет тревожить себя ничем. До тех пор, пока я не пойму, что с плодом.

      Не может же он сам ускорять собственный рост с помощью лекарской магии? У него даже полноценного мозга нет, чтобы проворачивать такие трюки. И не станет плод в автоматическом режиме вредить и себе, и матери. Обычно он делал наоборот и восстанавливал любые её раны, а теперь взялся вредить.

      Нет, эту теорию пока стоит отмести.

      Мои размышления прервал звонок Окабэ Акиры. Главный инфекционист вызвал меня к себе, поскольку ему удалось что-то обнаружить в анализах Фувы Джузо.

      Мы, как всегда, заперли кабинет изнутри и приступили к приватной беседе, о которой никто, кроме нас двоих, не должен узнать.

      – Кацураги-сан, прежде чем мы поговорим о его анализах, спешу сообщить, что сыворотку доставили, – заявил Окабэ. – Мы можем ввести ему антитела, которые создали иммунологи «ВОЗ», и понаблюдать, как они повлияют на «Фебрис-12», но… Проблема в том, что его клетки ведут себя слишком странно.

      – О чём это вы? А точнее – клетки каких органов? – поинтересовался я.

      – Вчера Фува Джузо сдал мокроту, – пояснил Окабэ. – Я лично изучал клетки эпителия бронхов. И дело в том, что они не отмирают. Такое впечатление, что они полностью прекращают свой жизненный цикл. Другими словами, замирают. Будто всё в них поставлено на паузу. Не уверен, что мы можем ввести ему сыворотку, пока не поймём, что начало происходить в дыхательной системе.

      А вот это уже абсолютный нонсенс! Я не поверил словам Окабэ и сам перепроверил результаты микроскопии. И оказалось, что инфекционист не ошибся. Отторгшиеся клетки бронхов полностью остановили свою активность. Обмен веществ замер, но и никаких повреждений в клетках нет.

      Если предположить, что человек полностью состоит из таких клеток, можно даже представить, как будет выглядеть бессмертие.

      И что мы, чёрт подери, только что открыли?

      Погодите-ка…

      В этот момент всё, о чём я думал сегодня, сплелось в голове в один плотный узел. И я нашёл разгадку. Ответ на вопрос: «Что происходит с плодом?»

      На меня снизошло озарение. Я пока что не понимаю, что происходит в лёгких Фувы Джузо, зато уже начинаю осознавать, почему мой будущий ребёнок так быстро растёт.

      Вот только если я окажусь прав, ситуация гораздо страшнее, чем я думал. Если я никак не повлияю на процесс, Сайка может погибнуть.

      А ребёнок появится на свет в ближайшие два-три месяца!

    
    
      

        Глава 14 

      

      К подобным выводам я пришёл совершенно случайно. Просто начал размышлять на тему того, почему замерли клетки в лёгких Фувы Джузо, и мне тут же вспомнилось, какой артефакт стоит у меня посреди дома. Ель, замедляющая старение. По идее благодаря её воздействию, находясь у меня дома, мы с Сайкой не должны стареть.

      Но я не учитывал, какое воздействие это будет оказывать на ребёнка. Скорее всего, с ним она делает то же самое. Замедляет его развитие. Однако получается, что даже с учётом её воздействия он растёт быстрее, чем следует.

      Так о чём это говорит? А вывод напрашивается один. Фудзи Мадока ещё даже не догадывается, с какой скоростью он может вырасти. Без воздействия ели он бы уже разорвал Сайку изнутри. Получается, что ей вообще теперь нельзя выходить из дома, иначе скорость роста плода многократно возрастёт.

      А теперь, когда я понимаю, с какой скоростью он развивается на самом деле, нетрудно догадаться, в чём причина происходящего. Я ошибочно сравнивал реалии своей прошлой жизни с тем, что происходит здесь. Но есть несколько деталей, которые я так и не учёл.

      Да, в прошлом мире я ни разу не слышал о том, чтобы плод так реагировал на передачу лекарской энергии от отца или матери. Однако есть два весомых нюанса.

      Во-первых, мой мир был полностью пропитан жизненной энергией. Если здесь мне приходится рыскать по храмам и прочим местам силы, там потоки энергии были настроены и пронизывали всё вокруг. Люди просто адаптировались к постоянному присутствию этой магии, и поэтому дети не реагировали так остро на переизбыток лекарской силы.

      Во-вторых, я ни разу не слышал, чтобы лекарь моего уровня заводил детей. Магов, добравшихся до этапа «молекулярного анализа», можно было пересчитать по пальцам одной руки. Плюс ко всему, большинство из них достигало этого уровня силы уже к глубокой старости.

      Другими словами, зачатие потомков происходило в тот момент, когда лекарь ещё не ушёл дальше первых ступеней своего восхождения.

      А тут всё получилось в точности до наоборот. На моего будущего ребёнка, не привыкшего к фоновой магии, обрушилась вся накопленная мной сила.

      Именно поэтому он с ней и не справляется. Можно сказать, что жизненная энергия породила заболевание ускоренного роста плода. И единственное, что его хоть как-то сдерживает, как ни странно, это моя магическая ель.

      Придётся очень хорошо обдумать, как лучше поступить в этой ситуации. Прерывать беременность – не вариант, это я даже рассматривать не стану. Тем более смысла в этом нет. Следующее зачатие выйдет точно таким же. Ничего не изменится.

      Врачи и современная медицина проблему не решат. Они будут долго пожимать плечами, потом сделают вывод, что Сайке придётся прервать беременность, напишут об этом пару статей, которые прогремят на весь мир, и на этом всё закончится.

      Мне даже представить сложно, как это отразится на психологическом состоянии Сайки. Такого исхода допускать ни в коем случае нельзя.

      Похоже, мне придётся действовать куда более хитро и изворотливо. Возможно, надо будет объяснить ей, в чём на самом деле проблема. А затем разработать собственный план ведения её беременности. Не исключено, что единственным способом спасти и Сайку, и ребёнка – это отдалить её от всех других врачей, а затем принимать роды самостоятельно.

      Пока что мне на ум пришли несколько вариантов сохранения беременности, к которым нужно будет приступить уже сегодня. Во-первых, намеренно подавлять скорость роста плода лекарской магией. Во-вторых, параллельно готовить организм Сайки к преждевременным родам. Развивать питающие плод ткани, увеличивать и укреплять матку.

      Да уж, не просто же нам всем придётся. Однако я могу провернуть ещё один вспомогательный трюк. Третий пункт плана – найти способ размножить магическую ель. Если таких деревьев в доме будет несколько, а их ветви Сайка будет брать с собой при выходе из квартиры, мы сможем ещё сильнее замедлить процесс развития плода.

      Это ещё хорошо, что свадьбу решили провести седьмого июня – примерно через неделю. На тот момент трудно будет заметить какие-либо изменения. Но дней через десять после свадьбы Сайка уже будет выглядеть так, будто носит ребёнка больше пяти месяцев.

      – Кацураги-сан, на вас лица нет! – прервал мои размышления Окабэ Акира. – У вас что-то случилось? Я могу чем-то помочь?

      Точно, пора бы вернуться в реальный мир. Разбираться с Сайкой буду, как вернусь домой. Тут у нас нарисовалась ещё одна проблема, практически полностью противоположная той, о которой я только что думал.

      Почему клетки эпителия бронхов перестали меняться? Такое впечатление, что часть тканей Фувы Джузо замерла во времени. Очевидно, что это плоды трудов «Фебрис-12», но пока что непонятно, зачем он это делает.

      – Всё в порядке, Окабэ-сан, спасибо за беспокойство, – вернулся к диалогу я. – Просто размышлял насчёт нашего пациента. Думаю, мне стоит ещё раз осмотреть его лично.

      – Хорошо, тогда позвольте мне подождать вас здесь. Я сегодня несколько раз ходил к нему. Уже устал надевать и снимать защитный костюм, – проворчал Окабэ и похлопал себя по коленям. – Ломят суставы. Старость – не радость, Кацураги-сан. Я уже подумываю уйти на пенсию после того, как мы разберёмся с суперинфекцией.

      – Хороший настрой, Окабэ-сан, – улыбнулся я. – Вы заслужили отдых. Вот вам и лишняя мотивация поскорее понять, как нам разобраться с «Фебрис-12»!

      – Ха! – усмехнулся он. – Ради пенсии я уже на всё готов. Ах да, мы с вами так и не решили. Что будем делать с сывороткой? Я уже пообещал Фуве Джузо, что сегодня-завтра мы её введём.

      – Скажу точно, как только проведу осмотр. У меня не очень хорошее предчувствие насчёт последних анализов, – произнёс я и направился в инфекционный бокс.

      После долгого, но всё же необходимого процесса переодевания в защитный костюм, я прошёл в палату, где находился Фува. Увидев меня, мужчина тут же присел и воскликнул:

      – Проблема решена, Кацураги-сан! Больше этого не повторится. Вас не побеспокоят.

      – Вы это о чём, Фува-сан? – не понял я.

      – Насчёт тех звонков. Я ещё раз поговорил с отцом. Он допросил мою сестру. Это действительно было её рук дело. И, как оказалось, изначально именно её идеей было предложить вам этот брак. В общем, всё как я и думал. Йоруити умудрилась воспользоваться влиянием отца и нас с Шихеем в своих же целях. Девчонка водит за нос свою же семью, а мы, как идиоты, пляшем под её дудку. Больше этого не повторится.

      – Это радует, – кивнул я. – Однако я пришёл сюда не за этим. Меня смущают результаты ваших анализов. Хочу ещё раз послушать ваши лёгкие.

      Я достал фонендоскоп и принялся слушать звуки, производимые лёгкими и грудной клеткой пациента. Сам же параллельно с этим просматривал «клеточным анализом» состояние его бронхов.

      Любопытно… И здесь точно такая же картина. Весь эпителий бронхов замер, полностью отключил обмен веществ. Из-за этого в бронхи перестала поступать слизь, и Фува стал кашлять гораздо чаще и тяжелее.

      И что самое удивительное – я не вижу «Фебрис-12»! Он будто испарился. Неужели произошло самоизлечение? Вирус сдался, осознав, что выживать в условиях моей лекарской магии для него не представляется возможным?

      Стоп, а вот и нет! Я всё равно чувствую его присутствие в организме Фувы Джузо. Ну и куда же спряталась эта дрянь? Мало того что этот микроорганизм быстро эволюционирует и притворяется другими заболеваниями, так он ещё и играет со мной в прятки. Это уже начинает раздражать.

      Я увеличил разрешение «анализа» и заглянул в те самые «замершие» клетки.

      Нашёлся!

      Именно в них он и сидел. Понятия не имею, зачем он туда забрался. Ведь размножаться в этих клетках он не может – там полностью остановился обмен веществ. Развитие вируса в таких условиях невозможно. Хотя, судя по всему, он сам себя там и запер. Но зачем?

      – Кацураги-сан, если всё настолько плохо, может быть, уже пора бы использовать ту сыворотку? – спросил меня Фува Джузо. – Окабэ-сан сказал, что её уже привезли.

      – Как раз ради этого я сюда и зашёл. Пытаюсь понять, можем ли мы её ввести. Анализы заставили меня засомневаться насчёт того, примет ли сыворотку ваш организм, – объяснил я.

      И меня тут же настигло осознание.

      Чёрт подери, а ведь действительно не примет… Вернее, организм-то её, может, и перенесёт, но толку от сыворотки не будет. Ведь сыворотка – это антитела, нацеленные на убийство вируса. Но они не смогут найти вирус, который заперся внутри клеток с непроницаемой мембраной.

      Что это за безумное совпадение? Почему как только мы собрались вводить сыворотку, «Фебрис-12» сразу же спрятался внутри аномальных клеток, которые сам же такими и сделал. Это невозможно…

      Похоже, этот день решил завалить меня шокирующими новостями. Сначала Сайка, теперь эта ситуация с Фувой Джузо. Пока что не могу в это поверить, но вывод напрашивается лишь один.

      «Фебрис-12» каким-то образом понимает человеческую речь или же наши намерения. Откуда ещё вирус мог узнать, что ему срочно нужно прятаться в защищённые клетки? Ведь Окабэ Акира рассказал Фуве, что сыворотка скоро прибудет. И именно в этот промежуток времени поведение вируса резко изменилось.

      Неужели его адаптационные способности настолько велики?

      Да. Похоже, это правда. Я бы с радостью проверил на другом пациенте и ввёл бы ему сыворотку, не предупреждая о том, чем на самом деле является этот препарат, но у нас, к счастью, только один заболевший.

      И, наверное, это к лучшему, что Окабэ проговорился Фуве Джузо. Ведь без этой оплошности мы бы не узнали, что вирус обладает способностью понимать окружающих людей.

      Возможно, колонии «Фебрис-12» каким-то образом создали нечто похожее на коллективный разум. Не удивлюсь, если они считывают информацию из головного мозга пациента и на её основе действуют.

      В таком случае напрашивается вопрос, а могу ли я обмануть вирус? Что, если я скажу Фуве, будто сыворотки не существует, и ему суждено умереть в этом инфекционном боксе?

      Разумеется, я ни за что такое вслух не произнесу, но в качестве мыслительного эксперимента допустить такой сценарий можно. Как тогда поведёт себя вирус? Прочитает мысли своего носителя, решит, что ему ничего не угрожает и снова выберется из клеток?

      Это уже переходит все границы разумного. Супербактерия из моего мира так делать не умела. Мне хватило заряженной лекарской магией вакцины с частицами своих же заражённых клеток, чтобы выработать полноценный иммунитет у всех, кто её себе вколол.

      Но как бороться с инфекцией, которая понимает ровно столько, сколько понимает её носитель?

      Задав себе этот вопрос, я осознал, что в этом мире мне больше нельзя повторять прошлый сценарий. Я не имею права заражать себя «Фебрис-12» даже в целях спасения всего человечества. Если вирус каким-либо образом прочтёт мою память, получит мой опыт… Проклятье, да у нас ведь не останется ни единого шанса, чтобы его одолеть!

      В таком случае я не просто стану последним лекарем, как гласило пророчество Манасэ Досана. Я тогда стану причиной гибели всего человечества. Лекарем, по вине которого погибнут миллиарды людей.

      Надо ещё раз обсудить ситуацию с Купером Уайтом. Он уже однажды заразился вирусом, но я смог его излечить. Однако это было слишком рискованно. Уже на уровне Купера мы могли подвергнуть весь мир огромной опасности.

      Выбора нет. Мне придётся сообщить Фуве ложную информацию. Но сделаю я это крайне аккуратно. А затем посмотрим, как отреагирует вирус.

      – Фува-сан, анализы у вас всё ещё не пришли в норму, однако вашей жизни пока что ничто не угрожает, – сказал я. – И по этой причине я вынужден запретить использование сыворотки.

      – Что?! – воскликнул он. – Почему вы так со мной поступаете, Кацураги-сан? Я уже хочу вернуться домой. Моя семья, мои люди – все они заждались меня. Отец в одиночку не справится с делами, которые…

      – Фува-сан, это ради вашего же блага, – перебил его я. – Между нами говоря, мне кажется, что сыворотка недоработана. Я не хочу убить вас неготовым препаратом. Понимаете? Я уверен, что у меня получится спасти вас исключительно противовирусными препаратами. Пока что всё идёт гладко. Доверьтесь мне. Я не подведу.

      Фува выдержал паузу. Несколько секунд смотрел мне в глаза, которые едва ли можно было разглядеть сквозь блики защитного стекла.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – кивнул он. – Я доверюсь вам. Но если мне опять станет хуже – я позвоню своим людям, и они вытащат вас из дома.

      – Опять угрозы пошли! – усмехнулся я. – Вообще-то, я живу на территории семьи Гакити. Вы в мою квартиру не попадёте. Да и не стоит мне угрожать. Пока что мы с вами в одной лодке, Фува-сан. Не стоит затевать очередную войну.

      – В одной лодке? – нахмурился он. – Я здесь помираю от какой-то новой инфекции, а вы спокойно работаете, как работали. О какой лодке, чёрт подери, идёт речь? О тонущей?!

      – Фува-сан, борьба с болезнью – это всегда общая работа двух людей. Пациента и врача. Если вы думаете, что мне плевать на ваше здоровье – это не так.

      – Вы всегда плевать хотели на таких, как я. На якудзу. И никогда это не скрывали, – фыркнул он.

      – Заметьте, «плевал» я на вас только за пределами клиники. Помощь оказывал всегда. А сейчас от нас с вами зависит куда больше, чем может показаться. Вы – пациент, который может изменить ход борьбы с суперинфекцией, – прямо сказал я. – Возьмите себя в руки. И боритесь достойно, бок о бок со мной.

      Закончив свой монолог, я направился к выходу из инфекционного бокса, но перед этим ещё раз взглянул на клетки бронхиального эпителия. Сильных изменений там не произошло, но, готов поклясться, мембрана клеток стала более проницаемой для молекул.

      Заметив это, я тут же отключил «анализ» и оставил Фуву Джузо наедине с собой. Не стоит показывать вирусу, что я наблюдаю за ним. Похоже, он купился на мою ложь. Странно так говорить о микроорганизме, у которого нет не только головного мозга, но и нервной системы в целом, но иной формулировки я найти не смогу.

      Именно поэтому я и не стал приводить клетки в порядок своей лекарской магией. Лучше потерпеть немного. Если вирус поймёт, что я разгадал его план – он может резко изменить тактику и убить Фуву Джузо быстрее, чем мы это поймём.

      Проклятье… я будто не с вирусом, а с живым человеком борюсь. С настоящим разумом.

      Закончив процесс дезинфекции, приняв душ и переодевшись, я вернулся в кабинет Окабэ Акиры.

      – Нужно выждать несколько дней, Окабэ-сан, – сказал я инфекционисту. – Подождём с сывороткой. Пока что вводить её не стоит.

      – Погодите, но у «ВОЗ» возникнут вопросы, – замотал головой он. – Они рассчитывают, что мы введём сыворотку в ближайшие несколько дней.

      – Так надо, Окабэ-сан. Доверьтесь мне. И пока что ничего не говорите пациенту об этом препарате. Сообщите, что сыворотка утилизирована, если он спросит.

      Окабэ Акира не мог понять, что я задумал, но всё же решил довериться мне.

      Закончив с Фувой, я решил сразу же направиться домой. Один день частная клиника сможет прожить и без меня.

      Кратко я пояснил Сайке суть ситуации. Сказал, что ребёнок здоров, но может развиваться не совсем правильно, поэтому я буду контролировать процесс лично.

      Больше в подробности вдаваться не стал. Однако этим же вечером приступил к наблюдению за Сайкой и подготовке всех этапов будущего плана. Отделил от ели несколько ветвей и распределил их по всему дому. Размножить её таким образом не выйдет, но я хотя бы увеличу радиус воздействия её силы.

      Следующим утром постарался покинуть квартиру как можно раньше, чтобы успеть за сутки разобраться со всеми накопившимся делами в двух клиниках.

      И интуиция меня не подвела. На утренней планёрке Эитиро Кагами сообщил то, что заставило всех заведующих поднапрячься.

      – Уважаемые коллеги, поступило новое постановление из министерства. И оно вам не понравится. Я понимаю, что вы сильно загружены, но по новому закону в течение этой недели все врачи первичного звена должны пройти повторную аккредитацию. И нам нужно, чтобы экзамены сдали абсолютно все, – произнёс Эитиро Кагами.

      Ох, как же это всё не вовремя! Ведь и моя частная клиника тоже относится к первичному звену. Значит, аккредитацию придётся проводить и там тоже.

      – Кацураги-сан, – обратился ко мне Эитиро Кагами. – У вас меньше трёх дней, чтобы подготовить двадцать терапевтов к новой экзаменационной системе.

    
    
      

        Глава 15 

      

      Ох, и что же министерство всё время пристаёт именно к первичному звену… Нет, я, конечно, понимаю, почему тестируют и перепроверяют нас чаще, чем остальных. Первичное звено – поликлиника – это первая линия обороны. Здесь происходит первый контакт с пациентом. Часть людей вылечивают, а остальных отправляют в другие звенья – в стационары.

      Но всё же должен быть хоть какой-то здравый смысл во всём этом! Когда первичное звено постоянно мучают бесконечными проверками, аттестациями, переаттестациями, аккредитациями и прочей белибердой, времени на работу практически не остаётся.

      А кто больных будет лечить? Давно покойный Манасэ Досан? Навряд ли!

      – Как я понимаю, мне нужно подтянуть всё терапевтическое отделение, верно, Эитиро-сан? – спросил я.

      – Да, Кацураги-сан, – расхаживая из стороны в сторону вдоль главного стола конференц-зала, произнёс Эитиро Кагами. – За вами двадцать человек, и вы сами. Окабэ Акира займётся узкими специалистами, как и всегда. Работа предстоит не простая, но иного выхода у нас нет. К концу дня из министерства должны скинуть распечатку с десятью тысячами вопросов.

      – Только не говорите, что наши сотрудники должны заучить их все, Эитиро-сан, – простонал Окабэ Акира.

      – Начнём с того, что наши сотрудники УЖЕ должны знать ответы на эти вопросы. Но сама аккредитация будет состоять из двадцати тестовых вопросов и нескольких задач. Просто нам позволили получить доступ к общей базе, чтобы врачи могли хотя бы ознакомиться с тем, что от них будет требоваться, – пояснил Эитиро.

      – Я могу сегодня задержаться и оставить всех терапевтов, если вы позволите нам занять конференц-зал. Я их подготовлю. Никаких врачебных комиссий сегодня больше не намечается? – спросил я.

      – Нет, Кацураги-сан, зал будет свободен после четырёх часов, – ответил заведующий поликлиникой.

      – Тогда завтра его займём мы с узкими специалистами, – кивнул Окабэ Акира. – Десять тысяч вопросов разобрать мы вряд ли успеем, но хотя бы какую-то часть нужно будет осилить.

      Я уверен, что большинство терапевтов не захочет оставаться после окончания рабочего дня. Конечно, могу отдать им приказ, но чтобы всё было законно, нужно обязательно чем-то их задобрить.

      – Эитиро-сан, а за задержку нашим сотрудникам будет полагаться дополнительная плата? – спросил я. – Будет нечестно, если мы силой заставим их сидеть в поликлинике допоздна.

      – Это уже на ваше усмотрение, Кацураги-сан, – сказал заведующий. – Можете написать заявление на имя главного врача и запросить надбавку или премию за этот месяц для своих сотрудников.

      Думаю, я поступлю хитрее. И деньги клиники сэкономлю, и замотивирую терапевтов трудиться.

      Утренняя планёрка подошла к концу. Эитиро Кагами выслал мне и Окабэ Акире электронный документ со списком вопросов, после чего я сразу же поручил секретарю распечатать двадцать копий этого документа, а затем вернулся в свой кабинет и отправил аккредитационную базу Куперу Уайту.

      Он перезвонил мне даже быстрее, чем я рассчитывал.

      – Кацураги-сан, а что это за документ? – поинтересовался он. – Вы случайно мне его отправили?

      – Нет, Уайт-сан, пришло новое постановление министерства. Все клиники, имеющие в своём составе первичное звено, должны пройти аккредитацию в течение этой недели. Сегодня я к вам опять не попаду, поскольку мне придётся тренировать местных терапевтов. Так что вы – за старшего. Обойдите оба филиала, раздайте распечатки всем врачам и убедитесь, чтобы они разобрали все вопросы. Это очень серьёзно. Отнеситесь к этому с ответственностью. Мы пока что не знаем, что случится с теми врачами, которые завалят тестирование, – бегло объяснил я.

      – Ох, будто у нас других проблем не было, – вздохнул Купер Уайт. – Но сегодня людей не так уж и много. Думаю, мы справимся с задачей.

      – Дайго Рэна тоже обязательно проверьте, – попросил я. – Сегодня после работы мы соберёмся в конференц-зале «Ямамото-Фарм», но Дайго я отпущу к вам. Пусть разбирается с вопросами на месте. Ах да, и ещё кое-что. Пусть врачи выделят вопросы, которые кажутся им сложными. Если потребуется, я разъясню их каждому лично. Всё понятно?

      – Да, Кацураги-сан, приступаем к работе! – сказал Купер и положил трубку.

      Я же изучать вопросы пока что не спешил. Встреча с Эитиро Кагами натолкнула меня на мысль, о которой стоило задуматься ещё вчера.

      Эитиро Тендо – его сын и мой «крестник», если его можно так называть. Я передал мальчику часть своих лекарских сил и, между прочим, на него они уже успели подействовать. Он растёт и развивается гораздо быстрее, чем должен. Не удивлюсь, если он уже и говорить научился.

      Хорошо, что я контактировал с ним уже во время родов. Таким образом он не нанёс никакого вреда своей матери. Да и сам себе он уже не навредит. Теперь может расти так, как велит ему магия. Никто от этого не пострадает.

      Правда, вопросов у его родителей возникнет ещё очень много. Если к семи годам он будет выглядеть, как половозрелый юноша, они точно задумаются, какого чёрта происходит с их ребёнком. Но сомневаюсь, что до такого дойдет. Скорее всего, будет выглядеть на несколько лет старше своего истинного возраста.

      Однако им я объяснить суть своих способностей никак не могу. Придётся семье Эитиро смириться с тем фактом, что их ребёнок развивается не так, как все. Но я в любом случае буду ему помогать. Если придётся, найду с ним общий язык втайне от его родителей и расскажу, что на самом деле происходит с его телом.

      Но пока что думать об этом рано. Хорошо бы ещё с Сайкой и с собственным ребёнком разобраться! Это дело более экстренное.

      Я принял нескольких пациентов, заполнил документацию, быстро пробежался по вопросам, после чего перенёс всю стопку в конференц-зал и начал готовиться к встрече с терапевтами. Рабочий день уже подошёл к концу, и мои коллеги начали подтягиваться на планёрку, которая должна затянуться не на один и даже не на два-три часа. Сидеть им тут придётся, возможно, до полуночи. Всё зависит от их знаний.

      Но мотивацию для своих терапевтов я уже приготовил.

      Выждал пятнадцать минут, дождался появления всех сотрудников и уже после этого начал свою речь:

      – Итак, уважаемые коллеги, понимаю, что вы раздражены тем фактом, что наша планёрка проводится в столь позднее время, но вскоре я вам всё объясню, – начал я.

      Затем рассказал то, что уже поведал нам Эитиро Кагами сегодняшним утром. Как оказалось, половина терапевтов уже обо всём знала. Сарафанное радио успело распространить эту информацию чуть ли не за пределы клиники «Ямамото-Фарм».

      – Кацураги-сан, простите, но я сегодня правда домой спешу, – протянул Савада Дэйчи.

      – Вот от вас, Савада-сан, я это даже слышать не хочу. Если у вас действительно есть весомые причины уйти домой – оповестите меня после того, как я закончу свою речь. Если вдруг у кого-то из вас есть веский повод покинуть клинику – я не стану препятствовать. Но сначала всё же дослушайте.

      Я выдержал паузу, дождался тишины, а затем объявил:

      – Каждый, кто сдаст аккредитацию на балл, близкий к максимальному, получит премию, равную трети от вашей заработной платы, – произнёс я.

      Терапевты сначала замолчали, а затем загоготали, с трудом сдерживая ликование.

      – Кацураги-сан, а сколько баллов нужно получить? – спросил меня Кондо Кагари.

      – Девяносто из ста, – ответил я. – Проходной балл – семьдесят. Но если вы сможете получить девяносто, клянусь, я добьюсь выплат, которые скомпенсируют вашу сегодняшнюю задержку. Если кого-то это не интересует, можете сразу же выйти из конференц-зала. Даю слово, никаких санкций за это не последует.

      Я вновь замолчал, чтобы понаблюдать за их реакцией. Заметил, что новые терапевты расселись вдалеке – позади старых, и вообще старались не высказываться лишний раз. В каком-то смысле это очень хорошо. Не зря я их столько времени «дрессировал».

      Первое время от молодых специалистов было слишком уж много проблем. Они вели себя так, будто им все что-то должны. Та же Оцухиро Комуги умудрялась даже письма под мою дверь подбрасывать. Итидзё напился и чуть не погиб в собственной машине, а остальные закатывали менее шумные, но всё же неприятные истерики.

      Теперь они стали вести себя крайне спокойно. Значит, скоро пойдут в гору. Возможно, кто-то из них даже сможет сместить лидеров-старожилов.

      – Что ж, раз никто конференц-зал не покинул, значит, вы заинтересованы в премии, – подытожил я.

      Ещё бы! Некоторые из терапевтов получают больше миллиона иен в месяц. Треть от этой суммы – это очень большие деньги. Ради них можно и поднапрячься.

      – Поступим следующим образом, – продолжил я. – Перед вами на столах лежат распечатки вопросов из тестирования, которое вам предстоит пройти в течение этой недели. Там вы увидите десять тысяч вопросов. Из них на аккредитации попадётся только двадцать, плюс задачи. Задач здесь нет, но тесты всё равно нужно прорешать.

      Я заметил, что наиболее старшие терапевты, такие как Фукусима Ренджи, Тачибана Каори и Такеда Дзюнпей уже вовсю листали распечатки.

      – Кацураги-сан, – обратилась ко мне Тачибана. – Я правильно понимаю, что мы задерживаемся сегодня, чтобы разобрать сложные вопросы, верно?

      – Да, так и есть, – кивнул я.

      – А если мы знаем ответы на всё, что здесь напечатано? – спросил Такеда Дзюнпей. – Можем ли мы забрать распечатки домой и продолжить изучение в спокойной обстановке?

      – Поддерживаю Такеду-сан и Тачибану-сан, – кивнул Фукусима Ренджи. – Если честно, большая часть этих вопросов слишком уж легка для нашего уровня.

      Фукусима Ренджи со своим чувством собственной важности всегда прямолинейно и даже немного высокомерно общается с коллегами и начальством. Однако в данном случае он прав. И я это предусмотрел.

      – Верно подмечено, Фукусима-сан, – кивнул я. – Именно поэтому терапевтам пятнадцатого ранга и выше я рекомендую покинуть зал и приступить к самостоятельному изучению вопросов. Если кто-то из вас захочет остаться – я не против. Однако всем остальным я бы посоветовал задержаться.

      Эти специалисты действительно очень хороши в своём деле. Сомневаюсь, что вопросы их затруднят. В итоге Фукусима, Такеда, Тачибана сразу же покинули зал.

      Из высших рангов остались только я, Хибари Котэцу и Савада Дэйчи.

      И последней парочке явно стоило задержаться. Они приняли правильное решение. Хибари всё время занимается только гомеопатией и… к сожалению, уринотерапией, а Савада вообще достиг столь высокого ранга исключительно за счёт помощи своего брата-близнеца, который уже покинул стены клиники «Ямамото-Фарм».

      Что ж, раз Савада задержался, значит, его срочные дела были простой отмазкой. Деньги оказались важнее.

      – Действуем следующим образом, – произнёс я тем, кто остался в зале. – Начинайте пролистывать вопросы. Внимательно. Вдумчиво. Если хотя бы один из них вызывает у вас затруднения – сразу же поднимайтесь и озвучивайте его вслух. Я помогу с ним разобраться. Не стесняйтесь. Если вы что-то не знаете – это нормально. Человек не может знать всё. Бывает такое, что многие из специалистов не знают даже элементарных вещей. И это не делает их плохими врачами. К примеру, я хорошо разбираюсь в гастроэнтерологии, но всячески игнорирую вред кофе, поглощая его чуть ли не литрами. И, конечно же, никуда не спешите. Лично я готов сидеть здесь хоть сутки. Но я думаю, что на наше заседание может уйти больше пяти часов. А теперь, когда все настроились, начинаем работу!

      В конференц-зале поднялся шум. Все принялись шуршать бумагой. Особенно молодые специалисты. Они сразу же разложили первые листы и начали тщательно изучать тесты.

      И первые вопросы не заставили себя долго ждать. Через десять минут Оцухиро Комуги поднялась со своего места и обратилась ко мне:

      – Кацураги-сан, скажу честно, я не знаю, как ответить на тридцать четвёртый вопрос. Он мне кажется каким-то неадекватным.

      – Зачитайте его, – попросил я.

      – С какой скоростью чихает человек… – произнесла она. – Какое отношение это имеет к медицине? Разве мы обязаны на это отвечать?

      Твою-то мать… К счастью, я смог сдержаться и не произнёс это вслух. Но всё моё негодование направлено на министерство, а не на терапевта, который задал этот вопрос. Ведь это действительно – полный бред! Зачем спрашивать такое? Это не имеет отношения к медицине. Просто интересный факт.

      – Вы не обязаны это знать, Оцухиро-сан, но так уж вышло, что министерство считает иначе. Спорить мы с ним, конечно же, не будем, но мысленно вы имеете полное право послать каждого, кто составлял этот перечень каким угодно словом, – усмехнулся я. – Но правильный ответ – сто шестьдесят километров в час. Именно с такой скоростью из нас выходит воздух во время чихания.

      – Кацураги-сан, у меня похожий вопрос, – позвал меня Савада Дэйчи. – С какой максимальной скоростью может передаваться нервный импульс из мозга в другие части тела?

      Да что ж они так зациклились на этой скорости! Ведь врачи и вправду не знают всех ответов на эти вопросы. Будто нас специально завалить пытаются!

      – Ответьте пятьсот пятьдесят километров в час. Не ошибётесь. Если кто-то скажет иначе и засчитает ответ неверным, можно будет подать апелляцию. И пусть эти идиоты… – я резко осёкся. – Прошу прощения. Пусть составители вопросов докажут обратное в таком случае.

      Молодые терапевты захихикали, когда услышали мою оговорку. Но я и вправду уже не мог сдерживаться. В списке много хороших вопросов. Но некоторые из них абсолютно абсурдные.

      – Кацураги-сан, вы сказали, что можно задавать любые вопросы… – обратился ко мне Итидзё. – Тут спрашивается, какой позвонок называется «Атлас». Но мы такого в университете не проходили.

      Конечно, не проходили. Это же Япония! За каким чёртом им знать то, как называются позвонки на греческом языке?

      – Атлас – это древнегреческий титан, который держит небосвод, – произнёс Кондо Кагари. – Наверное, это один из нижних поясничных позвонков, ведь на него оказывается наибольшая нагрузка.

      – Вы очень логично мыслите, Кондо-сан, – сказал я. – Но, к сожалению, неверно. Атласом называют первый шейный позвонок, который держит голову.

      – Но ведь голова легче, чем… – расстроился Кагари.

      – Знаю, просто смиритесь с этим, – попросил я.

      – А тут и вовсе от нас требуют знание исторических данных! – воскликнул один из новых терапевтов, чьё имя я даже запомнить ещё не успел. – Кто открыл первый антибиотик?

      – Пенициллин, – произнёс я. – Первый в мире антибиотик был открыт доктором Александром Флемингом, он был бактериологом. Запишите себе эту информацию. Она быстро забудется.

      Конечно, забудется! Европейские имена японцам даются так же сложно, как русскому человеку любое азиатское слово.

      Помню, я сам как-то проходил аккредитацию, и там зачем-то Российское Министерство здравоохранения засунуло вопрос об иглоукалывании. Спрашивалось, какая методика помогает от болей в грудном отделе позвоночника. И для меня ответы на вопросы звучали как: «Сунь Чи Цы, Чи Хи Ква, и Кан Сэн Ра».

      Вот так же абсурдно для японцев может прозвучать имя «Александр Флеминг»!

      – Кацураги-сан, а тут совсем уж странный вопрос, – произнёс Хибари Котэцу. – Спрашивается, какие органы выполняют функцию детоксикации. Требуется один вариант ответа. Но в вопросах числится и печень, и почки, и лёгкие, и… В общем, думаю, вы сами понимаете, о чём я.

      – Верно подметили, Хибари-сан, – кивнул я. – Вопрос составлен неверно. Кто-то в министерстве считает, что эту функцию выполняет только печень. Если попадётся этот вариант – выбирайте её. Но на деле тут все варианты правильные. Даже на примере алкоголя этот вопрос разобрать очень просто. Часть алкоголя нейтрализуется печенью, часть выходит через почки, а остальное через лёгкие и кожу.

      М-да… Я недооценил этот тест. Сложные, но логичные вопросы – это ерунда. Но всё остальное – это какой-то бред сумасшедшего. Будто тесты составляли не врачи, а айтишники, которые просто «тыркали» по вариантам наугад.

      Наше заседание прервал звонок Купера Уайта.

      – Да, Уайт-сан, слушаю вас, – ответил я.

      – Кацураги-сан, тут какая-то… – дальше последовал перечень англоязычного мата. – Все вопросы составлены через задницу! Мы вообще не знаем, что с ними делать. Если оставить всё как есть, наша клиника завалит аккредитацию.

      Ясно. Значит, ситуация даже хуже, чем я думал. Придётся выбрать новый план действий.

      Я положил телефон на стол и включил громкую связь, а затем обратился сразу к двум группам врачей – к терапевтам «Ямамото-Фарм» и к терапевтам своей клиники.

      – Всё, коллеги! Перемещаемся в другое место. Нам придётся объединиться, чтобы одолеть эту непреодолимую задачу.

      – Э-э-э… Кацураги-сан, а куда нам ехать? – спросил Купер Уайт.

      – Я знаю одно хорошее место, – улыбнулся я. – Сейчас скину координаты.

      И с тестами разберёмся, и отдохнём недурно!
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      – Итак, уважаемые коллеги, – обратился к терапевтам я. – Предлагаю сменить место дислокации. К нам в ближайшее время присоединятся ещё десять врачей из моей частной клиники. Им тоже предстоит сдавать те же экзамены, что и вам. Думаю, вместе мы куда быстрее и продуктивнее разберёмся с поставленной задачей.

      – Кацураги-сан, а куда мы поедем? – тут же завёлся Кондо Кагари. – В караоке?

      – В какое ещё караоке? – рассмеялся я. – Нет, идея, конечно, хорошая, но там мы точно забудем про то, что нам нужно разбирать тесты, и плюс ко всему не сможем найти такое место, в которое бы поместились сразу тридцать человек.

      – Тогда куда мы собираемся? – поинтересовался Савада Дэйчи.

      – В место, где нас никто не будет беспокоить. Там не будет посторонних людей и развлекательных мероприятий, но готов поклясться, что вы покинете его полными сил. И знаний, что особенно важно, – произнёс я. – Мы поедем в буддийский храм Дзодзёдзи. Там очень большой и удобный зал. А я близко знаком почти со всеми служащими там монахами. Врачам они обязательно позволят туда пройти.

      Мои коллеги были сильно удивлены этим выбором, но всё же не стали со мной спорить и тут же разошлись по своим кабинетам, чтобы поскорее собрать вещи для переезда в другое место.

      Я скинул координаты Куперу Уайту, и тот вскоре пообещал, что большая часть людей сможет прибыть в храм через час.

      Осталось только предупредить Кикуоку Горо. Я набрал его номер, пока шёл к своему кабинету, однако позвонить монаху так и не успел.

      Поскольку он сам позвонил мне.

      – Да, Кикуока-сан? – с трудом скрывая удивление, ответил я. – Как раз хотел вам позвонить.

      – Самое ироничное то, Кацураги-сан, что и я почувствовал, будто вы собираетесь это сделать, – заявил он. – Сегодня должно что-то произойти, да? Что-то великое, чего ещё никогда в нашем храме не случалось. Вы ведь поэтому мне позвонили?

      Вот теперь я и сам не понимаю, к чему это всё идёт. Изначально я хотел насытить своих лекарей магией, которая находится в месте силы, а заодно обучить других врачей. В центре храма Дзодзёдзи находится настолько мощный источник жизненной энергии, что она может зарядить человека на несколько недель вперёд. В таком месте даже обычные врачи, не имеющие магических способностей, получат мощное ускорение и смогут усвоить ту информацию, которая в другом месте им была бы недоступна.

      Я уже на себе это опробовал, поэтому знаю, что делать. Даже если мы будем сидеть над тестами до утра, из храма мои сотрудники выйдут с ощущением, будто заново родились или только что побывали в двухмесячном отпуске.

      Никто, кроме лекарей, не поймёт, что произошло, но готов поспорить, что от одного-единственного посещения этого храма мои коллеги преуспеют в работе и повысят эффективность чуть ли не на две сотни процентов.

      Но всё это – лирика. Теперь мне куда более интересно, что имеет в виду Кикуока Горо. Почему вдруг он решил, что именно сегодня в храме произойдут какие-то кардинальные изменения? Вряд ли все мои коллеги резко решат бросить медицину и подадутся в монахи!

      – Кикуока-сан, а с чего вы вообще взяли, что сегодня что-то изменится? Откуда у вас эта информация? – спросил я.

      Мне захотелось ещё раз подколоть монаха и спросить, почему ему разрешают использовать мобильником, но я сдержался. В современное время меняется всё то, что казалось нам вечным. Даже буддийские монахи вовсю используют телефоны и даже заводят аккаунты в социальных сетях.

      И акцент на буддизме я делаю не просто так. Христиане уже давно освоили интернет, и их вере в бога это никак не мешает. Но в буддизме всё иначе. Листание новостей, картинок, фотографий и просто бесполезных текстов является большой порцией дофамина для мозга. А дофамин – это удовольствие. С таким инструментом, как современный смартфон, можно запросто забыть обо всех заповедях, которых придерживаются монахи.

      Но на эту тему я допытывать Кикуоку Горо не стану. Думаю, он использует телефон только для связи. А если нет – это его дело, в которое мне лезть не стоит.

      – Кацураги-сан, – продолжил разговор монах, – дело в том, что я действительно почувствовал сильные изменения в храме. Вы ведь помните, что я могу видеть потоки жизненной энергии?

      – Конечно, помню, Кикуока-сан. Поначалу вы справлялись с этой задачей гораздо лучше меня, – ответил я.

      – Это нормально, что ученик превзошёл своего учителя, – тихо посмеялся он. – Но я хотел рассказать, что ядро храма стало сегодня крайне неспокойным. Сначала я испугался. Подумал, что с артефактом, который вы передали нам, стало что-то не так. Мне показалось, что ядро вот-вот лопнет, и мы навсегда потеряем возможность подпитываться от храма. Но… Вскоре я понял, что эти изменения больше похожи не на предсмертную дрожь. А на дрожь, которая возникает у человека, испытывающего предвкушение. Храм ждёт каких-то изменений. Поэтому я и позвонил вам. Если кто-то и может изменить состояние ядра, то только вы. Других столь одарённых людей я не знаю.

      – Если честно, Кикуока-сан, я пока что не знаю, на что намекает ядро храма. Я всего лишь хотел попросить разрешения у вас, чтобы мы с тридцатью коллегами заняли его центр. Нам нужно подготовиться к экзамену, а других столь же подходящих мест для учёбы я не знаю.

      – Тридцать человек?! – удивился Кикуока Горо. – Нет, я, конечно же, не против, но… Все эти люди – врачи?

      – Да.

      – А среди них будут такие же, как вы? Особенные, – спросил Кикуока Горо.

      – Будут, Кикуока-сан, – признался я. – Ещё три врача с необычными способностями.

      От Кикуоки Горо скрывать этот факт не имеет смысла. Он в любом случае увидит, кто из моих коллег владеет лекарской магией, а кто является самым обыкновенным сотрудником сферы здравоохранения.

      – Так я и думал, Кацураги-сан. Как приедете, перезвоните мне. Я впущу вас на территорию храма, а потом переговорим с вами. Думаю, это событие куда серьёзнее, чем вам кажется. Мы пока что оба не понимаем, к чему это приведёт.

      – Хорошо, Кикуока-сан, договорились, – ответил я и положил трубку.

      Не могу отрицать – монах меня заинтриговал. Перед тем как покинуть клинику, я написал Сайке, что сегодня приеду очень поздно или не приеду совсем, а сразу после этого мы с коллегами вызвали несколько такси и поехали к храму. Хватило трёх машин, поскольку у остальных были свои автомобили, и сотрудники клиники смогли подбросить своих коллег до храма Дзодзёдзи.

      Главное, чтобы по дороге у Итидзё опять не сломалась выхлопная система. Не хотелось бы мне, чтобы этот день закончился откачиванием нескольких человек из-за отравления угарным газом.

      Через час мы все были на месте. К храму уже подтянулись Купер Уайт, Рэйсэй Масаши, Дайго Рэн и ещё семь врачей. Трудно даже описать, как глядел на них Кикуока Горо, который гостеприимно придерживал ворота, чтобы все могли войти внутрь.

      – Кацураги-сан, они… Они такие же, как вы! – прошептал он, когда все врачи прошли в главный храм, и мы с монахом остались наедине. – Я не могу в это поверить! Мне казалось, что в мире больше таких людей нет. Мой учитель хоть и был особенным, но я не думал, что вы сможете его превзойти. Кстати… Касаемо моего учителя. Думаю, настало время вам узнать правду. Но будет лучше, если мы обсудим это, когда вы будете свободны.

      – Согласен с вами, – ответил я. – Но я запомню эту тему. Если вы вдруг забудете, я обязательно к ней вернусь.

      Кикуока Горо улыбнулся и посмотрел мне в глаза так пронзительно, что мне самому стало немного не по себе.

      – Нет, Кацураги-сан, я не забуду, – произнёс он. – Чувствую, что пора вам кое-что рассказать. То, что я скрывал от вас всё это время. Мне пришлось дождаться наступления подходящего часа.

      Я не стал как-либо комментировать его слова. Кикуока говорил загадками и явно хотел меня заинтересовать. Стоит отметить, ему это удалось. Но сейчас эти тайны менее важны. Меня ждёт аж тридцать врачей, которым требуется помощь в решении тестов. И я не хочу заставлять их ждать.

      Как я и думал, в центральном храме поместились абсолютно все, кого я сюда позвал. Врачи уже достали свои распечатки с вопросами и принялись отмечать моменты, которые казались им наиболее трудными.

      Я поднялся на небольшую сцену, на которой обычно выступали главные монахи, почувствовал приток лекарской энергии и воодушевлённый новыми силами задал вопрос:

      – Ну что, коллеги, у вас появились затруднения? Если кто-то хочет меня спросить – поднимите руку.

      Из тридцати человек руки подняли сразу десять специалистов. М-да… А ведь мы только начали!

      – Кацураги-сан, – первой обратилась Акихибэ Каори. – Я нашла странный вопрос, который звучит, на мой взгляд, абсолютно некорректно.

      – Зачитайте его, – попросил я.

      – Здесь спрашивается функция лимфатической системы, – ответила она. – Предложены три варианта ответа. Транспорт питательных веществ, транспорт кислорода и поддержание баланса жидкости. Но ведь все варианты – это полнейшая чушь. Как нам отвечать на такое?

      – Для начала давайте разберёмся, что такое лимфатическая система. Она состоит из лимфатических узлов и сосудов, которые следуют по нашему организму вместе с артериями и венами. Большинство людей знают только о последних двух структурах, и никто, как правило, не вспоминает, что есть и ещё одна сосудистая система. Лимфа действительно играет роль регуляции жидкостного баланса в организме, но её основная функция – это транспорт иммунных клеток. Разумеется, выбирать нужно именно третий вариант. Но вопрос составлен некорректно.

      С тем же успехом можно спросить, зачем существует пищеварительная система, и сделать вариант ответа: «Чтобы какать». Нет, я всё же после завершения аккредитации обязательно отправлю жалобу в министерство. Эти вопросы мог составить школьник, который только-только начал изучать биологию, но уж точно не профессиональный врач.

      – Кацураги-сан, – поднял руку Рэйсэй Масаши. – Вы уж простите, если я задам глупый вопрос. Но я всю жизнь проработал хирургом и некоторые терапевтические моменты уже успел подзабыть. Здесь спрашивается, существуют ли абсолютно независимые от головного мозга нервные структуры в нашем теле. А дальше спрашивается – какие? Требуют несколько примеров.

      – О-о! – воскликнул я. – Наконец-то хороший вопрос. Я уж думал, что мы так и будем до утра разбирать всякую никому ненужную чушь. Такие структуры действительно существуют. И их очень много. Мы привыкли думать, что головной мозг контролирует абсолютно всё наше тело. Но это не совсем так. Некоторые органы имеют целую часть нервных центров, которые регулируют их работу. В основном это касается пищеварительного тракта. Если предположить, что человек повредил головной мозг и впал в кому, его организм работать не перестанет. Для этого у нас и существует полностью автономная вегетативная нервная система, которая сама решает, когда и как ей работать.

      – Но, Кацураги-сан, разве она может быть полностью независимой от головного мозга? – поинтересовался Дайго Рэн.

      – Верно подметили, Дайго-сан. Не может, – кивнул я. – Именно поэтому в разделе с развёрнутым вопросом нужно обязательно оставить комментарий о продолговатом мозге. Если человек повредит эту часть нервной системы, то вся автономность очень быстро пропадёт. Сердце, лёгкие, пищеварительный тракт – всё выйдет из строя. Кстати, именно по этой причине люди, которым пуля попадает в верхние участки мозга, могут выжить, а те, которые получают ранение в низ затылка, чаще всего погибают. Именно в районе перехода головного мозга в спинной и находятся все самые главные нервные центры, отвечающие за жизнь организма. Заметьте, не за его сознание и интеллект! А именно за способность жить.

      Вопросы сыпались один за другим. Коллеги с большим интересом спрашивали даже те вещи, которые им следовало знать изначально. Мне начало казаться, что они просто хотят услышать конкретно мои объяснения.

      В итоге мы засиделись аж до полуночи, но все терапевты моих отделений зарядились энергией и продолжали задавать вопросы, будто не чувствовали усталости. Как раз наоборот, казалось, будто они сейчас отдыхают, а не работают.

      Именно этого эффекта я и добивался, когда решил привезти их всех в храм Дзодзёдзи. Хотя, может быть, это храм хотел, чтобы я приехал сюда вместе с врачами и каким-то образом отправил мне эту идею. Тут уже сложно дать точный ответ.

      – Я нашёл очень интересный вопрос, Кацураги-сан, – обратился ко мне Купер Уайт. – Тут просят перечислить, как нам стоит реагировать, если к нам на приём приходит пациент, который заявляет, что ему нужно выписать препарат «Оземпик».

      – Отличный вопрос! – воскликнул я. – Особенно актуальный для современного времени. Но для начала спрошу. Кто-то из вас знает, что такое «Оземпик»?

      – Это препарат для снижения сахара, – сказал один из сотрудников второго филиала моей клиники. – Вводится с помощью подкожных инъекций. Рекомендован пациентам с сахарным диабетом, но назначается исключительно эндокринологами.

      – Верно подмечено. А кто-нибудь догадывается, что конкретно хотят от вас в этом вопросе? – спросил я. В зале повисла тишина, поэтому я сразу же решил дать правильный ответ. – Вам нужно собрать анамнез и узнать, есть ли у пациента сахарный диабет. Если есть намёки – направить к эндокринологу. Если нет – отправить к психиатру.

      – К психиатру? – удивился Рэйсэй Масаши. – А он какое отношение имеет к этой ситуации?

      – Дело в том, что в последние годы участились ситуации, когда люди вводят себе «Оземпик» и при этом ничем не болеют. Его начали использовать для похудания. Вы можете полистать статьи в интернете и узнаете, что этой дурью страдают некоторые актёры. Но способ быстрого похудания достиг уже и других людей. Во многих странах этот препарат можно приобрести без рецепта. И это – проблема. Используя его, можно скинуть очень много килограммов жира, но это приведёт к полному нарушению баланса в обмене веществ. Кроме того, у здорового человека, страдающего исключительно ожирением, может пострадать поджелудочная железа и другие органы, отвечающие за регуляцию сахара. В общем, опасная штука. Если к вам кто-то обратится с просьбой выписать такой препарат – сразу шлите пациента куда подальше. А именно: к эндокринологу или психиатру. Вариантов всего два.

      Психиатр затесался в ответ не случайно. Любое непринятие себя – это всегда повод пообщаться с этим специалистом. Да, понятное дело, что человека может не устраивать его вес и форма тела, но эта проблема всегда решается диетой и спортом, если нет других заболеваний.

      Однако существует множество людей, которые стремятся удалить жир хирургическим путём. Или подправить нос. Или изменить вообще всё лицо – от губ до скул. Поэтому они идут к пластическим хирургам. Но перед пластикой всегда проводится консультация психиатра. Ведь если человек себя не принимает по психологическим причинам, он не примет себя даже после операции.

      Наше заседание закончилось после двух часов ночи. Перед уходом все терапевты благодарили меня за помощь, ведь нам удалось всего за шесть часов разобрать все вопросы, которые могут попасться на этом дурацком тестировании.

      Однако, прежде чем покинуть храм Дзодзёдзи, я решил заглянуть в небольшой дом, где обитал Кикуока Горо.

      – Все врачи уехали, Кикуока-сан. Сейчас мы с вами можем поговорить наедине, – произнёс я. – Объясните, что вы имели в виду насчёт изменений в храме?

      – А вы сами ещё не почувствовали? – улыбнулся старик и медленно поднялся, стараясь не повредить слабые мышцы, которые успели зачерстветь после его вечерней медитации. – Атмосфера изменилась. Прислушайтесь к течению жизненной энергии.

      Я так увлёкся обучением коллег, что даже забыл о существовании у себя магической энергии. Но как только я активировал «анализ», меня чуть не парализовало от волн энергии, что окружали главный храм и всё, что было выстроено вокруг него.

      – Вижу по вашему лицу, что вы всё поняли, Кацураги-сан, – рассмеялся монах. – Да. Всё верно. Вы заставили ядро храма переродиться. Осталось только узнать, что нам теперь это может дать. Проверим?

    
    
      

        Глава 17 

      

      Храм Дзодзёдзи явно изменился и очень сильно. Кикуока Горо не ошибся. Наше появление здесь как-то повлияло на ядро храма, и я уже начал догадываться, что послужило причиной изменений. Скорее всего, присутствие четырёх лекарей вызвало сильный резонанс в центре храма, но это было лишь половиной от всех причин, которые привели к изменениям.

      Я привёз сюда три десятка врачей. Пусть у них нет лекарской магии, но они всё равно источают немного ауры жизненной энергетики, поскольку каждый из них регулярно взаимодействует с пациентами и оказывает им помощь.

      Видимо, ядро храма как-то почувствовало заранее, что мы сюда пребудем, а затем переродилось в нечто новое. И что из него вышло – нам с Кикуокой Горо только предстоит узнать.

      Монах провёл меня в подвал, который располагался прямо под главным храмом. Именно там мы и захоронили буддийский свиток, обладающий большим зарядом лекарской магии.

      Кикуока достал фонарик, осветил помещение и прошёл вместе со мной к самому центру. Туда, где источник силы был особенно велик.

      Я замер и даже не смог сдвинуться с места, когда осознал, сколько энергии витает вокруг меня. Кикуока не чувствовал всего того, что чувствую я, поэтому старик не потерял способности передвигаться. А вот я чуть ли не буквально врос в землю. С подобной энергией я даже в храме Аматэрасу ещё не встречался.

      – Чувствуете, Кацураги-сан? – спросил монах. – Вы что-то сдвинули с места. Создали огромное количество энергии из ничего.

      Моё тело автоматически начало поглощать всё то, что породило ядро храма. И вскоре я понял, что приближаюсь к своему пределу. Ещё несколько крупиц маны, и я перейду на совершенно новый для себя уровень. Обрету способность, которая гораздо сильнее, чем «молекулярный анализ»!

      Но так далеко я ещё никогда не заходил. Управление молекулами организма было для меня конечной остановкой в прошлом мире. Сразу после этого началась пандемия, вызванная супербактерией, и я погиб. До этого момента был уверен, что выше «молекулярного анализа» ничего нет и быть не может.

      Куда я углублюсь на этот раз? Что может быть меньше молекул? Атомы?

      Но «атомный анализ» мало чем может мне помочь. Грубо говоря, атомы никакой роли в организме человека не играют. Они как части конструктора, собираются в молекулы и только после этого начинают оказывать воздействие на живое тело, превращаясь в кирпичики органического вещества.

      Дар речи вернулся ко мне нескоро. В какой-то момент поток энергии оборвался, я повернулся к Кикуоке Горо и спросил:

      – Сколько я тут уже стою? Простите, Кикуока-сан, эта энергия лишила меня контроля над своим телом. Буквально.

      – Пятьдесят минут, Кацураги-сан, – ответил монах, медленно поднимаясь с небольшой скамьи. – Почти целый час. Я не тревожил вас. Догадался, что с вами что-то происходит. Что-то хорошее.

      Ещё бы знать, что со мной произошло на самом деле. Я прошёл долгий путь через несколько режимов анализа.

      Органный, гистологический, клеточный, молекулярный. И что теперь? Куда я добрался? Судя по всему, я первый человек из двух известных мне миров, который смог выйти за эти пределы.

      – Что с вами случилось, Кацураги-сан? – спросил монах.

      – Пока что я и сам не могу ответить на этот вопрос, – устало потерев больной затылок, произнёс я. – Думаю, я пойму это через какое-то время.

      – Что ж, мне эта информация в любом случае не положена, – улыбнувшись, сказал Кикуока. – Однако, это не всё, что я хотел вам показать. Скажите, вы чувствуете этот стук? Пульсацию, которая пронзает ядро храма.

      Я был так заворожён поглощённой энергией, что даже не пытался вслушиваться в течение энергии. Всё-таки даже после стольких тренировок мне всё ещё есть чему поучиться у Кикуоки Горо. Но так и должно быть, это абсолютно нормально и для врача, и для лекаря.

      Мы учимся всю жизнь до самой смерти. Или хотя бы до выхода на пенсию. Правда, зная себя, пенсия мне не светит. Вряд ли я когда-нибудь брошу свою работу. Уйти на пенсию – значит лишить себя смысла жизни.

      Кикуока Горо замолчал, а я прислушался к колебаниям жизненной энергии храма. До того момента, как я впитал в себя излишки силы, мне казалось, что ядро никак себя не проявляет. Но теперь я отчётливо слышал стук. Словно биение сердца.

      И этот стук был крайне тревожным. Казалось, что под храмом бьётся сердце испуганного человека. Чем-то эти колебания напоминали «SOS», переданный азбукой Морзе.

      И я имею в виду не «точка-тире». Просто интенсивность колебаний будто передавала мне тревогу всей жизненной энергии Земли.

      – Что-то должно случиться, Кацураги-сан, – поделился со мной своим мнением Кикуока Горо. – Уже очень скоро. Я ещё никогда не чувствовал таких изменений в окружающей нас атмосфере. Вам, наверное, уже известно, что скоро должно случиться что-то непоправимое, да?

      Он прав. Именно об этом нам пытается сообщить Земля. Скорее всего, это что-то вроде «превентивного анализа», который намекает на то, что вскоре начнётся массовое распространение «Фебрис-12». Даже наша планета чувствует, что мы рискуем погибнуть.

      И в этом, кстати, нет ничего удивительного. В моём мире считалось, что Земля – это сверхорганизм. Чтобы понять это определение, можно представить, как мы взаимодействуем с нашими собственными бактериями. В нашем организме огромное количество вирусов и бактерий. И многие из них нам помогают, а другие просто живут вместе с нами. Не приносят пользы и не причиняют вред.

      Для планеты мы точно такие же бактерии. Правда, вред окружающей среде мы приносим, но речь сейчас не о том. Главное умозаключение, к которому пришли лекари моего мира – Земля тоже живое существо, суть которого мы пока не можем постичь.

      И прямо сейчас я вижу подтверждение этой теории. Она знает, что скоро начнётся пандемия. И беспокоится, что большинство живых существ на ней попросту вымрет.

      – Кикуока-сан, я знаю, что должно произойти. Подробности вам рассказать не могу, но могу пообещать, что постараюсь предотвратить то, что грядёт, – произнёс я. – Но куда важнее – вы замяли одну тему, о которой хотели со мной переговорить. Помните? Вы сказали, что долгое время скрывали от меня что-то насчёт своего учителя.

      – Да… Это правда. Но я не уверен, что вы готовы это узнать. Ваше отношение ко мне может измениться после этого, – заявил Кикуока Горо.

      – Я сильно сомневаюсь, что какая-либо информация приведёт к тому, что я перестану вас уважать. Вы многое сделали для меня. Почти целый год служили для меня учителем, на которого я равнялся. При этом своего наставника вы упоминали очень часто. Я слышал о нём много раз, знал, как он пользовался своим особым зрением и видел потоки жизненной энергии. Но больше вы о нём так ничего и не рассказали.

      – Ладно, – вздохнул Кикуока Горо. – Только сильно не удивляйтесь. Я долгое время оберегал вас от этой информации. Боялся, что вы сами в себе разочаруетесь, когда узнаете.

      А вот это уже действительно интересно! Разочаруюсь сам в себе? Странная формулировка. К чему бы это?

      – Помните нашу первую встречу? – спросил монах.

      – Да. Я медитировал в главном храме, и вы заговорили со мной первым, потому что я сел в то самое место, из которого бьёт источник жизненной энергии, – ответил я.

      – Простите, Кацураги-сан, но я солгал вам, – заявил Кикуока. – Я взял вас в ученики не по той причине. Да, от вас исходила жизненная энергия, но в тот момент она была не так уж и сильна. Моё мнение изменилось лишь после того, как я узнал ваше имя. Кацураги. Именно так звали моего учителя.

      – Что? – удивился я. – К чему вы ведёте?

      – Кацураги Кэнпачи, – сказал Кикуока Горо. – Я сразу заметил схожие черты и понял, что вы с ним родственники. Незадолго до своей смерти он сказал, что я рано или поздно встречусь с его родственником. И что я должен буду его обучить всему, что мне известно. Дело не в ваших силах, Кацураги-сан. Дело в кровном родстве. Именно поэтому я взялся работать с вами.

      Глупость… Кикуока решил, что я на него обижусь из-за того, что он не оценил по достоинству мои силы в тот момент. Но он и не должен был этого сделать. Я и вправду был очень слаб. Слабее, чем Дайго Рэн в данный момент.

      Но куда важнее – кто этот Кацураги Кэнпачи?

      Знакомое имя. Я уже слышал его недавно. Мне понадобилась минута, чтобы вспомнить и осознать полную картину. Кацураги Кэнпачи – это мой двоюродный дед. Дядя моего отца и его брата. Тот самый священник, о котором упоминал Кацураги Сома. Именно у него находился трактат «Кэйтэки-сю», который в итоге попал в руки моего дяди.

      Теперь всё встаёт на свои места. Только отец перепутал род деятельности своего дяди. Кэнпачи был не священником, а монахом. И именно благодаря трактату ему удалось предсказать, что он в итоге должен попасть в мои руки.

      Ох, как же всё закручено… Ещё прошлым летом я встретился с Кикуокой Горо только для того, чтобы он по просьбе моего двоюродного деда подготовил меня к борьбе с «Фебрис-12». Всё с самого начало было завязано на этой инфекции.

      Это называется детерминизмом. Другими словами, мне судьбой было уготовано вступить в войну с суперинфекцией. Снова. Одну я уже одолел, значит, смогу победить и другую. Но в этот раз мне бы не хотелось погибать ради этого...

      – Вы обижены, Кацураги-сан? Простите, я правда не мог рассказать вам об этом, пока не наступит этот самый момент, – начал оправдываться Кикуока Горо.

      – Ерунда, Кикуока-сан, не говорите глупостей, – ответил я. – Никакой обиды нет и быть не может. Вы дали мне всё, что знаете. И теперь я буду использовать эти знания, чтобы помогать людям.

      Всем людям. Не только в Японии. Я остановлю пандемию. Более того, я только что получил новую силу. Правда, пока что не могу понять, что она мне даёт.

      Закончив разговор с монахом, я вернулся домой. Сайка уже спала. Но я предупредил её, что вернусь поздно, поэтому она не стала меня ждать и спрашивать, когда закончится моё дежурство.

      Прежде чем лечь спать, я проверил состояние плода и обнаружил, что он снова вырос. Однако скорость роста явно замедлилась. Думаю, у меня есть примерно две недели до момента, когда его рост начнёт пагубно влиять на состояние Сайки.

      Но мне удалось выявить и кое-что хорошее. Не знаю, как это вообще возможно, но ветви магической ели, которые я распространил по всей квартире, смогли укорениться в новой почве и даже начали расти. А вместе с их ростом начало увеличиваться и их влияние на окружающие организмы.

      Странно, ведь ель таким образом обычно нельзя размножить. Это можно сделать только с помощью шишек, и то не с первой попытки. А тут каким-то образом укоренились самые обычные ветви, будто я не ель пересадил, а какой-нибудь фикус.

      Скорее всего, это ещё одна её магическая особенность. Значит, остаётся ждать, когда дерево размножится и ещё сильнее замедлит скорость развития плода.

      Следующий рабочий день начался с пациента. Для меня это было целым событием, поскольку на посту заведующего больные попадали ко мне очень редко. Но в последние несколько недель стала наблюдаться положительная динамика. Поначалу верхние этажи корпорации не особо мне доверяли, но как только я помог нескольким людям, ко мне начало приходить всё больше и больше пациентов. Теперь я регулярно наблюдаю хотя бы двух-трёх человек в сутки, хотя раньше бывало и так, что меня посещал всего один больной в неделю.

      – Здравствуйте, Кацураги-сан, – поприветствовал меня пациент. – Меня зовут Нарушима Катоши. Думаю, я к вам зашёл ненадолго. Я подозреваю, что вы меня очень скоро отправите к другому специалисту.

      – Я редко так поступаю, – ответил я. – Чем-то да помогу. К другому специалисту пойдёте, если вам понадобится специфическое лечение. Что вас беспокоит, Нарушима-сан?

      – Да я подозреваю, что у меня проблема с почками. Думаю, мне надо к нефрологу, – заявил он. – Мочеиспускание какое-то странное. Никогда в жизни такого не было. А в последние два года уже весь измучился. Пойду в туалет, схожу – всё хорошо. Благо простату свою я уже пролечил, сейчас она меня не беспокоит. Но через несколько секунд осознаю, что мне опять хочется в туалет. Снова иду и… И всё. Всё хорошо до следующего раза. Потом снова запускается этот дурацкий процесс. Вечно приходится, уж простите за подробности, мочиться по два раза подряд. Я уже даже себе выработал тактику. Схожу в туалет, затем достаю телефон, читаю короткую статью и снова облегчаюсь сразу же.

      Ага… Двухэтапное мочеиспускание. Очень яркий симптом. Я даже без «анализа» могу понять, что с ним происходит.

      – Нарушима-сан, а что вы упомянули насчёт простаты? Раньше у вас были какие-то проблемы с этим органом? – поинтересовался я.

      – Да, обнаружили доброкачественную гиперплазию. Короче, обычный простатит. Пережимает мочеиспускательный канал, и в туалет ходить невозможно. Но я регулярно пью таблетки, теперь никаких проблем нет. Как раз наоборот, мучаюсь от постоянных походов в туалет. Начинаю подозревать, что это – какая-нибудь побочка от лекарств.

      – Нарушима-сан, на самом деле всё гораздо проще. Вам нужно сделать УЗИ мочевого пузыря, но я могу вам заранее назвать диагноз. Он обязательно подтвердится на УЗИ, – произнёс я.

      Я даже на всякий случай осмотрел его мочевой пузырь «анализом» и обнаружил, что мои предсказания оказались верны. От него отходила ещё одна шарообразная полость.

      – Это называется дивертикулом мочевого пузыря. Стенка растягивается, теряет свою эластичность, и в итоге из неё выпирает, грубо говоря, ещё один пузырь. Сначала из вас выходит моча, которая содержится в мочевом пузыре, а сразу после этого ещё небольшой объём жидкости, которая скопилась в дивертикуле. Двухэтапное мочеиспускание, – пояснил я.

      – Проклятье! – выругался Нарушима. – И откуда же это могло взяться?

      – Вы уже назвали причину. Простатит. Представьте, что из-за увеличения простаты моча долгое время не может выйти из мочевого пузыря. Что происходит, как полагаете?

      – Происходит увеличение давления? – недолго подумав, предположил он.

      – Именно! – закивал я. – Жидкость очень сильно давит на стенки, и в итоге образуется выпячивание – дивертикул.

      – Кацураги-сан, а как это лечить? Таблетками получится или…

      – Нет, – помотал головой я. – Вот тут вы в своих изначальных предположениях оказались абсолютно правы. Придётся идти к урологу, чтобы убрать дивертикул хирургическим путём. Операция плановая. Она вашей жизни никак не угрожает. Но если вы хотите избавиться от этих симптомов, лучше поторопиться. Тем более, рано или поздно он может совсем истончиться и лопнуть. Тогда моча попадёт в полость малого таза, а это уже показания для экстренной хирургической операции.

      – Ох, как не хочется ложиться под нож… Ладно, Кацураги-сан, спасибо вам большое. По крайней мере, я теперь уверен, что у меня нет никаких особо опасных болячек, – обрадовался Нарушима.

      Я назначил пациенту УЗИ мочевого пузыря и выдал направление на консультацию уролога Никиширо Кусэя. Сразу после того, как Нарушима покинул мой кабинет, ко мне влетел Эитиро Кагами. Выглядел он, мягко говоря, встревоженным. Таким заведующего поликлиническим подразделением я уже очень давно не видел.

      – Эитиро-сан? Что случилось? – спросил я.

      – У нас проблемы, Кацураги-сан. Министерство сообщило, что сдавать аккредитацию нужно уже сегодня. Нам приказали по очереди освобождать врачей от приёма и направлять их в конференц-зал для прохождения теста. Айтишники уже всё готовят.

      – Так чего же здесь страшного? – пожал плечами я. – Чем быстрее они справятся, тем лучше. Я своих терапевтов успел подготовить.

      – Это ещё не всё. Вопросы изменили. Те, что нам прислали, были обычным тренировочным списком. В других клиниках уже несколько врачей не справились с задачей, – заявил Эитиро Кагами. – А тех, кто не сдаст тест, в соответствии с новым приказом от сегодняшнего дня велят уволить.

      Вот теперь я понял причину тревоги Эитиро!

      Если вопросы будут такими же идиотскими, как в пробной тестовой части… Нет, нужно срочно искать способ спасти своих сотрудников. Хотя бы лекарей. Дайго Рэн, Рэйсэй Масаши и Купер Уайт должны сохранить свои лицензии. Я не могу лишиться этих людей.

      Осталось только придумать, как мне помочь им…

      И в это мгновение меня посетила совершенно безумная затея.

      – Эитиро-сан, простите, но мне нужно взять отгул, – заявил я. – Прямо сейчас.

    
    
      

        Глава 18 

      

      Из-за моего заявления Эитиро Кагами попросту потерял дар речи. И я могу понять, почему он так отреагировал на состоявшийся между нами диалог. Ведь он пришёл ко мне, чтобы сообщить о проблеме, которая потенциально может привести к увольнению огромного количества сотрудников, а я в итоге взял и попросил отгул.

      Однако отгул мне нужен не просто так.

      – Кацураги-сан, вы сейчас шутите? – напрягся Эитиро. – Можете взять отгул на любой день, но точно не сегодня. Что мы будем делать, если ваши сотрудники не сдадут тест?!

      – Начнём с того, что это – не моя проблема. Знания – это личное дело каждого. Но если вы хотите знать, что я на самом деле запланировал… – я выдержал паузу. – Нет. Я всё-таки не стану вам об этом рассказывать при всём уважении. Однако поверьте мне на слово – этот отгул поможет другим терапевтам сдать аккредитацию.

      Поначалу Эитиро Кагами просто недоумевал и не мог промолвить ни слова. Но через несколько секунд на его лице появилось осознание.

      – А-а-а… – протянул он. – Так вы и это просчитали, Кацураги-сан? Ну уж могли бы мне и прямо сказать. Какой смысл скрывать-то? Значит, наушники, да?

      Наушники? Тьфу ты! Я рассчитывал скрыть от Эитиро Кагами суть своего плана, но в итоге он сам же придумал оправдание моим действиям. И, стоит отметить, заведующий был не далёк от истины. Примерно такой план я и продумал.

      – Да, Эитиро-сан, я собрался диктовать врачам правильные ответы, – кивнул я. – Но всем это сделать не получится. Постараюсь сделать всё, что в моих силах, но стопроцентный результат обещать не могу.

      – Не важно, я вас понял, – ответил Эитиро Кагами. – Действуйте, как считаете нужным. Отгул я вам не даю. Просто отмечу, что вы сегодня в командировке. Вас никто не будет беспокоить.

      – Спасибо, Эитиро-сан, так даже лучше, – поклонился ему я. – А теперь давайте приступать к реализации нашего плана. Нельзя, чтобы терапевты профукали элементарные вопросы. Когда, вы говорите, начнётся экзамен?

      – Ровно через час, – сказал Эитиро. – Их будут по одному вызывать в конференц-зал. В компьютер уже загружена специальная программа, которая будет отслеживать действия терапевтов. В интернет они зайти не смогут, а если кто-то попытается достать телефон – это будет заметно на записи.

      – Но телефоны у врачей отнимать не будут, верно? – уточнил я.

      – Нет – помотал головой Эитиро Кагами. – И глушилки для наушников тоже никто не ставил. Всё-таки мы не в университете. Министерство рассчитывает, что специалисты будут отвечать на вопросы честно.

      Ага. Министерство пусть для начала доверит составление вопросов кому-нибудь, кто не берёт информацию из интернета. Ни одного вопроса по артериальной гипертензии или хронических неинфекционных заболеваниях лёгких. Какой там! Лучше расскажите, господа врачи, в каком году родился тот или иной естествоиспытатель.

      А что? Разве врач не должен знать столь важные вещи? Вот придёт к вам на приём мужчина с онкологией и скажете ему: «Антони ван Левенгук первым открыл бактерии. И да, он родился в 1632-ом году. Всё, я молодец. А вы можете идти домой».

      Бредятина. Если специалисту интересно, он сам изучит эту информацию в свободное время. А мы тут не историей занимаемся, а спасением людей.

      Раз министерство здравоохранения играет с нами нечестно, значит и мы ответим им тем же. Вот только я собираюсь использовать не наушник. У меня есть кое-что другое.

      Как только Эитиро Кагами покинул мой кабинет, я собрал вещи и вышел из поликлиники через чёрный ход. Не хотелось встречаться с коллегами или пациентами, чтобы те не задавали лишних вопросов. За полчаса я добрался до дома. Сайка моего появления явно не ожидала.

      – Тендо-кун?! – удивилась она. – Ты чего так рано?

      – Можешь считать, что я и не возвращался. Мне нужно поработать за домашним ноутбуком. Займу кухню, – поставил её перед фактом я. – С тобой всё в порядке? Хорошо себя чувствуешь?

      – Да, никаких проблем, – выпучив глаза от удивления, ответила она.

      Понимаю её реакцию. Обычно я себя так не веду. Ну ничего, от моей работы можно ожидать чего угодно. Это она ещё не видела, как в мою квартиру рвался мужчина с повышенной волосатостью. Чуть охранника до инфаркта не довёл!

      Я взял свой рабочий ноутбук и заперся на кухне. Затем достал из кладовки артефакт «компас» и приготовился использовать дистанционную связь.

      Однако поддержать с помощью него я могу только врачей своей клиники. Лекарей. Для связи с другими врачами требуется возможность созвониться, а это априори не имеет никакого смысла.

      Однако у меня появилась идея, которую ещё придётся проверить экспериментально. Всё-таки если представить, что я имею возможность связаться с любым человеком, мои коллеги будут в шоке, когда обнаружат в своей голове голос Кацураги Тендо. Но я всё же попробую провернуть один хитрый трюк.

      Я набрал номер Рэйсэя Масаши и сразу же сообщил:

      – Рэйсэй-сан, дело срочное. Мне нужно, чтобы вы ровно через пять минут сходили к своей жене и спросили, о чём она подумала. Хорошо?

      – Э-э-э… – протянул Рэйсэй. – Кацураги-сан, я даже не знаю, как вас спросить, чтобы вы не обиделись.

      – Нет, я не пил, – опережая вопрос хирурга, ответил я. – Скоро сами всё поймёте. Я готовлюсь к тому, чтобы помочь вам на аккредитации. К вам ведь тоже уже приехали айтишники от министерства?

      – Да, они готовят компьютер, – ответил Рэйсэй. – А как вы собираетесь…

      – Не переживайте, я вас не оставлю, – перебил Рэйсэя я. – Перезвоните мне, как сходите к своей жене.

      Я положил трубку, затем выбрал в списке контактов номер Рэйсэй Масами, но звонить ей не стал. Вместо этого положил рядом со своим мобильником артефакт «компас», затем коснулся его кончиками пальцев и сосредоточился на потоках жизненной энергии, что струились внутри него.

      И…

      «Через месяц нужно сдавать квартальный отчёт. И почему я всё это делаю одна? Надо попросить Кацураги-сана нанять ещё одного помощника в бухгалтерию. Хотя… Нет. Мы пока что не можем доверить эту работу другим людям».

      Получилось! Я слышу её мысли. Это очень быстро расходует мою жизненную энергию, но её максимальный запас после вчерашнего похода в храм Дзодзёдзи сильно увеличился. Значит, можно не мелочиться.

      А теперь проведём эксперимент.

      Я полностью убрал свой собственный голос из мыслей, а затем отправил Рэйсэй Масами идею. Безголосую, сухую, которую она должна воспринять, как собственную мысль. Посмотрим, что из этого получится.

      «Было бы неплохо уделять своему мужу больше времени. И быть с ним поласковее. Я слишком строга с ним».

      Это умозаключение создал я и тут же отправил его Масами. А затем разорвал контакт. Остаётся только дождаться ответного звонка от Рэйсэя Масаши.

      И ровно через пять минут хирург мне перезвонил.

      – Да, Рэйсэй-сан, что скажете? – спросил я.

      – Что я вам скажу?! – воскликнул он. – Кацураги-сан, вы что натворили? Моя жена сошла с ума!

      Ой-ой. Неужели что-то пошло не так? Всё-таки я пока не знаю, на что на самом деле способны эти артефакты. У них ведь могут быть дополнительные свойства и побочные эффекты.

      – Что она вам сказала? – поинтересовался я.

      – Сказала?! Да она бросилась меня обнимать! Она такого в последние месяцы даже дома себе не позволяет, не говоря уже о клинике, – произнёс Рэйсэй Масаши. – Ну… Это, конечно, приятно, но выглядит жутко. У нас с женой уже давно очень холодные взаимоотношения.

      Отлично! Значит, всё-таки сработало. Я могу передавать мысли другим людям через мобильную сеть и подавать их так, чтобы люди воспринимали их как собственные умозаключения.

      – Спасибо, Рэйсэй-сан, этого достаточно, – сказал я. – Предупредите Купера Уайта, что я во время аккредитации появлюсь у него в голове. Как и у вас. Дайго Рэн будет сдавать тест здесь – в клинике «Ямамото-Фарм». Ему я сам сообщу.

      – Вы хотите использовать свой артефакт? – удивился Рэйсэй Масаши. – Но ведь через него вы только с лекарями можете взаимо… Стоп! Моя жена! Это вы заставили её со мной обниматься!

      – Не совсем так, – рассмеялся я. – Но всё же – да. Я косвенно на это повлиял. Всё, Рэйсэй-сан, перед экзаменом пришлите мне список, в каком порядке наши специалисты будут проходить аккредитацию. Я помогу каждому, обещаю.

      Закончив диалог с хирургом, я скинул сообщение Дайго Рэну, в котором рассказал, что воспользуюсь артефактом для помощи на аккредитации. Он сразу всё понял, поскольку я уже практиковал на нём дистанционную связь.

      Таким образом у меня появилась возможность спасти всех своих коллег. Девятнадцать терапевтов из клиники «Ямамото-Фарм» и десять специалистов из моей клиники. Итого, если округлить, получится тридцать человек. Если на каждого я потрачу по три процента от всего своего запаса сил – проблем возникнуть не должно, если я буду экономить. Но ради экономии мне придётся проигнорировать нескольких врачей. Пусть Тачибана Каори, Такеда Дзюнпей и Фукусима Ренджи справляются самостоятельно. Ранг у них высокий, тренироваться с остальными врачами они не пошли. Значит, можно с чистой совестью вычеркнуть их из списка.

      Если вдруг кто-то из них не сдаст, моей вины тут нет. Они сами приняли решение положиться исключительно на свои силы.

      Что ж, пора приступать. Первыми к тестированию приступили молодые терапевты из «Ямамото-Фарм». На них я потратил довольно много энергии. Вопросы им попались непростые.

      К примеру, первого требовали ответить, сколько раз за ночь в среднем человеку снятся сны. Вопрос правильный, отношения к медицине не имеет, но при этом некорректностей в нём хватает!

      Фазы сна у людей примерно одинаковые, но режимы сна и бодрствования отличаются. Кроме того, на сон влияют и другие факторы. К примеру, приём препаратов, питание, алкоголь, стресс и прочие элементы образа жизни.

      Но я знал, какой ответ хочет услышать министерство. Пять. Именно это число я и послал терапевту, который в данный момент трудился над экзаменом.

      Большинству людей может показаться странным, что ответ именно такой. Нам после пробуждения кажется, что мы видели всего один сон, но, как правило, запоминается только последний. А все остальные остаются в глубинах мозга.

      Ведь сны – это обычные помехи. Белый шум. Способ переработать лишнюю информацию, которую мы накопили за сутки.

      Параллельно с этим терапевтом отвечать на вопросы начал Рэйсэй Масаши. Я метался от одного номера телефона к другому. Старался помогать врачам только тогда, когда они сомневаются в ответах. Иначе это будет слишком подозрительно. Ведь с врачами я стараюсь устанавливать связь только через их мысли, а с лекарями могу буквально общаться, причём своим собственным голосом.

      – Рэйсэй-сан, не подавайте виду, что слышите меня, – сообщил я. – К этому моменту вы уже должны были пробежаться по всем вопросам. Есть те, в которых вы сомневаетесь?

      – Есть, Кацураги-сан. Один меня застал врасплох. С остальными всё более-менее понятно. Тут спрашивается о патологических эндокринных тканях. Не могу понять, что имеется в виду. Я понимаю, что при сахарном диабете возникает нарушение регуляции сахара. Но других идей у меня нет. О каком нарушении гормонов может идти речь? – мысленно произнёс Рэйсэй Масаши.

      Ого! А вопрос-то на самом деле очень хороший. Сложный, закрученный, но хороший.

      – Рэйсэй-сан, здесь имеются ввиду эндокринные опухоли, – объяснил я.

      – Чего-чего? – удивился он.

      – Некоторые опухоли умеют выделять в кровь гормоны, которые вредят организму. К примеру, феохромоцитома – опухоль надпочечников. Она выбрасывает в кровь столько адреналина, что человеку не может помочь ни один препарат от давления. Но это – самый простой пример. Иногда даже рак лёгкого может выделять гормоны. Вы же знаете, как работает онкология? Она создаёт клетки, которые творят невесть что. Порой случается и такое.

      – Ох, спасибо, Кацураги-сан. Теперь я знаю, как ответить на этот вопрос. Он поставил меня в ступор. Я уже заканчиваю, – оповестил меня Рэйсэй Масаши. – Через пять минут к работе приступит Купер Уайт. Будьте готовы помочь и ему. Мы ведь не можем потерять наших лекарей.

      Я отключился от Рэйсэя и сразу же рванул к Кондо Кагари. Теперь мой бывший стажёр и просто хороший знакомый приступил к тестированию. Я читал его мысли и через несколько минут заметил, что он плотно застрял на одном моменте.

      Повезло, что Кагари мысленно прочёл этот вопрос, ведь диалог с ним я вести не мог.

      – Перечислите жиры, которые нужны нашему организму? – прочитал про себя Кондо Кагари.

      В вариантах ответа были липопротеины низкой плотности, липопротеины высокой плотности, триглицериды и холестерин.

      Чёрт… Это вопрос с подвохом! С очень большим подвохом!

      Он тоже хороший, но крайне трудный. Видимо, в министерстве всё-таки перечитали список вопросов и дали тумаков тем идиотам безмозглым, которые составляли предыдущий перечень. Тут и вправду нужно подумать. Но, боюсь, что Кондо Кагари допустит ошибку.

      Всё дело в том, что липопротеины низкой плотности считаются вредными, а высокой плотности – полезными. Да, так и есть. Но в организме они должны присутствовать все! И холестерин в том числе. Сколько бы необразованные люди не болтали по телевизору, что холестерин нужно полностью исключать – всё это глупости. Он нужен, но в крайне низких количествах. Достаточно пару куриных яиц за неделю съесть – этого будет достаточно, чтобы клетки не развалились. Ведь холестерин входит в состав клеточной стенки.

      Можно сравнить клетки с футбольным мячом, который состоит из резиновой оболочки. В данном случае резина – это жиры и холестерин. Если убрать эти два компонента – весь организм развалится к чёртовой матери.

      Это не значит, что нужно налегать на жирную пищу. Смысл в том, что в питании должен быть баланс. Жиры, белки, углеводы, витамины, микроэлементы и обычная вода – здоровый список для любого человека. Добавить сюда немного движения, и никакие диеты не нужны будут.

      Уловив мои мысли и приняв их за свои, Кондо Кагари отметил правильными вариантами всё, что было перечислено.

      Затем я ещё несколько раз ему помог и переподключился к Дайго Рэну.

      Тот тоже умудрился застрять. Но его смутила ситуационная задача. Там описывалось, что врач не может выслушать сердечные тоны фонендоскопом. Затем исследует живот и обнаруживает, что печень куда-то исчезла. А при исследовании левой половины брюшной полости выяснилось, что и селезёнка куда-то испарилась.

      Человек без сердца, печени и селезёнки. Звучит так, будто ему осталось жить недолго.

      Но ответ на вопрос невероятно прост. Это явление называется…

      – Декстрокардия, Дайго-сан, – мысленно произнёс я. – Выберете этот вариант ответа, а после тестирования я вам подробно объясню, как это работает.

      – Ох, спасибо, Кацураги-сан. Вы меня даже испугали, – передал сообщение он. – Но с другими вопросами помощь не требуется. Думаю, я справился.

      Через пару часов я обязательно расскажу Дайго Рэну, что иногда человек рождается с зеркально отражёнными органами. Сердце и селезёнка справа, а печень слева – всё наоборот. На здоровье это никак не влияет. Но если такому пациенту вовремя не сообщат об особенностях его развития, он может попасть в очень неприятную ситуацию.

      К примеру, разовьётся острое состояние. Признаки аппендицита, панкреатита или любого другого хирургического заболевания. Начнётся операция, хирург организует доступ в нужный участок организма, но… Не обнаружит там нужного органа. В современное время таких ошибок уже не допускают, поскольку с помощью рентгена и УЗИ инверсия органов определяется очень быстро.

      Всё… Я потратил три часа, и мои силы полностью иссякли. Однако я помог всем своим врачам. Всем, кому мог.

      Я решил заварить себе кофе и обнаружил, что мне вовсю названивает Эитиро Кагами.

      – Да, Эитиро-сан, – ответил я.

      – Кацураги-сан, результаты выслали моментально, – произнёс он. – Похоже, ваш план не удался. Три специалиста завалили аккредитацию. Мне уже сообщили, что я обязан их уволить.

      – Назовите фамилии! Этого не может быть! – воскликнул я.

      – Акихибэ Акико, Оцухиро Комуги и Дайго Рэн.

      Проклятье… Дайго? Я проверял ответы всей троицы. Они отвечали правильно. По крайней мере, я знаю, где они сомневались.

      Но главная проблема – это Дайго Рэн. Если ему не зачтут аккредитацию, его уволят не только из «Ямамото-Фарм», но ещё и из моей клиники.

      Что ж, похоже, на этом моя борьба не заканчивается. Придётся объявить войну министерству.

    
    
      

        Глава 19 

      

      Целых три специалиста завалили тестирование, и с этим нужно срочно разобраться.

      – Я вас не виню, не подумайте. Понимаю, что, несмотря на вашу помощь, итоговый результат всё равно зависел исключительно от терапевтов. Жаль только, что завалили экзамен аж три терапевта. Мне бы и за одного пришлось отчитываться перед министерством, а за трёх… Будет тяжко. И вам, и мне, – вздохнул Эитиро Кагами.

      – Не спешите с выводами, Эитиро-сан, – перебил его я. – Вернусь в поликлинику через полчаса. Сразу же соберу эту троицу у себя в кабинете и выясню, какие вопросы были на аккредитации. Распечатки их ответов уже прислали?

      – Да, всё есть на моей электронной почте. Я смогу выслать их вам в течение пятнадцати минут. Нужно только вернуться в свой кабинет, – объяснил Эитиро.

      – Отлично, тогда приступаем к работе! – подытожил я. – Не переживайте, Эитиро-сан, наша маленькая война ещё не проиграна. Возможно, у меня получится объяснить министерству, что они ошибаются.

      А они точно ошибаются. Большая часть вопросов с самого начала была неадекватной. Да, позже они их заменили, но я оказал весомую поддержку своим коллегам. Хоть они этого и не поняли. Девяносто процентов должны были набрать, как ни крути.

      По пути в клинику «Ямамото-Фарм», я набрал номер Купера Уайта и расспросил его о результатах тестирования.

      – Кацураги-сан, мы еле-еле наскребли на проходной балл, – шумно выдохнул он. – У нескольких врачей из второго филиала ровно семьдесят баллов. Ещё одна ошибка – и вылетели бы. Но мы с Рэйсэем-сан сдали на все сто. Буквально. Но без вашей помощи, разумеется.

      – Значит, наша клиника обошлась без потерь? – уточнил я.

      – Без, – ответил Купер Уайт. – Можете спать спокойно, Кацураги-сан. Мы справились со своей задачей.

      Спать спокойно – это сильно сказано. Начнём с того, что сейчас полдень, и до сна ещё далеко. Кроме того, мне нужно разобраться с теми терапевтами, которые умудрились завалить экзамен в «Ямамото-Фарм». И плюс ко всему я сегодня дежурю в стационаре. Так что фраза про сон сегодня меня точно никаким боком не касается.

      Однако я почувствовал облегчение, когда осознал, что в частной клинике всё прошло гладко. Если бы ещё и там терапевты умудрились накосячить, мне пришлось бы метаться из одного конца Токио в другой. Обошлось, о клинике «Кацураги» я могу забыть до завтрашнего дня. Заеду туда вечером, чтобы проверить, как идёт работа.

      Хотя уже убедился, что частная клиника начала работать автономно. Моё присутствие там уже не столь необходимо. Рэйсэй Масаши, Купер Уайт и Дайго Рэн неплохо справляются без меня. Наловчились мои ученики. Начали вовсю использовать систему взаимопомощи, и это быстро дало свои результаты. Теперь, если «анализ» одного не справляется, подключается другой лекарь, и вместе они уже составляют общую картину наблюдаемого заболевания.

      Оказавшись у себя в кабинете, я сразу же набрал номера Акихибэ Акико, Оцухиро Комуги и Дайго Рэна и велел им прийти ко мне. Затем связался с Сакамото Фумико и попросил, чтобы она вместе с другими сотрудниками регистратуры перераспределила записанных пациентов. Я не мог знать, на сколько мне пришлось отвлечь терапевтов. Возможно, мы провозимся до вечера. Поэтому имеет смысл заранее освободить их от приёма.

      Когда сотрудники собрались у меня в кабинете, мы приступили к разбору полётов.

      – Итак, коллеги, давайте разберём ответы каждого, по очереди, – произнёс я. – Пока что сдаваться ещё слишком рано. У меня есть подозрения, что вам занизили баллы из-за некорректных вопросов. Результаты ваших ответов находятся у меня на компьютере. Мы сейчас же их разберём. Но я бы хотел начать с Дайго-сана, поскольку ему ещё ехать в другую клинику. Никто же не против, если мы отпустим его раньше?

      Акихибэ и Оцухиро помотали головами.

      – Кацураги-сан, а точно ли есть смысл мне ехать куда-то? – вздохнул Дайго Рэн. – Министерство здравоохранения уже вынесло свой вердикт. Получается, что теперь я даже не могу продолжать свою врачебную деятельность. А уж работать в двух клиниках, будучи человеком, который не справился со сдачей аккредитации – это и вовсе абсурд.

      – Не отдавайтесь панике, Дайго-сан, – попросил я. – Начнём с того, что даже в самом худшем случае вас отстранят от работы только через неделю, а лицензии никто лишить не сможет. Просто нужно будет пройти специальный курс обучения от министерства и повторно сдать экзамены. То есть даже если мы не сможем оспорить ваши ответы, вы всё равно не перестанете быть врачом.

      – Понял, Кацураги-сан, – кивнул Дайго Рэн. – Спасибо вам большое. Так вы собираетесь подать апелляцию?

      – Да, но для начала давайте проверим, где были допущены ошибки, – произнёс я и перевёл взгляд на документ, в котором были указаны вопросы, за которые Дайго сняли баллы.

      В итоге мой коллега набрал шестьдесят девять баллов. Парню фактически не хватило всего одного процента, чтобы пройти дальше.

      Я пробежался глазами по тестам и обнаружил, что в нескольких он и вправду допустил ошибки. Но с ситуационной задачей, за которую давали целых пять баллов, я был полностью не согласен. Вот тут-то и можно зацепиться!

      – Смотрите, Дайго-сан, вам не засчитали задачу с болями в брюшной полости, – подметил я.

      – Что?! – удивился он. – Но там же элементарщина! Боли слева, опоясывающие, отдают в правую сторону и в спину. Все симптомы соответствуют острому холецистопанкреатиту.

      – Верно, тут вы не ошиблись, – кивнул я. – Вернее, я бы даже сказал, что вы нигде не ошиблись, но разработчики этих тестов посчитали иначе. В одном из последних вопросов от вас потребовали перечислить все диагностические обследования, которые потребуются для постановки диагноза. Вы выбрали ЭКГ. Решили проверить сердце. Почему?

      – Очевидно, потому что так может себя проявлять нетипичный инфаркт миокарда, а точнее – его абдоминальная форма, – ответил он.

      И это правда. Иногда инфаркт начинается с болей в животе. Пациента по ошибке направляют в хирургическое отделение, решив, что проблема в аппендиксе, желчном пузыре, кишечнике или других органах желудочно-кишечного тракта.

      И реакция программы, которые проверяла ответы, абсолютно неадекватная.

      – ЭКГ нужно выполнять любому пациенту. Плевать, что у него болит. Хоть задница! При госпитализации ЭКГ входит в стандартный перечень обследований, – произнёс я. – А в вашем случае, Дайго-сан, это не просто правильный ответ. Вы копнули в самую глубь и указали на проблему, из-за которой многие пациенты умирают без подтверждения верного диагноза. Считайте, что эти пять баллов у вас в кармане. Я подам апелляцию и добьюсь своего. Возвращайтесь к своим рабочим обязанностям, а мы с Акихибэ-сан и Оцухиро-сан продолжим.

      – Так значит… Меня не увольняют? – обрадовался он.

      – Не дождётесь. Вам ещё вечером в моей клинике дежурить. Так просто вы от меня не отделаетесь, – усмехнулся я.

      Дайго Рэн покинул мой кабинет, а я, обратившись к девушкам, произнёс:

      – Да, такое действительно бывает, коллеги. Болит живот, и никто даже не подозревает, что проблема в сердце. Никогда не забывайте проверять человека полностью. Хотя бы клинический минимум выполняйте. Иногда, заработавшись, даже самый способный врач упускает из виду такие детали. Вы же учитесь на чужих ошибках. Будьте внимательнее.

      – Хорошо, Кацураги-сан! – хором ответили Акихибэ и Оцухиро.

      – Так, теперь перейдём к вам, Акихибэ-сан, – произнёс я. – У вас ситуация похожая. Шестьдесят семь баллов. Не хватило всего трёх. Дайте мне несколько минут, я изучу ваш опросник.

      С Акихибэ всё оказалось иначе. Её ответы на большинство задач приняли, и их было не оспорить, а вот в тестовых вопросах повышенной сложности она умудрилась потерять аж тринадцать баллов. Причём семь из них заслуженно. А вот остальные шесть баллов мы ещё могли отсудить.

      – Акихибэ-сан, вас тут спросили насчёт гломерулонефрита – воспаления почек и их мельчайших структур – нефронов. Вы указали, что одним из главных симптомов этого заболевания является моча цвета мясных помоев. И даже расшифровали в отдельной стройке, отчего возникает такой цвет. Гематурия – кровь в моче. Верно?

      – Да, Кацураги-сан, всё верно, – кивнула она. – Неужели это неправильный ответ?

      – Здесь указано, будто гематурия – это вторичный признак. А вот отёки нужно было поставить на первое место. Но я с этим согласиться не могу. И отёки, и гематурия являются важными симптомами гломерулонефрита. Но у вас был только один вариант ответа, и вы выбрали верный. Даже пояснили, почему выбрали именно этот вариант. Тут ошиблись составители тестов. Очевидно, что отёки бывают и при других заболеваниях. При хронической сердечной недостаточности, при застое в системе кровообращения – вариантов полно. А вот «мясные помои» трудно увидеть в других ситуациях.

      – И что же нам тогда делать? – поинтересовалась она.

      – Аналогичная ситуация, как и с Дайго-сан, – ответил я. – Отправлю апелляцию. Отмечу, что проверяющие даже не пытались читать дополнительные комментарии экзаменуемых. Думаю, всё проверял компьютер, и ваши текстовые ответы никто даже просматривать не стал. Скорее всего, нам удастся отсудить шесть баллов. Но остальное… Тут вы ошиблись сами. Я скину вам результаты на электронную почту, изучите подробнее. Договорились, Акихибэ-сан?

      – Да, Кацураги-сан, спасибо вам большое, – поклонилась девушка. – Надеюсь, как-нибудь получится выкрутиться.

      Я был уверен на сто процентов, что Акихибэ Акико и Дайго Рэн смогут получить свои заслуженные баллы. Но с Оцухиро Комуги ситуация была действительно плачевной.

      – Сорок три балла… – просматривая результаты Оцухиро, вздохнул я. – Не хочу вас обидеть, Оцухиро-сан, но ситуация и вправду плачевная. Если с Дайго-сан и Акихибэ-сан я мог хоть что-то сделать, тут всё совсем не радужно.

      И это мягко сказано. Я влезал в голову Оцухиро во время экзамена и подсказывал ей ответы в те моменты, когда она сомневалась. Но по итогу оказалось, что везде, где она сомневалась, мы ответили правильно. А там, где она отвечала уверенно, вышла полная ерунда.

      Другими словами, эти сорок три балла ей заработал я. Надо было вести её за ручку до самого конца теста, но я не думал, что она вообще способна допустить такое количество ошибок. И в данном случае дело даже не в министерстве. Вопросы в основном адекватные. Это Оцухиро допустила ошибки везде, где только можно.

      И, думаю, это даже к лучшему. Если бы я посылал ей ответы на каждый вопрос, результат был бы абсолютно необъективным. Министерство действительно сильно подгадило многим моим коллегам, но и монстра из этой организации строить не стоит. Главная задача внеплановой аккредитации – отсеять врачей, которые не должны работать с пациентами.

      И им это удалось.

      – Оцухиро-сан, – после долгой паузы произнёс я. – Прочёл все ваши ответы. Максимум, что я могу сделать – отсудить ещё три балла. Но откуда мы возьмём ещё двадцать четыре? Сами должны понимать. Эту проблему мы уже никак не решим.

      – Значит, мне всё-таки придётся… – с трудом сдерживая эмоции, выдавила она. – Кацураги-сан, я не хочу терять работу!

      А нечего было заниматься ерундой всё это время! Не могу понять, как она вообще прошла вступительные испытания при трудоустройстве в «Ямамото-Фарм». Учитывая, как она решала свои проблемы до того, как я «починил» ей мозги с помощью «психоанализа», не удивлюсь, если эту должность Оцухиро Комуги получила далеко не самым честным способом.

      Да и проблем от неё было слишком много. Постоянные жалобы от пациентов и коллег. Это – не тот случай, когда мне стоит бороться изо всех сил за свою сотрудницу. Будет лучше, если я спокойно приму вердикт министерства. И она подучится, и люди случайно не пострадают из-за её халатности.

      – К сожалению, Оцухиро-сан, в вашем случае ничего изменить уже не получится, – прямо сказал я. – Эитиро-сан сообщит, когда поступит приказ об увольнении. Как я и сказал, это займёт неделю – не больше. Но вам ничто не мешает пройти специальный курс и сдать экзамены заново. На это уйдёт месяца два.

      – Я не могу, придумайте что-нибудь, пожалуйста! – начала умолять она. – У меня… У меня больные родители! Их некому обеспечивать.

      Не до конца я ей мозги вправил. Врёт ведь. «Анализ» уже на автомате выявляет ложь. Если бы у неё были больные родители, она бы работала, а не занималась покраской ногтей прямо на рабочем месте.

      – Я всё сказал, Оцухиро-сан. Возвращайтесь к работе, – отрезал я.

      Оцухиро явно хотела показать мне слёзы, устроить истерику, но как только поняла, что на мне эта схема не сработает, девушка всё же решила покинуть мой кабинет. Даже не попрощавшись.

      Я связался с Эитиро Кагами, объяснил ему ситуацию, а затем мы вместе отправили две апелляции. С потерей одного «бойца» мы могли смириться, но Акихибэ и Дайго точно нужно спасать. Эти двое себя очень хорошо показали на практике. Увольнять их было бы попросту неправильно.

      После завершения основного рабочего дня я выдвинулся в инфекционный бокс. Проверил состояние Фувы Джузо и… Вуаля!

      Весь вирус выполз из защищённых клеток наружу и снова начал распространяться по организму. Значит, он действительно понимает мысли человека и его намерения, но его всё же можно обмануть.

      Увидев изменения, я сказал Джузо, что введу ему витаминный комплекс для укрепления организма. На деле же в его кровь попала сыворотка, разработанная «ВОЗ».

      Что ж, я сегодня остаюсь в клинике на ночь, так что у меня будет возможность проверить, как работает новый препарат. И если возникнут побочные эффекты – я сразу же их купирую. Но самое главное – нужно понять, работает ли сыворотка.

      Если она сможет убить «Фебрис-12», значит, тактика лечения будет предельно простой. Обманываем пациента и содержащийся в нём вирус, а затем бьём смертоносным для суперинфекции препаратом – вот и всё.

      Только объяснить коллегам эту методику будет сложно. Ни один врач не поверит мне, что вирус на самом деле способен создавать коллективный разум и определять суть человеческой речи.

      Закончив с Фувой Джузо, я переместился в ординаторскую терапевтического отделения и приступил к ночному дежурству.

      Пока пациентов не было, я позвонил Сайке, чтобы та отчиталась о своём самочувствии. Никаких жалоб от неё не последовало. Видимо, воздействие нескольких магических еловых ветвей всё-таки приносило свои плоды. Плод замедлил свой рост. Время я выиграл, теперь у меня есть возможность продумать новый план.

      – Кацураги-сан! – позвала меня дежурная медсестра. – В приёмное отделение поступил больной с подозрением на инфаркт миокарда. Будем сразу госпитализировать в кардиологию или…

      – Нет. Я сам его осмотрю, не спешите, – покидая ординаторскую, произнёс я.

      Спустившись в приёмное отделение, я обнаружил, что на носилках лежит мужчина лет сорока. Держится за грудь, ворочается, тяжело дышит.

      – П-пожалуйста, сделайте что-нибудь! – просил он. – Со мной это уже было. Я не хочу снова переживать этот кошмар!

      – Срочно выполнить электрокардиографию! – велел дежурным медсёстрам я. – И разбудите кардиолога. Ему понадобится УЗИ сердца.

      – УЗИ сердца у меня уже есть… – прошептал мужчина. – В папке с документами, на столе. Сотрудники скорой должны были передать. Я месяц назад выполнял обследование. Но мне сказали, что со мной всё будет хорошо.

      Я принялся осматривать пациента, попутно попросив медсестру зачитать мне вслух старое заключение УЗИ.

      Его в любом случае придётся повторить, но будет лучше, если мы сравним динамику.

      – Левая коронарная артерия перекрыта на сто процентов, – заявила медсестра.

      – Стоп, что вы сказали? – переспросил её я. – Мне послышалось?

      – Нет, Кацураги-сан, тут так написано, – растерялась она.

      Но ведь левая коронарная артерия питает почти всё сердце. Если месяц назад она была перекрыта на сто процентов, значит, уже тогда на момент исследования пациент должен быть мёртв!

      Я не поверил своим ушам и активировал «анализ», сразу же нацелил его на сосуды сердца и…

      Обнаружил, что результаты старого УЗИ не врут. Левая коронарная артерия и вправду полностью перекрыта.

      Это что же получается? Ко мне поступил оживший труп?

    
    
      

        Глава 20 

      

      Я не мог поверить своим глазам. Пока дежурная медсестра приёмного отделения снимала ЭКГ, я взял заключение, сделанное другим врачом. Всё описывается один в один с той картиной, которую я вижу сейчас через призму собственного «анализа».

      Медсёстры, похоже, не понимают, почему я так удивлён. Но на деле ситуация действительно феноменальная. Какое тут подозрение на инфаркт миокарда? Какая стенокардия?

      Люди с такими изменениями в сосудах не живут. И это – не преувеличение. Дело в том, что левая коронарная артерия отвечает за питание сердечной мышцы. То есть через неё проходит кровь, которая является топливом для нашего насоса.

      Коронарных артерий довольно много, но левая является самой крупной, от неё отходит огромное количество дополнительных ветвей. И если предположить, что она непроходима аж на сто процентов… В таком случае подозревать инфаркт даже как-то глупо. Он должен был случиться очень давно и, вероятнее всего, со смертельным исходом.

      – Грудь уже тридцать минут жжёт, Кацураги-сан, – сказал мне пациент.

      – Тихо! Не разговаривайте, пока мы снимаем ЭКГ, – перебила его медсестра.

      Да нет же. Живой! Разговаривает, жалуется на жгучую боль. Мне аж захотелось позвать сюда местных кардиологов, чтобы те тоже взглянули на этот феномен, но я решил, что так потрачу слишком много драгоценного времени. Медлить нельзя, поскольку помощь нужно было оказывать ещё месяц назад.

      – Переводите его в реанимационное отделение, – попросил я. – Действуем по стандартному протоколу. Вводим нитраты и кроверазжижающие препараты.

      – Кого-то из узких специалистов нужно вызвать в реанимацию? – спросила медсестра.

      – Только сердечно-сосудистого хирурга – Цубаки Арату, – произнёс я. – Кардиологам сообщите, что их помощь тоже может понадобиться, но пусть пока не спешат. Я постараюсь справиться с проблемой сам.

      Пока пациента транспортировали на третий этаж, я пытался прикинуть, с чем мне пришлось столкнуться. Что это за глупость? Я бы мог понять, если бы неопытный УЗИ-диагност по ошибке выставил стопроцентную закупорку левой сонной артерии. Или банально опечатался – всякое бывает!

      Но мой «анализ» не ошибается. Всё совпадает один в один с заключением.

      С тем же успехом можно было бы увидеть пациента, которому несколько пуль попало в сердце и аорту, а затем обнаружить, что он в среднетяжёлом состоянии. Да быть того не может!

      Пока что у меня только одно объяснение. Кто-то успел полечить его лекарской магией ещё до того, как больной попал в наше приёмное отделение.

      Кроме магии объяснения найти трудно.

      Но я вновь почувствовал приятный огонь где-то в груди. И нет, это не стенокардия. Это моё желание поскорее разобраться с интересным клиническим случаем. И самое главное – помочь человеку, который, казалось бы, уже давно находится в безвыходном положении.

      Часто по результатам УЗИ сердца или сосудов можно обнаружить закупорки в тридцать пять, пятьдесят или даже семьдесят процентов. Это – опасные состояния, но кровь в данном случае всё равно продолжает снабжать органы.

      Банальный пример, с которым можно сравнить эту систему – водоснабжение дома или квартиры. Изначально установленные трубы имеют полный просвет, но со временем в них откладывается накипь, ржавчина, и в худшем случае возникает большая площадь перекрытия. Но вода при этом не останавливается, просто ухудшается напор и повышается вероятность износа других труб.

      Точно так же работает сердечно-сосудистая система. Только там вместо накипи и ржавчины откладываются атеросклеротические бляшки и образования тромбов.

      Я вернулся в терапевтическое отделение, быстро разузнал обстановку у дежурной медсестры, чтобы прикинуть, скольких пациентов мне нужно осмотреть в течение ближайшего часа. Оказалось, что сегодня в отделении без происшествий, все больные спокойно спят.

      А это значит, что я могу посвятить всё своё время только что поступившему мужчине. Я специально попросил, чтобы его госпитализировали в реанимацию, поскольку там в случае развития острейшей патологии ему можно будет экстренно оказать помощь, и более того, реанимация располагается вплотную к терапевтическому отделению. Это – единственное место, до которого я могу добраться из ординаторской за считаные секунды.

      – Так, кровь на тропонины, миоглобин и общий анализ уже взяли? – войдя в реанимацию, спросил медсестру я.

      – Да, все белки острой фазы скоро будут готовы. Лаборанта разбудили, – ответила она. – ЭКГ уже готово. Вот, взгляните, – девушка протянула мне плёнку.

      Ага… А судя по ЭКГ, ситуация действительно очень быстро приближается к моменту, когда разовьётся инфаркт. В такие моменты врачи обычно выставляют диагноз: «Острый коронарный синдром».

      Это состояние, при котором ещё невозможно определить, перед нами развивающийся инфаркт или нестабильная стенокардия.

      Другими словами, это временный диагноз.

      – Как зовут пациента? – быстро спросил коллегу я.

      – Фудзимото Вацутабэ, – ответила она.

      – Фудзимото-сан! – приближаясь к кровати больного, воскликнул я. – Опишите своё самочувствие максимально подробно. И скажите, с чего всё началось. Подозреваю, что симптомы впервые возникли несколько месяцев назад? Вы ведь не просто так проходили эхокардиографию в другой клинике?

      – Да я с февраля никак в себя прийти не могу, – простонал он. – Раньше грудь жгло время от времени. Возникало чувство, будто мне сдавливают рёбра, но это происходило только при физической нагрузке. Если я куда-то быстро бегу или поднимаюсь на пятый этаж.

      – А если переживаете о чём-то? – уточнил я.

      – Раньше всё было хорошо. А теперь и при стрессе сердце колит, – признался он. – Когда начались ухудшения, я сразу же обратился в частную клинику рядом со своим домом. Как оказалось, ничего серьёзного у меня нет. Врач сказал что-то про аномалию развития сосудов и упомянул, что скоро всё пройдёт. Нужно только пить таблетки. Но я уже коробок двадцать нитроглицерина иссосал! Сколько же это может продолжаться?

      – Тише, не переживайте так, – попросил я. – Чем больше вы злитесь, боитесь или расстраиваетесь, тем сложнее вашему сердцу пережить приступ. Понимаю, что это трудно, но сейчас вам лучше успокоиться.

      Я активировал «харизму» и обдал Фудзимото магическими феромонами. Чуть не перестарался. У него даже глаза начали закрываться. Тело подготовилось ко сну, но я быстро привёл его в чувство продолжением разговора.

      – Меня интересует, что этот врач сказал вам про аномалию? – спросил я. – О чём шла речь? О каких сосудах?

      – Понятия не имею, Кацураги-сан, – пожал плечами он. – Я же не врач. Наверное, речь шла о сердце.

      Я вновь активировал «анализ» и принялся изучать коронарные сосуды пациента. На этот раз ещё внимательнее. И лишь при повторном осмотре понял, где всё это время скрывался ответ на все мои вопросы.

      Нет тут никакой магии. Но врач из другой клиники всё же ошибся. Причём дважды. И обе эти ошибки могут стоить Фудзимото Вацутабэ жизни.

      А вся проблема в том, что левая коронарная артерия и вправду перекрыта. Однако у пациента имеется аномалия развития сосудов, которую не заметил мой «анализ», так как посчитал эту сеть за вариант нормы.

      От правой коронарной артерии шла дополнительная ветвь, которая вклинивалась в левый сосуд ровно под участком закупорки. Другими словами, сердце продолжает питаться через другой бассейн кровоснабжения!

      Вот только ни в коем случае нельзя было говорить Фудзимото, что с этой закупоркой он сможет жить без каких-либо проблем. Да, ему крупно повезло. Любой другой человек на его месте уже давно бы умер с таким тромбозом, но его спасло чудо – врождённая аномалия.

      Но эта аномалия не может справляться с нагрузкой вечно. Очевидно, весь бассейн правой коронарной артерии уже износился и теперь работает на пределе. Поэтому у Фудзимото и начало развиваться предынфарктное состояние.

      И всё, чем я могу ему помочь – облегчить кровоток в других ответвлениях сосудов. Нормализовать питание миокарда, а затем передать пациента другому врачу.

      Как только я провёл задуманные манипуляции, за моей спиной послышались шаги. Фудзимото с облегчением выдохнул и произнёс:

      – А мне уже стало намного легче. Зря вы позвали другого врача, Кацураги-сан. Наверное, скоро можно будет выписываться!

      – Ошибаетесь, сейчас мы вас всё объясним, – ответил я, а затем повернулся к вошедшему коллеге.

      – О, Кацураги-сан! – улыбнулся мне Цубаки Арата. – Ох и давно же вы не присылали мне пациентов в отделение сердечно-сосудистой хирургии. Я уже начал скучать, если честно. Так ещё и Рэйсэя-сан похитили прямо у нас из-под носа.

      – Рэйсэй-сан, как мне казалось, никогда не работал в вашем отделении, Цубаки-сан, – подметил я, а затем ответил на приветственный поклон коллеги.

      – Нет, не работал, но мы часто помогали друг другу, когда в наших отделениях случался завал. Теперь даже положиться не на кого. И вы от хирургии совсем отстранились. Неужели вам больше нравится…

      – Цубаки-сан, – перебил его я. – Мне тоже было бы интересно поболтать с вами, но не сейчас. Тут вас как раз ждёт очень интересный случай, о которым вы уже давно мечтали.

      Я показал Цубаки Арате результаты обследований, старые и новые. Хирург даже очки из кармана достал, хотя раньше я не замечал, чтобы он жаловался на проблемы со зрением.

      – Ничего не понимаю… – нахмурился он.

      – Посмотрите на «мостик» между правой и левой коронарными артериями. Аномалия развития, – отметил я.

      Сердечно-сосудистый хирург промолчал, но я заметил, как он пошевелил губами и произнёс про себя несколько ругательств.

      – Я такое впервые вижу, Кацураги-сан! – воскликнул он.

      – Пациент уже стабилизирован, но, как вы понимаете, это – бомба замедленного действия. Пожалуйста, объясните Фудзимото-сан, что ему необходима операция, – попросил я.

      – Необходима – мягко сказано. Я проведу её сегодня же. В крайнем случае – завтра утром, – сказал Цубаки. – Всё, Кацураги-сан, благодарю вас за пациента. Можете возвращаться в своё отделение. Я попрошу, чтобы его перевели ко мне.

      Фудзимото не слышал, о чём мы говорим, поскольку мы ещё перед началом разговора отошли на несколько метров в сторону от его койки. Однако в его глазах читался страх.

      – Стойте! Только не говорите, что мне предстоит операция! Пожалуйста! – вновь начал паниковать он. Видимо, воздействие «харизмы» очень быстро закончилось из-за больших объёмов скопившегося в крови адреналина.

      – Фудзимото-сан, она вам необходима. Прошу вас, прислушайтесь к Цубаки-сан, он вам всё объяснит, – произнёс я.

      – Да как я теперь могу доверять врачам, если мне месяц назад сказали, что всё хорошо, а теперь… – взвыл Фудзимото.

      – А теперь вам нужно, чтобы из вашего сосуда убрали тромб. Возможно, придётся делать пластику артерии, – решил объяснить ему всю ситуацию я. – Но вам бояться нечего. Цубаки-сан – первоклассный специалист. А вы без этой операции можете не прожить и месяца. Понимаете? Ни один врач не скажет вам точно, когда компенсаторные силы ваших сосудов полностью иссякнут. Но лично я бы поставил на две недели. Это – максимум.

      – А с операцией? – нахмурился Фудзимото.

      – А с операцией сможете жить столько, сколько вам уготовано судьбой. Сердце снова будет здоровым. Благо оно ещё не успело повредиться из-за недостаточности кровообращения, – объяснил я.

      Недолго подумав, Фудзимото Вацутабэ кивнул сначала мне, а затем Цубаки Арате.

      – Уговорили. Спасибо вам большое, что доступно объяснили все риски. Лучше уж так, чем пустые обещания, которые давали мне в другой клинике. Я согласен на операцию.

      Уже после этих слов за пациента взялся мой коллега, а я вернулся в своё отделение, заполнил несколько историй болезни и вместо сна направился в инфекционный бокс.

      Дежурили там сегодня молодые инфекционисты. Их к палате Фувы Джузо даже не подпускали. Но у Фувы был телефон и специальная тревожная кнопка, с помощью которых он мог в любой момент связаться со мной или с Окабэ Акирой.

      За эту ночь он ими ни разу не воспользовался, но я решил проведать его по собственной инициативе. Пришла пора проверить эффект сыворотки.

      Когда я вошёл в палату, Джузо ещё спал. И это к лучшему. Он уже давно начал нервничать из-за того, что мы слишком долго его здесь держим. Однако, если мой план удался, он уже в ближайшие дни сможет вернуться на свободу.

      И тогда я получу целых два достижения. Полностью излеченного сывороткой пациента и надёжного человека в рядах якудзы, который будет благодарен мне за помощь и больше никогда не станет идти против меня и моей клиники.

      Фува Джузо – человек жёсткий, но за всё время он ни разу мне не лгал. Человек слова, если можно так говорить о члене преступной группировки.

      А с восстанием, которое я затеял в их семья в качестве подстраховки, лучше повременить или полностью отказаться от этой идеи. Если семья Фува изменит своё отношение ко мне, продолжать эту войну между клиникой и якудзой больше не придётся.

      Я активировал сразу «клеточный» и «молекулярный» анализы и принялся осматривать его тело. И к счастью, оказалось, что «Фебрис-12» действительно исчез. Воспалительный процесс в лёгких остался, но частички вируса распались навсегда.

      Значит, сыворотка всё-таки работает. Но работает она только в камерных условиях. В полной изоляции от внешнего мира, где можно солгать пациенту и убедить его в том, что лекарства не существует.

      С точки зрения деонтологии – ход просто отвратительный. Но воспользовавшись им, я спас Джузо жизнь. Остаётся только придумать, как объяснить «ВОЗ», что пациенты не должны знать о существовании лекарства.

      А я знаю, что в некоторых инфекционных больницах пациентов с одним вирусом держат в палатах с несколькими койками. Значит, нельзя исключать, что вирусы таких больных могут общаться между собой, делиться информацией.

      Микроорганизмы действительно умеют так делать. К примеру, если бактерию убивает антибиотик, она может оставить после себя сигнальную молекулу, которая сообщит другим бактериям, что нужно каким-то образом спасаться.

      Так и вырабатывается устойчивость к антибактериальным препаратам.

      Я покинул палату до того, как Фува Джузо проснулся. Завтра утром нужно будет обсудить с Окабэ Акирой детали его выписки. Ещё одна победа за нами. Но останавливаться на этом не стоит. Скоро по предсказаниям моих предков произойдёт катастрофа, для борьбы с которой придётся выложиться на все сто процентов. Одной сывороткой мы не обойдёмся – это точно.

      На следующее утро я вернулся в свой кабинет и обнаружил, что в чате группы «Двенадцать» начался какой-то хаос. Мы с Окабэ Акирой отправили результаты исследований в «ВОЗ», и к ним сразу же получили доступ все остальные врачи.

      В итоге разразился скандал, который начал Мэтью Родригес – врач, ответственный за Южную Америку.

      «Я всё больше и больше убеждаюсь, что в Японию отправляются наиболее качественные препараты. У Кацураги Тендо уже несколько пациентов излечились от инфекции, а среди моих больных практически стопроцентная смертность. Вы поставляете в Южную Америку бракованные препараты!»

      Ох и зря он это затеял… Он ведь не понимает, что на самом деле происходит. Да этого никто не понимает. Мои пациенты выживают только благодаря магии, которой я контролирую процесс. Но Родригес намеренно стравливает врачей. Если он продолжит в том же духе, в группе «Двенадцать» может произойти раскол, а затем часть специалистов ополчится против «ВОЗ».

      Я решил отправить в ответ сообщение, которое утихомирит коллегу, но моя рука онемела.

      Пальцы задрожали от энергии, которая заструилась по моему телу. Я испытал то, чего ещё никогда в жизни не ощущал. Прямо за дверью моего кабинета стоял человек. Он явно был не здоров, раз «анализ» на него откликнулся.

      Но что самое главное – я ощутил в нём нечто, которое моя магия никогда не улавливала.

      Вывод может быть только один. Прямо сейчас во мне, наконец, пробудилась та сила, которую я получил недавно в храме Дзодзёдзи. Нечто ещё больше мощное, чем «молекулярный анализ».

      И я могу испытать её на том человеке, который пока что так и не решился постучать в мою дверь.

    
    
      

        Глава 21 

      

      Я вышел из-за своего стола, подошёл к двери и открыл её прямо перед лицом пациента, который всё никак не мог решиться зайти в мой кабинет. Разумеется, я решил сделать вид, что обнаружил его совершенно случайно. Ведь присутствие этого человека было обнаружено моим «анализом». Причём какой-то абсолютно незнакомой мне формой.

      За дверью оказался молодой мужчина лет двадцати пяти, примерно мой ровесник. Он так и замер передо мной с приподнятой рукой, готовясь ещё раз постучать в дверь.

      – З-здравствуйте, Кацураги-сан, – произнёс он.

      – Приветствую, – поклонился в ответ я. – Могу чем-то помочь?

      – Я записан к вам на приём. Ровно на девять утра. Простите, я немного опоздал. Но не потому, что прибыл не вовремя. Просто, если честно, я около кабинета просидел почти сорок минут. Никак не мог решиться пройти к вам.

      – Чего же вы так своё время не бережёте? – улыбнулся я. – Проходите, присаживайтесь.

      Я завёл мужчину в кабинет, а сам уселся за компьютер и нашёл в списке записавшихся на приём одного-единственного человека, которому был выдан талон на девять утра.

      – Сугимото Хонго? – спросил его я.

      – Да-да, всё верно, – кивнул мужчина и трясущимися руками утёр пот со лба.

      Очень странно. Судя по поведению, у него боязнь белого халата – расстройство психики, при котором пациенту становится хуже в кабинете у врача. Но вряд ли он решил обратиться ко мне именно насчёт этого заболевания.

      Я решил активировать «анализ» и почувствовал неприятный хлопок в том самом глазу, где всё это время обитала богиня Аматэрасу. На долю секунды мне даже показалось, что у меня треснуло глазное яблоко.

      Но эти мерзкие ощущения были связаны не столько с богиней, сколько с изменениями в «анализе». Похоже, предчувствие меня не подвело. Магия менялась.

      Вот только я до сих пор не могу понять, в какую сторону могло двинуться её дальнейшее развитие. Ведь даже сама Аматэрасу мне уже упоминала, что «молекулярный анализ» – это предел, который возможно получить, только заручившись поддержкой богини.

      Тогда что же изменилось во мне в тот день в храме Дзодзёдзи? Не мог же я неожиданно стать даже сильнее, чем сама богиня солнца? Ответы на эти вопросы я смогу получить только в ходе осмотра пациента. Кажется, именно он спровоцировал активацию этой способности. Остаётся только терпеливо вести приём и пытаться выяснить, какие возможности мне теперь доступны.

      – Сугимото-сан, расскажите, что вас привело ко мне? – поинтересовался я.

      – Вы только не подумайте, что я проник к вам обманом, Кацураги-сан, – произнёс он. – На самом деле я не вхожу в число сотрудником корпорации «Ямамото-Фарм». И уж точно не работаю на верхних этажах. Я – сторонний инвестор. Недавно коллеги познакомили меня с генеральным директором. И Ямамото-сама посоветовал мне обратиться к вам, если у меня возникнут какие-либо жалобы. И так уж вышло, что жалобы у меня есть. И уже очень давно.

      Сторонний инвестор? Интересно. Я наблюдал за тем, как работает система в корпорации. Так уж совпало, что самые крупные инвесторы являются членами совета директоров. Видимо, Сугимото Хонго вложил целое состояние в «Ямамото-Фарм», раз ему сразу же устроили встречу с генеральным директором корпорации.

      То, что ему сейчас всего лишь двадцать пять лет, значения не имеет. Я много слышал о молодых людях, которые создали сверхуспешный бизнес в его возрасте или даже раньше. Возможно, этот Сугимото возглавляет группы продвинутых айтишников или же занимается криптовалютой. Гадать нечего, меня это и не касается.

      Однако с таким характером, как у него, руководить людьми напрямую вряд ли получится. Весь трясётся, боится зайти в кабинет. Да и диалог ведёт чересчур неуверенно. Такое впечатление, что он весь день работает за компьютером в полном одиночестве.

      – Сугимото-сан, меня интересует не ваша профессия и отношение к корпорации, а жалобы, которые у вас возникли, – уточнил я.

      – Понимаю, Кацураги-сан, – закивал он. – Так уж вышло, что эти жалобы со мной с самого детства. И свой диагноз я уже знаю. Но мне хотелось бы выяснить, что скажете именно вы насчёт этого заболевания?

      – Стойте, не спешите озвучивать диагноз, – попросил я. – Позвольте я сам его определю, хорошо?

      Если я заранее буду знать выставленный ему диагноз, мне захочется подтянуть к нему всю клиническую картину. Эту ошибку порой допускают многие врачи, когда их посещает пациент, только что обследованный другими специалистами. Уважать мнение коллег можно и даже нужно, но порой имеет смысл критически относиться к диагнозам.

      Тем более, мне интересно самому определить, чем страдает Сугимото. Раз он опоздал ко мне на приём, значит, и я из чистого интереса могу его немного задержать.

      – С самого детства меня мучает кашель, – произнёс он. – Родители думали, что у меня слабый иммунитет, из-за чего возник хронический бронхит. Я постоянно сидел дома, обучался дистанционно. Но кашель был не единственной моей проблемой. Примерно раз в год у меня возникает очень сильный приступ удушья. Я буквально не могу вдохнуть или выдохнуть до тех пор, пока не отхаркну сгусток слизи.

      – Понял вас, Сугимото-сан, – кивнул я. – А как обстоят дела с желудочно-кишечным трактом? Тошнота, рвота? Изменение стула?

      – Вы бьёте прямо в цель, Кацураги-сан, – подметил он. – Все эти симптомы меня уже измучили. Но это я хоть как-то могу подавить препаратами. А вот изменение потоотделения никак скрывать не получается. И это очень сильно мешает в общении с другими людьми.

      – У вас муковисцидоз, верно? – тут же заявил я.

      – Да, Кацураги-сан. Вы всё-таки заглянули в мою электронную карту?

      – Нет, догадался по последним симптомам, – произнёс я. – Хотя, признаюсь, когда вы говорили о кашле с удушьем, я решил, будто у вас может быть бронхиальная астма.

      Я бы поставил диагноз гораздо быстрее, если бы не «анализ». Он вырубился. Будто перегрелся и полностью лишил себя же трудоспособности. Очень странная картина. Будто в доме с плохой проводкой включили сразу пять микроволновок и несколько электрических чайников, а затем обнаружили, что свет погас из-за выбитых пробок.

      Неужто я, сам того не понимая, довёл своё тело до перегрузки?

      Но чувствую себя при этом очень хорошо. Только сказывается недосып, из-за чего постоянно хочется зевнуть. Если бы я «порвал» себе магические каналы, меня бы уже утащили отсюда на носилках.

      Что ж, подождём. Посмотрим, как изменится ситуация.

      По крайней мере, выставить диагноз «муковисцидоз» было не трудно. Особенно благодаря упоминанию об особенностях потоотделения. У тех, кто страдает этим заболеванием, происходит нарушение работы всех желёз, вырабатывающих слизь. А таковые имеются и в лёгких, и в кишечнике, и в коже. В итоге потовые и сальные железы начинают секретировать чуть ли не концентрированную соль.

      Многие родители жалуются, что у их детей, страдающих от этого заболевания, часто обнаруживаются белые крапинки на одежде, чем-то напоминающие кристаллы соли.

      А это они и есть, просто данные образования находятся в комплексе с выделениями организма.

      И то же самое творится в остальных системах. Вязкая слизь закупоривает дыхательные пути, а в пищеварительном тракте начинается полный хаос, который выдаёт симптомы от диареи до кишечной непроходимости.

      – А вы наблюдаетесь в клинике генетических болезней? – уточнил я. – Всё-таки заболевание у вас связано с поломкой в хромосомах. Вам нужно обязательно стоять на учёте у генетика, пульмонолога, гастроэнтеролога и дерматолога.

      – Кацураги-сан, – перебил меня он. – Скажу вам честно, меня ещё в детстве замучила эта беготня по врачам. Я нашёл одного терапевта, который выписывает мне препараты, разжижающие слизь и улучшающие моторику кишечника. И на этом успокоился.

      – Тогда позвольте поинтересоваться, почему вы пришли ко мне? – спросил я.

      – Потому что мне сказали, что вы буквально творите чудеса со своими пациентами. Я подумал, что вы сможете повлиять на моё заболевание, – произнёс он.

      Это, конечно, очень лестные слухи, вот только они мне портят всю мою конспирацию. Тем более, как я могу разобраться с неизлечимым заболеванием? Гораздо проще лекарской магией онкологию вылечить, чем…

      Мой мысленный монолог прервался, поскольку я вновь почувствовал мощный хлопок где-то за глазами, и течение времени для меня остановилось. Аматэрасу не выходила со мной на связь, но явно принимала участие в том, что сейчас творится с моим магическим центром.

      Я активировал «самоанализ» и внедрился в самую глубь своей центральной нервной системы – туда, где находится источник моих сил.

      И тогда я понял всё.

      Этот пациент не просто так спровоцировал активацию новых способностей в моём теле. Прямо сейчас я вижу не его организм, а глубочайшие молекулы, находящиеся в свёрнутом состоянии. Как файлы компьютера в архиве.

      Гены.

      Да как такое возможно? Я ведь был уверен, что «генетический анализ» не существует. Я даже не надеялся, что он может быть мне доступен. Это была обычная фантазия. Что-то вроде мечты о более совершенном уровне лекарской энергии.

      Что ж, как только разберусь с пациентом, сразу же заведу разговор с богиней. Думаю, она не станет уходить от ответов. Но одно мне ясно точно.

      Ничего нового я не открыл. Просто обнаружил дополнительную форму «молекулярного анализа». Ведь гены – это наборы молекул. По сути своей «молекулярный анализ» смотрит гораздо глубже, чем «генетический». Но освоить последний ещё никому и никогда не удавалось.

      Ведь изучать весь набор хромосом – это практически невыполнимая задача. Там чёрт башку сломит, какой участок хромосомы отвечает за те или иные функции! Всё-таки я не генетик и не знаю всех последовательностей в ДНК или РНК наизусть.

      Хотя даже генетики с большим опытом вряд ли заучивают состав хромосом. Для этого в современном мире существуют компьютеры.

      Однако «анализ» умнее компьютера. Он подсвечивает мне те участки, где находятся патологические гены. Мне не нужно искать их вручную. Я могу повлиять на все сломанные гены сразу.

      И сейчас передо мной пациент, с котором было бы лучше всего протестировать эту способность. Я точно знаю, что магия ему навредить не сможет. Если в какой-то момент я пойму, что маны не хватает, мои силы не станут копаться и менять состав генетического материала.

      Одна лишь проблема – этот поступок вновь пошатнёт всю мою конспирацию. Хотя… Я могу воспользоваться одной хитростью.

      – Сугимото-сан, скажите, а когда вы в последний раз были у генетика? Только в детстве? – поинтересовался я.

      – Да. Мне установили этот диагноз ещё до того, как я говорить научился. После этого родители меня к генетикам больше не водили, – объяснил он.

      – У меня есть к вам предложение, – произнёс я. – Что скажете, если мы проверим вас ещё раз? За сегодняшний приём платить не будете, но перед следующим обязательно посетите генетика. Я дам вам направление в клинику Хиджикаты. Лучших генетиков вы больше не найдёте.

      – Погодите, Кацураги-сан, а к чему это? – удивился Сугимото Хонго. – Разве моя клиническая картина не говорит сама за себя?

      – По-разному бывает. Иногда так себя проявляет психосоматика или комплекс сразу нескольких заболеваний, которые выдают себя за одно генетическое, – заявил я.

      Отчасти это было правдой. Такое действительно может быть. Но на деле я решил ему солгать в благих целях. Ведь мой новый «генетический анализ» только что взялся за дело и вправил почти все участки хромосом, отвечающие за развитие муковисцидоза.

      Маны я потерял довольно много. Процентов шестьдесят исчезли сразу же после того, как я закончил процесс лечения.

      А в клинику генетических болезней я решил его отправить для того, чтобы подтвердить теперь уже отсутствие муковисцидоза. Понимаю, что пациент сильно удивится полученному результату. Особенно когда обнаружит, что симптомов больше нет. Но я спишу всё это на другие заболевания, которые мы излечим курсом безвредных укрепляющих препаратов.

      В итоге Сугимото Хонго покинул мой кабинет с направлением в другую клинику и несколькими назначениями. Я дал ему свой номер, чтобы тот мог связаться со мной в любой момент и рассказать о самочувствии.

      Но факт остаётся фактом. Я только что вылечил абсолютно неизлечимую болезнь.

      Оставшись в кабинете один, я мысленно задал вопрос:

      – Аматэрасу, что это сейчас было?

      Богиня ответила моментально.

      – Но ты ведь этого хотел, Кацураги Тендо, – произнесла она. – Я следила за твоими действиями и была уверена, что больших результатов ты уже достигнуть не сможешь. Однако ты много упоминал, что хочешь заполучить «генетический анализ». В итоге этот момент настал.

      – Погоди-ка, Аматэрасу. Хочешь сказать, что это ты мне помогла? Но я не заключал больше с тобой никаких сделок! – подметил я.

      – Нет. Я лишь наблюдала. Ты сделал всё сам, Кацураги, – объяснила она. – Просто сам этого ещё не понял. Там, в храме Дзодзёдзи, в окружении нескольких лекарей и знакомых врачей, которые расположились прямо над ядром храма, ты произвёл корректировку своих способностей. То есть новых сил ты не получил. Лишь увеличил предел своих запасов энергии.

      – Но при этом создал аналог «молекулярного анализа», – закончил за неё я. – Теперь мне всё понятно. «Генетический анализ» – это не следующая ступень развития. Она параллельна «молекулярному», ведь это, по сути, одно и то же. Просто одна способность воздействует на молекулы в клетках или в крови, а другая – на нуклеиновые кислоты в хромосомах.

      – Всё верно, – согласилась со мной богиня. – Я уже успела достаточно изучить твою силу. Теперь и я понимаю, как она работает.

      – Стой, не уходи, – почувствовав, что голос Аматэрасу затихает, попросил я. – Мне нужно тебя спросить. Я уже давно заготовил этот вопрос.

      – Спрашивай, – коротко ответила она.

      – Почему ты мне помогаешь?

      – Глупый вопрос. Мы ведь заключили сделку, – я заметил в её интонации смешок.

      – Сделку? Сила «молекулярного» и «генетического анализа» за помощь лекарской жрице и твоё присутствие в моём глазе? – с иронией спросил я. – Ты ведь прекрасно понимаешь, что я получаю пользу почти от всех этих условий. У тебя есть другой мотив. И он связан с моим глазом. Зачем ты сидишь в нём? Чего ты хочешь этим добиться?

      – Я беспокоюсь за своих потомков, Кацураги Тендо, – быстро ответила она. Видимо, Аматэрасу уже давно была готова к этому вопросу. – Беспокоюсь за народ Японии. Я знаю, что грядёт нечто, что может навредить всему человечеству. И я желаю, чтобы ты сохранил эту страну. Только ты на это способен.

      Ясно… Значит, это и не сделка вовсе. Скорее союз. Просто Аматэрасу не хотела, чтобы я воспринял её как богиню, которая может исполнить почти любое моё желание.

      Кстати, про исполнение желаний… Теперь передо мной открывается огромный спектр возможностей. Если раньше доступа к генам у меня не было, то теперь я могу достичь того, чего не касался ни один врач или лекарь.

      К примеру, уничтожить все факторы риска в генетике человека. У пациента есть предрасположенность к ожирению? Всё. Больше нет. В семье много алкоголиков? Могу дезактивировать гены, которые влияют на эту зависимость.

      Большинство факторов риска находятся с человеком ещё с рождения. Если научиться их корректировать, то я смогу создать более здоровое население.

      Может, тогда мне стоит получить ещё и образование педиатра? Если я начну лечить болезни ещё до того, как они проявятся, этот мир быстро начнёт меняться. Правда, меня на все страны не хватит. Если я что-то и могу изменить, то только внутри Японии. В пределах Токио.

      Аматэрасу уже удалилась, а я вспомнил, что Сугимото Хонго отвлёк меня от очень важного дела. В чате группы «Двенадцать» начал зарождаться серьёзный конфликт. И я хотел его предотвратить.

      Однако, когда я достал телефон и пролистал непрочитанные сообщения, меня сковало от ужаса.

      Боги… Да что они все несут?!

      Кажется, прямо в данный момент весь проект «Двенадцать» может развалиться из-за действий двух человек, которые решили поднять бунт. И мне нужно срочно его предотвратить.

      Никого не предупреждая, я нажал кнопку общего созвона и создал видеоконференцию, к которой довольно быстро подключились все сотрудники группы.

      Нужно положить этому конец, пока не стало слишком поздно. Вирус нас, может, и не убьёт, а вот глупые люди – запросто!

    
    
      

        Глава 22 

      

      – Доктор Кацураги, в чём дело? – спросил меня Игорь Щербаков, отвечающий за Европу и западную часть России. – К чему столь срочный созвон?

      – А вы внимательнее ознакомьтесь с тем, о чём говорят наши коллеги в чате группы «Двенадцать», – попросил я. – Всё сразу станет ясно.

      – Что, правда глаза колет, доктор Кацураги? – воскликнул только что подключившийся Мэтью Родригес. – Может, вы нам сможете объяснить, как так вышло, что пациенты выживают только в вашем регионе? Хотя лично мне уже ясно, что любые ваши слова будут просто жалким оправданием.

      А он разошёлся куда сильнее, чем я думал. По текстовым сообщениям сложно было разобрать интонацию Родригеса. Можно было бы предположить, что он просто высказывает своё мнение, но теперь я окончательно убедился, что врач из Южной Америки полностью отдался панике. Причём панике крайне деструктивной. Из-за своего страха он может навредить другим людям и даже не поймёт при этом своей неправоты.

      – Доктор Родригес, пожалуйста, успокойтесь, – попросил его Адлай Иманати. – Очевидно, вы просто переработали.

      – А к вам, доктор Иманати, я пока что не обращался. Мне хочется поговорить с доктором Кацураги, – заявил он.

      Пока Мэтью Родригес закатывал истерику, пытаясь вызвать меня на разговор, я проверял, все ли члены группы «Двенадцать» подключились к моей конференции. Как оказалось, все шесть участников уже были на связи. К нам не смог присоединиться только генеральный директор «ВОЗ» Гебреус, но его присутствие нам пока и не нужно.

      – Итак, отлично, раз все в сборе, мы можем начать, – произнёс я, как бы подразумевая, что все возгласы Родригеса до этого момента не имели никакого значения. – Меня сильно смутил разговор, который позволили себе некоторые члены нашей группы. А в частности доктор Родригес и доктор Шепард.

      Оба врача работают в США. Только первому доверили Южную Америку, а второму Северную Америку. Не знаю, с чего вдруг эти двое решили устроить бунт, но, очевидно, конфликт начал Мэтью Родригес, а затем подговорил своего коллегу Шепарда.

      – О каком разговоре может идти речь, если вы игнорируете мои слова? – крикнул Родригес. – Доктор Кацураги, мы так больше работать не намерены.

      – Вынужден согласиться с доктором Родригесом, – гораздо более спокойным тоном добавил Эдвард Шепард. – Наши люди умирают, независимо от того, пользуемся мы сыворотками или нет. Пока что нам не удалось спасти ни одного человека. Это заставляет задуматься о том, что нас изначально обманули. Мы уже отправили Теодору Гебреусу несколько сообщений. Надеемся, что хотя бы он сможет объяснить, что здесь происходит.

      – Вы оба понимаете, ЧТО говорите? – со сталью в голосе произнёс я. – Мне удалось спасти нескольких заболевших, а вы из-за этой ситуации испытываете только негатив. Будто хотите сказать, что мои пациенты тоже должны были умереть. По-вашему, это нормально?

      – Мы этого не говорили, доктор Кацураги! – фыркнул Родригес.

      – Не говорили, но я прекрасно понял, что вы на самом деле имели в виду. Не нужно делать из меня идиота, – прямо сказал я. – Если вам нужны объяснения, я запросто могу их предоставить. Но для начала подумайте своими головами, чем отличаются вирусы на ваших материках и на моём. Есть между ними отличие?

      – «Фебрис-12» везде одинаковый, не нужно вешать лапшу на уши… – попытался парировать Родригес.

      Однако его перебил Игорь Щербаков.

      – Чушь, доктор Родригес. Изменчивость вируса крайне высокая, – произнёс русский хирург. – Очевидно, что он прошёл разные этапы развития в разных точках Земли. У вас один «Фебрис-12», у меня другой, у доктора Кацураги – третий.

      – Согласен с доктором Щербаковым, – добавил Адлай Иманати. – Я сравнивал статьи и отчёты доктора Кацураги со своими. В Африке вирус ведёт себя совершенно иначе. Не так, как в Японии. Хоть сходства и имеются.

      – А вы чего отмалчиваетесь, доктор Уайт? – решил заручиться поддержкой Родригес. – Хотите сказать, что у вас в Австралии всё тоже здорово и прекрасно, прямо как в Японии?

      – Нет, мне до сих пор не удалось вылечить ни одного пациента. Но это можно оправдать тем, что вспышка заболевания возникла внутри племени аборигенов, которые обратились за помощью слишком поздно, – пояснил Купер Уайт.

      – Да, но вы не упоминаете самое главное, – произнёс Эдвард Шепард. – Ведь среди нас шестерых есть один человек, который уже перенёс на себе «Фебрис-12». И этот человек – вы, доктор Уайт. Как вы это объясните?

      – У вас есть доступ к этому отчёту. Не понимаю, к чему эти вопросы, – произнёс я.

      – А почему вы отвечаете за Купера Уайта, доктор Кацураги? – не понял Шепард.

      – Ага, так вы даже не читали этот отчёт… – вздохнул я. – Это многое объясняет. Вообще-то, я отвечаю за Купера, поскольку его лечащим врачом был я.

      – Ах вот оно что… – послышалось сипение Мэтью Родригеса. – Плюс один выздоровевший пациент, которого спас доктор Кацураги. И это в очередной раз подтверждает мою теорию. Японии известно что-то, чего не известно нам. И, скорее всего, дело в более качественной сыворотке. Нам прислали какие-то помои, а в это время доктор Кацураги вовсю пользуется более совершенной версией препарата. И я даже знаю, почему именно ему досталась такая честь.

      Родригес с Шепардом уже не на шутку меня взбесили. Такое впечатление, что у нас не совместная борьба против «Фебрис-12», а тупое соревнование – кто сможет вылечить больше людей?

      – Что ж, слушаю вас, доктор Родригес, – спокойно произнёс я. – И почему же, по-вашему, именно мне дали качественный препарат, а вам отходы производства?

      – Потому что вы работаете в «Ямамото-Фарм». Это же очевидно! – воскликнул он. – Их препараты продаются по всему миру. У нас вообще цены на них задирают втридорога. Большинство пациентов даже не могут себе позволить обычные таблетки от давления, которые выпускает «Ямамото-Фарм».

      – Мы сейчас цены на лекарства решили обсудить? – спросил его я. – Тогда вы не по адресу. Могу дать вам электронную почту секретаря Ямамото Ватару, если хотите написать жалобу.

      – Не издевайтесь надо мной, доктор Кацураги! – рассвирепел Родригес. – Я лишь хочу сказать, что Японию качественной сывороткой снабжает «Ямамото-Фарм». И с этим нужно разобраться. Мы тоже заслуживаем хорошие препараты!

      – «Ямамото-Фарм» – частная организация, которая не занимается производством сывороток и вакцин от «Фебрис-12». По крайней мере, пока что. А мои пациенты выздоровели, потому что я сутками над ними корпел. Плюс ко всему, как мне показалось, у местного штамма вируса имеется слабость по отношению к современным противовирусным препаратам. Об этом тоже можете почитать в моих отчётах.

      Хотел бы я помочь и Родригесу, и Шепарду, и всем остальным. Но моя сила не может разорваться на миллионы частей. Всем на свете я помочь не смогу, даже если сильно этого захочу. Один врач с необычными способностями целый мир перевернуть не может.

      – В любом случае, доктор Кацураги, мы этого так не оставим, – продолжил упираться Родригес. Под «мы» он подразумевал себя и Шепарда, который не особо спешил со мной спорить. – Если в ближайшее время Теодор Гебреус не решит эту проблему, я выложу в общий доступ всю информацию о «Фебрис-12». Если я не смогу добиться правды, значит, это сделают люди по всему миру.

      О-о-о… Всё. Это уже звоночек. Пора прекращать этот разговор и срочно приступать к ответному удару, пока этот болван не поднял панику по всей планете.

      – Благодарю за внимание, коллеги, – произнёс я. – Думаю, все и так прекрасно поняли, что проникаться упадническим настроением доктора Родригеса не имеет смысла. И да, доктор Родригес, доктор Шепард, уже через минуту я отправлю на вас жалобу Теодору Гебреусу. Раз вы решили нарушить подписанный договор о неразглашении и помешать работе своих коллег, мне придётся это остановить.

      – Согласен с доктором Кацураги, – поддержал меня Купер Уайт. – Я сделаю то же самое.

      – Стойте! – крикнул Эдвард Шепард. – Но я-то ничего публиковать не собира…

      Я выключил конференцию и, чтобы не терять время, решил сразу же сдержать своё слово. Пустыми угрозами я бросаться не привык. Сказал – значит, сделаю.

      Вскоре после окончания разговора моё письмо улетело на личный электронный адрес Теодора Авраама Гебреуса. Через пару минут Купер Уайт прислал мне смс-сообщение и сказал, что сделал то же самое.

      Я шумно выдохнул и прикрыл лицо руками.

      Проклятье, до чего же отвратительная ситуация. С одной стороны, я понимаю их негодование. Им тоже хочется спасти своих больных, однако находясь в точно такой же ситуации Щербаков, Иманати и Уайт не закатывают истерик. Этот Родригес ещё нам аукнется. Насчёт Шепарда сложно сказать, а вот врач, контролирующий Южную Америку, запросто может нагадить нам ещё раз.

      Странно, что он не понимает, к чему может привести его поведение. На его месте я бы связался с Теодором Гебреусом, запросил дополнительные отчёты. Может быть, даже лично посетил бы лабораторию, в которой производится препарат.

      Но просто брать и стравливать между собой других членов группы? Это что-то на уровне школьников. Из разряда: «Смотрите! У него пятёрка, а у нас двойки. Давайте поколотим его за гаражами».

      Ладно, мне сейчас совсем не до этого. Всё что мог, я уже сделал. А теперь самое время протестировать мою новую силу ещё на нескольких людях.

      «Генетический анализ» – очень полезная способность. Я ещё не раскрыл весь его потенциал, но уже прикидываю, сколько проблем может решить эта сила.

      Ведь с помощью неё я могу корректировать генетический материал не только у людей, но и у микроорганизмов. А значит, можно будет попробовать при следующем контакте с «Фебрис-12» превратить геном вируса в «фарш». Тогда он потеряет возможность делиться и сам себя уничтожит.

      Первым делом, как только настало время обеденного перерыва, я прошёлся до ординаторской, где в гордом одиночестве сидел наш невролог Асакура Джун. Его-то я и искал.

      Пока Асакура эмоционально рассказывал мне очередную безумную историю о прошедших выходных, я пробрался в его хромосомы и дезактивировал гены, отвечающие за склонность к алкоголизму. А такие гены действительно существуют. По мнению учёных и генетиков именно они являются причиной того, что в некоторых семьях люди спиваются из поколения в поколение.

      На это ушло процентов пятнадцать от общего запаса маны. Жирновато, но зато теперь Асакуру вообще не придётся контролировать. Я и так помог ему бросить пить, когда мы были в Индии, но теперь мне удалось поставить жирнющую точку в этой истории. Если Джун запланирует завести потомство, детям эти гены передаться уже не должны.

      Значит, в каком-то смысле я только что спас сразу несколько человек, а может, и поколений!

      После разговора с Асакурой Джуном я направился в кабинет главного врача, чтобы передать ему отчёт за прошедший месяц. Пока Акихибэ Шотаро изучал мои документы, я провернул с ним похожий «ритуал». Только на этот раз отключил гены, которые отвечают за факторы риска возникновения сердечно-сосудистых заболеваний.

      Два инсульта он уже пережил, но третий теперь возникнуть уж точно не должен.

      Признаться честно, с этой новой способностью я чувствовал себя, как маленький мальчик с игрушкой, о которой он долго мечтал. Я десятки лет думал, как предотвратить заболевания ещё до их развития. И теперь я буквально по щелчку пальцев отключал факторы риска.

      Сил уже осталось мало, так что я решил ограничиться главным врачом и неврологом, но в теории можно будет продолжить уже на следующих пациентах. Убрать предрасположенность к ожирению, шизофрении, сахарному диабету и многим другим заболеваниям, на которые влияют гены.

      И это речь ещё даже не идёт о настоящих генетических заболеваниях, как муковисцидоз, который я излечил несколько часов назад.

      – Спасибо вам большое, Кацураги-сан, – поклонился мне Акихибэ Шотаро.

      – За что, Акихибэ-сан? – удивился я. – За отчёт?

      – Да что вы! – рассмеялся он. – Я говорю о своей дочери. Акико-тян завалила экзамен, а мне только что пришло сообщение из министерства. Вашу апелляцию приняли. Двум терапевтам вернули утерянные баллы. Только, к сожалению, Оцухиро-сан спасти не удалось.

      – Это пойдёт ей на пользу, – честно сказал я. – Послужит хорошим толчком к саморазвитию. Она сильно расслабилась. А наша клиника предназначена для врачей, которые готовы учиться каждый час.

      – Согласен с вами, Кацураги-сан. Вы многое сделали для моей семьи. И для меня, и для Акико-тян, – произнёс главный врач. – Если что-то понадобится…

      – Вообще-то, я как раз об этом и хотел спросить, – опередил его я. – Через несколько дней у меня состоится свадьба, Акихибэ-сан. Мне понадобится хотя бы два выходных. Сможете организовать?

      – Ну что за глупости? Вы ещё спрашиваете! – улыбнулся он. – Конечно, Кацураги-сан, это даже не обсуждается. И заранее поздравляю вас. Если честно, до меня уже давно дошли слухи о вашей помолвке. Вся клиника гудит. Большинство наших сотрудников сомневались, что с таким режимом работы вы когда-нибудь найдёте время для семьи. Но иногда приходится чем-то жертвовать. Думаю, вы приняли правильное решение.

      – Не думаю, что мне придётся пойти на какие-то жертвы, Акихибэ-сан, – поднимаясь со стула, произнёс я. – Семья и работа друг другу мешать не будут. Я не жертвую, я адаптируюсь.

      Покинув кабинет главного врача, я вернулся к своим обязанностям, а после окончания рабочего дня наконец смог отправиться в свою клинику. Там меня не было уже несколько дней. Пора бы проверить, как обстоят дела у моих коллег.

      Представляю, как сейчас бесится Купер Уайт из-за того, что случилось на утренней конференции. Обычно он ведёт себя спокойно, но если сталкивается с несправедливостью, начинает метаться из стороны в сторону и размахивать руками, как злой гусь крыльями. Страшное, между прочим, зрелище.

      Однако, оказавшись в своей клинике, я обнаружил, что там в очередной раз поднялась паника. Пациентов в коридоре почти не было, а все врачи стянулись в один кабинет.

      Надеюсь, там не очередной член якудзы, которого подстрелили на какой-нибудь разборке? С бандитами мне сейчас хочется разбираться меньше всего.

      Я быстро накинул халат и заскочил в кабинет Рэйсэя Масаши, где столпились все мои лекари.

      – Что у вас тут происходит? – спросил я.

      – Кацураги-сан, женщина в тяжёлом состоянии! – воскликнул Рэйсэй Масаши. – Она пришла с жалобами на тошноту. Её несколько раз вырвало в нашем туалете…

      Не дослушав Рэйсэя, я подбежал к пациентке, которая лежала на кушетке, и принялся осматривать её тело. В первую очередь в глаза бросился длинный шрам на шее. Я сразу узнал его. Судя по рубцу, ей около месяца назад удалили щитовидную железу.

      Сама женщина в сознание почти не приходила. Глаза закатывались. Лицо исказилось в болезненной гримасе. Будто она хотела кричать и улыбаться одновременно. Всё её тело подрагивало.

      – Вы смогли определить причину тошноты, Рэйсэй-сан? – крикнул я.

      – Да! Она сейчас принимает курс химиотерапии в таблетках. Сказала, что из-за них её тошнит. Месяц назад ей удалили щитовидную железу в связи со злокачественной опухолью.

      Так и думал. Обычно всю щитовидку удаляют либо из-за огромного количества кист, либо из-за раковой опухоли.

      – Скорую пока что не вызывали? – спросил я.

      – Нет, рассчитывали справиться сами, – ответил Купер Уайт.

      – Уайт-сан, идите принимайте пациентов, чтобы они не засиживались в очереди, – попросил я. – Мы с Рэйсэем-сан попробуем разобраться самостоятельно с этим приступом.

      Однако, как только Купер покинул кабинет, ситуация усугубилась. Женщина резко подскочила на кушетке, громко всхлипнула.

      А затем её всю изогнуло до такой степени, что позвоночник образовал дугу. Но на этом всё не закончилось.

      Послышался щелчок.

      И я осознал, что мышечный спазм вывихнул ей суставы ног.

    
    
      

        Глава 23 

      

      Ещё не успев разобраться, что вообще происходит с пациенткой, я первым же делом выпустил из себя огромное количество лекарской магии и заблокировал все её болевые рецепторы. После чего практически моментально ввёл девушку в состояние сна, чем-то напоминавшего наркоз.

      – Кошмар! – схватился за голову Рэйсэй Масаши. – Что это сейчас было?! Это вы сделали, Кацураги-сан?

      – Усыпил её я, а вот суставы вывихнулись сами, – осматривая больную, ответил я.

      Отключить её болевые рецепторы я успел как раз вовремя. Скорее всего, она даже не успела почувствовать дискомфорт. Хотя дискомфортом у меня язык не поворачивается назвать то, что она могла испытать, если бы я не отреагировал вовремя. Пациентка запросто могла умереть от болевого шока.

      Осталось только разобраться, что происходит с её организмом, но для начала нужно убедиться, что она не погибнет, а уже потом восстанавливать всё, что с ней случилось, в хронологическом порядке. Такой комплекс симптомов я ещё никогда не видел. Сначала тошнота, затем изменение тонуса лицевых мышц и, наконец, невероятный сильный спазм почти всей скелетной мускулатуры.

      Яркий пример того, насколько большая сила таится в наших мышцах. Даже в физически слабом женском теле. Из-за неправильного сокращения организм сам себе ноги выкрутил!

      – Вывихи сразу в двух тазобедренных суставах, – отметил Рэйсэй Масаши. – В теории я могу их вправить, если в данный момент она не чувствует боли.

      – На всякий случай всё равно введите внутривенно обезболивающее, – посоветовал я. – Может даже моей магии не хватить, чтобы погасить этот болевой синдром.

      Пока Рэйсэй Масаши искал нужный препарат, я принялся изучать её головной мозг, чтобы исключить возникновение инсульта. К счастью, никаких нарушений кровообращения у девушки не было. Да и непохожа картина на инсульт, но я обязан был убедиться, чтобы понять, что вызвало такие изменения в деятельности нервной системы и мускулатуры.

      В первую очередь я ослабил спазм в позвоночнике, и больная смогла полностью лечь на спину. Затем восстановил работу дыхательных мышц и убедился, что спазм не привёл к западению языка.

      Странно, эти симптомы можно спутать с эпилептическим припадком, но опять же зон патологической активности в головном мозге я не обнаружил. Придётся искать проблему в другом месте.

      К этому моменту Рэйсэй Масаши приступил к вправлению суставов. Я зафиксировал тело пациентки, мы подвинули её к краю кушетки и перевернули на живот, а затем хирург приступил к главному этапу. Спустил ногу и надавил своим коленом на её подколенную область.

      Я услышал характерный щелчок, который означал, что сустав встал на своё место. То же самое пришлось сделать и со второй ногой.

      В травматологии я хорошо разбираюсь, но меня всегда поражало, как выглядит со стороны сам процесс вправления. Иногда создаётся впечатление, что хирург или травматолог, наоборот, хотят доломать повреждённую конечность или просто подвергают человека пыткам. Но никак иначе конечности не вправляются.

      – Отлично, с этим закончили, – выдохнул Рэйсэй. – Хорошо, что вы расслабили ей мышцы. У меня получилось сделать всё мягко. Ни связки, ни сухожилия не пострадали.

      А если бы напряжение в тканях сохранялось, Рэйсэй бы точно что-нибудь порвал. В таких ситуациях вводят препарат миорелаксант, но мы смогли обойтись и без него. Воздействовать на мышцы лекарской магией проще простого – почти никаких затрат энергии.

      – А теперь давайте разберёмся, из-за чего вообще всё это произошло, – произнёс я. – Месяц назад была операция по поводу рака щитовидной железы. Девушка уже несколько недель принимает таблетированные химиотерапевтические препараты. Из-за них, скорее всего, и развилась тошнота. Так она и оказалась у вас на приёме. Что случилось потом?

      – Мы ввели ей внутривенно противорвотный препарат, – объяснил Рэйсэй Масаши. – Метоклопрамид.

      – В какой дозировке? – уточнил я.

      – Два миллилитра по десять миллиграммов, – ответил Рэйсэй. – А что?

      – Итого двадцать миллиграммов… – задумался я. – А она не говорила, принимала ли перед приходом сюда этот же препарат в таблетках?

      – Да, говорила, – кивнул Рэйсэй Масаши. – Выпила две таблетки по десятке.

      – То есть всего за сутки целых сорок миллиграммов метоклопрамида? – вскинул брови я. – Проклятье, Рэйсэй-сан, между прочим, это – ваша ошибка.

      – Что? – удивился он. – Простите, Кацураги-сан, но что конкретно я сделал не так?

      – Превысили максимальную дозировку противорвотного. Выше тридцати миллиграммов в сутки употреблять не стоит, – объяснил я.

      – Одно дело рекомендации и совсем другое – практика, – ответил он. – Помню, мы в хирургическом отделении несколько раз в день кололи этот препарат пациентам, которых мучила тошнота после операций. И ничего страшного не происходило.

      – Раз на раз не приходится, – покачал головой я. – Тем более пациентка с отягощённым анамнезом. Онкология, химиотерапия. Плюс ко всему возраст. Ей меньше тридцати лет. Именно у этой группы пациентов чаще возникает такая реакция на метоклопрамид. Вы же знаете, как он действует? Смысл его работы заключается во взаимодействии с дофаминовыми рецепторами в головном мозге. Другими словами, это острая ятрогенная дистония.

      Ятрогенная – значит вызванная по ошибке врача.

      А само понятие острой дистонии подразумевает нарушение моторики мышц, вызванное изменениями в головном мозге. Теперь понятно, почему я их не заметил. Мой «анализ» был настроен на поиск инсульта или признаков эпилепсии. Нужно было подключить «молекулярный» и проверить, что происходит с дофаминовыми рецепторами. Но на этот процесс я потратил бы слишком много времени. Путём обычного разговора мы докопались до истины гораздо быстрее.

      – Что будем делать дальше, Кацураги-сан? – виновато опустив голову, спросил Рэйсэй Масаши.

      – Госпитализируем, – ответил я. – Пусть лучше полежит в одной из ближайших клиник. Там ей введут антихолинергетики и проверят состояние суставов. В целом, конечно, мы уже её вылечили, но я считаю, что перестраховаться не помешает.

      Рэйсэй Масаши вызвал скорую, но ещё до приезда бригады девушка пришла в сознание. Поначалу она отказывалась госпитализироваться, но я всё же её убедил. В итоге она поблагодарила нас и призналась, что переборщила с метоклопрамидом ещё до того, как приехала в нашу клинику. Получается, что дозу ей ввели не просто большую, а буквально зверскую. Для её веса — это критическая концентрация вещества. Тем более с учётом того, что у неё нет щитовидной железы, отсутствие которой тоже влияет на развитие острой дистонии.

      Когда пациентку увезли в стационар, Рэйсэй Масаши принялся кланяться и просить у меня прощения.

      – Я очень виноват, Кацураги-сан. Всё-таки терапевтических знаний у меня не так много. Я даже не знаю, как мне теперь жить с тем фактом, что я чуть не угробил пациентку, – тараторил он.

      – Успокойтесь, лучше сделайте из этого выводы, Рэйсэй-сан. Ошибку вы допустили грубую, но и она сама умолчала о количестве принятого метоклопрамида. Такое, к сожалению, неизбежно. Все врачи хотя бы раз в жизни ошибаются. Такая уж у нас работа. Мы не можем всегда знать наверняка, какое действие будет правильным, а какое ошибочным.

      Сильно отчитывать Рэйсэя Масаши я не стал. Однако прямо сказал, что с этого момента ему стоит подтянуть фармакологию и многие другие дисциплины, с которыми регулярно сталкиваются терапевты.

      Ясное дело, что в некоторых моментах он ещё путается. Столько лет проработать в хирургии, а затем полностью сменить направление может не каждый. Ни в коем случае не подразумеваю, что хирурги мало работают головой. Некоторые люди почему-то так полагают, но это ошибочное умозаключение. Просто в их специальности больше внимания уделяется именно практическим навыкам, а знания затачиваются на процессе операции.

      После окончания рабочего дня я вернулся домой, и мы с Сайкой приступили к составлению списка гостей. Свадьба должна состояться уже через несколько дней. Подготовка идёт вовсю. Нами было принято решение снять небольшой банкетный зал в Сибуе. Много людей мы приглашать не планируем, но хотелось, чтобы все чувствовали себя комфортно.

      – Так, пока что я насчитала восемь человек, – сказал Сайка. – Твои родители, мои родители, твой дядя и Казума-кун. Ну и мы с тобой, разумеется.

      – Да, без нас свадьба вряд ли состоится, – усмехнулся я. – Я бы хотел пригласить ещё нескольких коллег и своего начальника.

      В Японии есть такая традиция. Обычно на свадьбу всегда приглашаются руководители, на которых работают будущие супруги.

      – Заведующего поликлиникой – Эитиро Кагами и его жену, – уточнил я.

      Маленького Тендо они вряд ли возьмут с собой. Скорее всего, оставят у своих родителей.

      – И ещё четыре коллеги, – добавил я. – Рэйсэй Масаши и его жена Масами-сан, Купер Уайт и Дайго Рэн.

      Больше я никого звать не собирался. Не хотелось превращать свадьбу в масштабное торжество. Хватит семьи, начальника и моих лекарей.

      – Итого четырнадцать человек, – подытожила Сайка, попутно рассматривая брошюру банкетного зала Сибуи. – Как раз идеально поместимся. Значит, решено?

      – А ты своего начальника или подруг звать не собираешься? – уточнил я.

      – Нет, ты что! – рассмеялась она. – Тех, с кем я общаюсь, и подругами-то не назовёшь. А постановщик на свадьбе явно будет лишним. Да и, скорее всего, он откажется от приглашения. Он сейчас слишком занят очередной постановкой, в которой я уже, к сожалению, не участвую. А может, и к счастью. Я осознала, что уже подустала постоянно жить на сцене. Думаю, мне не помешает несколько лет отдыха.

      Закончив обсуждать подготовку к свадьбе, мы улеглись спать, но сон ко мне так и не пришёл. Поначалу я подумал, что в очередной раз переборщил с кофе, но вскоре понял, что мне не даёт уснуть навязчивая мысль, которую внушает новообретённая сила.

      «Генетический анализ».

      Чёрт, как же я сразу не подумал об этом! Я ведь с самого начала отметил, что скорость роста плода зависит от его восприятия лекарской магии. А такие черты кодируются генами! И теперь у меня есть в арсенале «генетический анализ», с помощью которого я могу немного изменить гены, кодирующие работу магического центра.

      Я активировал свою новую силу и аккуратно проник в ещё не успевшее развиться тельце плода. Стараясь не допустить даже малейших ошибок, нащупал те самые хромосомы, в которых содержался материал, отвечающий за функционирование и восприятие лекарской магии.

      А затем изменил форму нескольких генов. До чего же я удивился, когда сразу после этого манёвра пришёл в себя в пять утра. Похоже, этот процесс потратил всю оставшуюся во мне магию, из-за чего я тут же потерял сознание. Зато отлично выспался!

      Пока я спал, мана успела снова накопиться. Я снова осмотрел плод и понял, что у меня всё-таки получилось. Теперь ни ему, ни Сайке ничего не угрожает. Он всё равно будет расти довольно быстро, но все риски я минимизировал. Теперь Сайку точно не разорвёт изнутри стремительно растущим ребёнком.

      Это осознание меня так взбодрило, что больше уснуть я не смог. Позавтракал, оставил Сайке записку о том, что уехал на работу пораньше, и направился прямиком в инфекционный бокс. Так уж вышло, что прямо перед свадьбой я смог разобраться почти со всеми накопившимся проблемами.

      Аккредитация врачей позади, Сайка и мой будущий ребёнок в безопасности. Осталось только выписать Фуву Джузо и подвести итоги моих взаимоотношений с якудзой.

      Если бы каким-то чудом ещё и ситуация с «Фебрис-12» решилась до моей свадьбы, я бы уже был на седьмом небе от счастья. Но такого точно не будет. Как раз наоборот, подозреваю, что после седьмого июня всё только усугубится.

      – Доброе утро, Фува-сан, – поприветствовал своего пациента я. – Как сегодня ваше самочувствие?

      – Кацураги-сан, почему вы без защитного костюма?! – удивился Джузо.

      – Потому что вы больше не опасны. Простите, что пришлось умолчать об этом. На самом деле вы полностью излечились от инфекции ещё два-три дня назад. Но мне пришлось держать вас в неведении, чтобы не исказить результаты обследования. Сами понимаете, иногда пациент, которому сообщают, что он здоров, начинает чувствовать улучшения гораздо раньше, чем они на самом деле наступают.

      – Это очень хорошие новости, Кацураги-сан, – выдохнул он. – Так когда я смогу оказаться у себя дома?

      Я поглядел на часы, задумался, а затем произнёс:

      – Ну, если учесть, что сейчас – час пик… Думаю, до часу дня точно сможете добраться.

      – Да вы шутите… – не поверил своим ушам он. – Я выписываюсь?

      – Именно для этого я сюда и пришёл. Дальше я буду наблюдать за вами уже в своей клинике. Будете иногда заглядывать на плановый осмотр, – объяснил я.

      К моему удивлению, Фува Джузо резко поднялся с кровати, а затем сложился пополам, исполнив низкий поклон.

      – Я бесконечно благодарен вам за помощь. Знаю, что слово члена якудзы для вас мало что значит, но всё же я обещаю, что больше никаких проблем от нас не будет. Я поговорю со своей семьёй. Принуждать к работе на нас мы вас больше не станем. И обязательно будем помогать в борьбе с вирусом, как я и обещал ранее.

      – Рад, что мы расстаёмся на такой ноте, – спокойно ответил я. – А теперь переодевайтесь в свою одежду и проходите в приёмное отделение. Там Окабэ-сан выдаст вам все заключения, рекомендации и ваши документы.

      До чего же приятно было осознать, что вся эта эпопея с якудзой, наконец, закончилась. Не могу быть уверен на сто процентов, что они больше не встрянут в мои дела, однако теперь угрожать друг другу и плести заговоры мы точно больше не будем.

      Следующие несколько дней после выписки Фувы Джузо я потратил на подготовку к свадьбе. За это время Теодор Гебреус так и не ответил на мою жалобу. Странно. Почему-то «ВОЗ» резко перестали реагировать на наши сообщения. Хотя и Мэтью Родригес, и я уже несколько раз пытались с ними связаться.

      Однако настал день нашей с Сайкой свадьбы, и я решил хотя бы на пару суток полностью отстраниться от всех проблем.

      Незадолго до дня свадьбы мы приобрели кольца. В Японии ритуал обмена происходит не совсем так, как в привычной мне России. Жених покупает кольцо невесте, а невеста жениху. Причём купленное девушкой кольцо обязательно должно стоить дешевле, чем то, которое подарит ей будущий муж.

      Так уж совпало, что мы совершенно случайно выбрали счастливую дату для свадьбы – седьмое июня. В Японии считается, что такие церемонии должны проводиться именно по нечётным числам.

      Незадолго до начала все наши родственники собрались около нашего дома. Сайка переоделась в традиционное белое кимоно. На мне же было чёрное кимоно и широкие складчатые брюки хакама. Мы старались следовать большинству традиций, но некоторые всё же исключили. Япония очень строго относится к таким мероприятиям, но в современное время молодожёны часто вносят свои коррективы в свадебный ритуал. К примеру, мы решили, что выкуп невесты можно пропустить. Поэтому сразу же вместе с семьями поехали в ближайший к банкетному залу синтоистский храм Мэйдзи. В то самое место, где я когда-то по указанию Аматэрасу нашёл себе вторую лекарскую жрицу.

      Честно говоря, я бы очень хотел заключить брак в храме Дзодзёдзи, но буддизм таких ритуалов не подразумевает.

      – Я немного волнуюсь, – призналась Сайка, когда мы начали подъезжать к храму. – Если честно, я едва запомнила всю последовательность действий, которые нам нужно совершить.

      И это говорит мне она! Коренная японка. Мне-то вообще пришлось изучать весь ритуал с самого начала. Однако натренированная медициной память помогла мне запомнить все тонкости, которые запросто могли вылететь из головы.

      – Не беспокойся, – сказал Сайке я. – Просто повторяй за мной.

      Наша машина остановилась около храма, и мы уже собрались войти на его территорию, но меня одёрнул отец Сайки – Хамабэ Додзен.

      – Кацураги-сан, а чья это машина стоит там – на углу? – спросил он. – Ваши друзья? Я думал, что гости сразу направятся к банкетному залу.

      Вот уж действительно странно. Я ведь всем ясно дал знать, куда нужно подъехать!

      Однако, обернувшись и разглядев стоящих неподалёку от храма людей, я понял, что к храму подъехали далеко не мои друзья.

      – Нет, это не они, Хамабэ-сан, – нахмурившись, ответил я. – Это – незваные гости.
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      – Какие ещё незваные гости? – удивился Хамабэ Додзен. – У вас начало церемонии через двадцать минут!

      – Тендо-кун, кто это такие? – спросил меня Кацураги Сома.

      – Не паникуйте, – попросил родственников я. – Дайте мне пять минут, и я урегулирую ситуацию. Время ещё есть. Подождите здесь, пожалуйста. Я скоро вернусь.

      Перед тем как отойти от семьи, я кивнул Сайке, показав ей, что беспокоиться не о чем, и всё пройдёт ровно так, как мы и запланировали.

      Я прошёл вдоль стен храма и скрылся за углом, где меня ожидали члены семьи Фува.

      Фува Джузо и его брат Фува Шихей. Ох и не ожидал я, что они умудрятся явиться прямо перед началом церемонии! А ведь мы уже обо всём договорились. Было ведь принято решение, что мы друг другу больше никак мешать не будем. Как раз наоборот, с этого момента мы должны были начать помогать друг другу.

      – Фува-сан, какого чёрта?! – без лишних приветствий произнёс я. – Разве мы…

      – Кацураги-сан, прошу, не злитесь, – подняв правую ладонь, перебил меня он. – Никаких проблем от нас не будет. Мы не хотели отрывать вас от основного праздника, поэтому решили встретиться сейчас. Это очень важно.

      Поначалу я даже удивился, что члены семьи Фува умудрились приехать прямо к храму, но потом до меня дошло, что мы сейчас находимся в Сибуе. А этот район полностью находится под контролем уже знакомых мне якудз.

      – Времени у меня мало, Фува-сан, – сказал я. – Говорите кратко и по делу, зачем вы приехали?

      – Только чтобы поздравить вас, Кацураги-сан. Других причин у этой встречи нет, – заявил он.

      Только сейчас я заметил, что всё это время младший брат Джузо – Фува Шихей – держал в руках большую коробку. Я уж было подумал, что там может быть взрывчатка или какое-то оружие. Чего ещё ожидать от якудзы?

      – Мы привезли вам подарок. В честь вашего праздника и в благодарность за всё то, что вы сделали для нашей семьи, – произнёс Фува Джузо.

      – Благодаря вам, Кацураги-сан, много наших людей выжило, – произнёс Фува Шихей. – А ещё… А ещё я лично хочу поблагодарить вас за то, что вы помогли мне найти свой собственный путь.

      О нет, только этого не хватало. Ведь изначально я планировал использовать Шихея, чтобы устроить бунт внутри семьи Фува. Неужели он обо всём этом рассказал?

      – Мы с Шихеем поговорили, – сказал Джузо. – Он сказал, что жаловался вам на нежелание заниматься тем, чем занимается наша семья. И мы оба приняли решение, что ему не стоит идти против себя.

      – Однако покидать семью я тоже не хочу, – сказал Шихей. – Отец и старший брат позволили мне поступить на юридический факультет, чтобы в дальнейшем я стал не сятэй-гасирой, а юридическим консультантом якудзы.

      Что ж, а это – действительно хорошие новости. Может, когда-нибудь они поймут, что своих людей можно использовать не только для грабежа и убийств, но и в мирных целях. Ничто не мешает им профинансировать обучение одного из сятэев или кёдаев в том же медицинском университете. И тогда у них появится собственный врач.

      Но я больше не буду лезть в их дела. Достаточно и того, что я хотя бы немного смог повлиять на мировоззрение этой семьи.

      – Вот, держите, больше не будем вас задерживать, – Фува Шихей протянул мне коробку.

      – Члены якудзы редко дарят подарки, – объяснил Фува Джузо. – Но внутри коробки содержится комплект, который мы используем в церемонии сакадзуки.

      О, а я ведь читал об этом. «Сакадзуки» – это ритуал раздела сакэ между членами якудзы. Значит, внутри лежит бутылка сакэ и стакан для него, три небольшие горстки соли на удачу, а также две сырые рыбы.

      Чаще всего используются красные лещи.

      Специфический подарок, но отказаться от него я не могу. Можно сказать, что мы только что официально провели ритуал примирения между моей клиникой и семьёй Фува.

      – Благодарю, – сдержанно ответил я и поклонился.

      Фува Джузо и Фува Шихей без лишних слов поклонились мне, а затем уселись в свою машину и покинули квартал, где располагался храм Мэйдзи.

      Я вернулся к родственникам, уложил коробку в машину и объяснил, что со мной приехали повидаться старые друзья.

      Члены моей семьи ничего не заподозрили, поэтому не стали задавать лишних вопросов. И сразу после этого мы приступили к другой церемонии, которая носит название «Синдзэн-кэккон».

      У меня сегодня не день, а одни сплошные церемонии! То якудза, то свадьба…

      В храме нас уже ждали. Для официальной части всё было подготовлено. Перед тем как приступить к ритуалу, мы с Сайкой омыли руки и прополоскали рот водой. Это был обряд очищения сердца и тела.

      Сразу после этого наши родственники преподнесли богам еду и алкоголь, а священник приступил к чтению своей речи. Он обратился к богам с нашим решением вступить в брак и просил нас защитить.

      Обращался священник к известнейшим богам японской мифологии – Идзанами и Идзанаги, которые являются первой женщиной и первым мужчиной соответственно. Кроме того, насколько я знаю, именно они приходятся Аматэрасу матерью и отцом.

      После чтения молитвы мы перешли к обмену клятв. И последующему за ним обряду сан-сан-кудо. Сайка с самого начала особенно переживала из-за этого ритуала, поскольку его суть заключается в совершении трёх глотков сакэ из брачных чаш.

      Разумеется, употреблять алкоголь во время беременности – идея далеко не самая лучшая. Но мы хотели, чтобы эта часть прошла по всем правилам, поэтому я пообещал Сайке, что сразу же очищу её организм от спирта прямо во время ритуала.

      Наконец, ритуал подошёл к концу, и нам осталось только зарегистрировать брак. Это можно было сделать сразу на выходе из храма в специальном помещении, где находились сотрудники местного муниципалитета.

      – Вот и всё, – заключил я, когда мы вместе с родственниками покинули храм Мэйдзи. – Теперь в семье Кацураги пополнение!

      – А скоро будет ещё одно! – воскликнул мой отец. – Быстрее бы узнать, кто у вас там… Я буду рад и внуку, и внучке, но так хочется узнать, что род Кацураги продолжится…

      – Сома! – буркнула моя мать. – Ты ещё даже не пил, а уже начал нести какую-то чушь. И вообще, если ты не забыл, тебе врачи запретили употреблять алкоголь.

      – Сегодня можно, совсем немного, – улыбнулся я. – Врачи разрешают.

      По дороге к банкетному залу я обнаружил, что мои родители наконец-то нашли общий язык с семьёй Хамабэ. Им удалось сносно пообщаться ещё на нашей помолвке, но тогда между ними ещё сохранялось какое-то напряжение. Теперь же оно полностью исчезло.

      Перед тем как пройти в банкетный зал, мы переоделись в обычные, более привычные западному человеку торжественные костюмы. Это никак не нарушало традиции. Многие в Японии в течение свадьбы переодеваются по несколько раз.

      В банкетном зале к моменту нашего прибытия уже собрались все мои коллеги и друзья. Начался обмен подарками, чтение тостов, которое, как ни странно, стартовало именно с Эитиро Кагами.

      По японским традициями первым тост читает тот, кто занимает наиболее высокую должность.

      – Я бы хотел пожелать своему сотруднику и просто доброму другу Кацураги-сан, а также его супруге Сайке-сан долгой и счастливой жизни вместе, – произнёс Эитиро. – Скажу сразу, что желать процветания, успеха и достижения я не стану, поскольку знаю, что Кацураги-сан сможет этого добиться и без моих пожеланий. Пусть лучше вся вложенная в мои пожелания сила поможет вам достичь гармонии в семье. Ну что ж… Кампай!

      – Кампай! – хором воскликнули все присутствующие и опрокинули первую партию сакэ.

      Сразу после Эитиро слово передали нашим родителям, а потом…

      А потом началась обычная японская пьянка с литрами сакэ. Мы с Сайкой совсем не пили, но некоторые мои коллеги, несмотря на наличие лекарской магии, всё же умудрились накидаться. Хотя им бояться нечего. Они, в отличие от остальных, запросто могут избавить себя от опьянения или похмелья в любой момент.

      До чего же я был удивлён, когда выяснилось, что даже на свадьбах японцы вовсю отдаются своему любимому развлечению, а именно – караоке.

      Мы с Сайкой с самого начала не планировали чрезмерное торжество, поэтому уже к концу вечера оставили свои семьи и друзей праздновать, а сами поехали домой, чтобы провести время вдвоём. По некоторым традициям первая брачная ночь проводится в специально отведённом домике, но среди бетонных джунглей Токио найти такой довольно сложно.

      Да и нам хотелось просто побыть вместе в привычной обстановке.

      Что ж, вот я и укоренился в новом мире, на этот раз окончательно. Завёл семью, хороших друзей и уже успел построить карьеру. Сложно даже представить, в каком направлении повернёт моя жизнь дальше.

      С этими радостными мыслями я и заснул.

      Однако, как уже повелось, выспаться мне не дали. Даже после свадьбы. В десять утра телефон начал разрываться из-за сообщений и чьих-то звонков.

      Как оказалось, до меня пытался дозвониться мой дядя. А одновременно с ним генеральный директор «ВОЗ» объявил начало срочной конференции, которая должна состояться через пятнадцать минут.

      Пока ещё было время, я экстренно набрал номер дяди Кетсуро.

      – Тендо-кун, ради всего святого, прости, что я беспокою тебя в первое же утро после свадьбы, – прошептал он, будто боялся, что сможет разбудить Сайку прямо через телефон. – У нас случилась беда. Пока что о ней никто ничего не знает.

      – Что стряслось? – обеспокоенно спросил я.

      – Казуму-кун сегодня утром госпитализировали. Не знаю, что с ним. Ему стало очень плохо, поэтому он покинул праздник практически сразу после вас.

      – Перепил? – уточнил я.

      – Нет же! – воскликнул дядя. – Он вообще не налегал на сакэ, в отличие от нас. Пожалуйста, если будет возможность, проведай его. Он сейчас лежит в Центральной Токийской больнице. Мне никто ничего не говорит. Я даже не знаю, в каком он отделении!

      – Не беспокойся, я решу этот вопрос! – воскликнул я и тут же положил трубку.

      Да что ж такое… Свадьба не успела подойти к концу, а меня уже рвут на несколько частей.

      Прежде чем искать способ связаться с больницей, я подключился к общей конференции группы «Двенадцать». Теодор Гебреус уже начал свою речь.

      И она шокировала меня даже больше, чем новость дяди.

      – Мы нашли первоисточник, – заявил он. – Самый крупный осколок метеорита находится на территории России, как мы и предполагали. Русские инфекционисты уже изучают место его падения. Активность вируса там просто аномальная. Такое впечатление, что он может выбросить новую волну инфекции в воздух, как споры грибков. Это – заключительный этап нашей с вами борьбы против «Фебрис-12». Мне нужно, чтобы все члены группы «Двенадцать» вылетели в Россию уже сегодня.

      Вот и настал тот момент, который пророчили мои предки. Переломный этап. Либо мы победим, либо все погибнут.

      Причём готовиться к вылету нужно уже сейчас. Но что же в таком случае делать с Казумой?

      Что ж, похоже, на этот раз мне действительно придётся решать все проблемы одновременно. Иного выхода нет!

      

      

      
        От авторов:
      

      Дорогие читатели! Благодарим вас за интерес к истории Кацураги Тендо. Отдельное спасибо за ваши лайки, награды и комментарии! Хотим напомнить, что до конца осталось всего два тома, а значит, впереди нас с вами ждёт самое интересное.

      
        Продолжение уже опубликовано здесь:
      

      
        https://author.today/reader/460750
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